
  
 

 
 

OZNÁMENÍ O VÝBĚRU DODAVATELE 

dle § 123 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů 

(„ZZVZ“) 

 

Identifikační údaje zadavatele 

Zadavatel Sdružení zadavatelů ve smyslu § 7 ZZVZ 

Zadavatel č. 1 

Název zadavatele (zástupce sdružení) statutární město Zlín 

Sídlo zadavatele náměstí Míru 12, 760 01 Zlín 

Datová schránka 5ttb7bs 

IČO zadavatele 00283924 

DIČ zadavatele CZ00283924 

Osoba oprávněná zastupovat zadavatele Michal Čížek, člen Rady města Zlína 

Zadavatel č. 2 

Název zadavatele Ředitelství silnic a dálnic ČR 

Sídlo zadavatele Na Pankráci 546/56, 140 00 Praha 4  

Datová schránka zjq4rhz 

IČO zadavatele 65993390 

DIČ zadavatele CZ65993390 

Osoba oprávněná zastupovat zadavatele Ing. Karel Chudárek, ředitel Správy Zlín 

 

Identifikační údaje zakázky 

Název veřejné zakázky  
Silniční napojení průmyslové zóny Zlín – východ a 

parkoviště P+R Zlín-Příluky 

Druh a režim veřejné zakázky Nadlimitní veřejná zakázka na stavební práce 

Druh zadávacího řízení Otevřené řízení 

Evidenční číslo VVZ Z2021-020719 

Profil zadavatele https://nen.nipez.cz/profil/MMZ 
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Zadavatel rozhodl ve vztahu k výše uvedené veřejné zakázce o výběru dodavatele 

 společnost „Napojení PZ Zlín STRABAG + KKS“ 

 

Správce společnosti: 

STRABAG a.s. 

se sídlem Kačírkova 982/4, Jinonice, 158 00 Praha 5 

IČO 60838744 

Druhý společník společnosti: 

KKS, spol. s r.o. 

se sídlem Příluky 386, 760 01 Zlín 

IČO 42340802  

a tímto své rozhodnutí v souladu s § 123 ZZVZ oznamuje všem účastníkům zadávacího řízení. 

Zpráva o hodnocení nabídek, ze které je patrné odůvodnění výběru, Protokol o posouzení splnění 

podmínek účasti a Protokol o posouzení splnění podmínek pro uzavření smlouvy, tvoří přílohy tohoto 

oznámení o výběru dodavatele. 

 

Poučení: 

Účastník zadávacího řízení je oprávněn podat námitky ve lhůtě stanovené v § 242 odst. 2 ZZVZ, 

tj. do 15 dní od doručení tohoto oznámení. Zadavatel nesmí před uplynutím lhůty pro podání námitek 

uzavřít smlouvu s vybraným dodavatelem. 

 

Ve Zlíně dne 

Za sdružení zadavatelů 

 

 

____________________________ 

Statutární město Zlín 

Michal Čížek  

Člen Rady statutárního města Zlín 

 

Přílohy: 

Zpráva o hodnocení nabídek 

Protokol o posouzení splnění podmínek účasti 

Protokol o posouzení splnění podmínek pro uzavření smlouvy 
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Zvláštní podmínky

1Obecná ustanovení

1.1 

Defi nice

1.1.1 

Smlouva 1.1.1.2 V Pod-článku 1.1.1.2 jsou odstraněna slova v závorce „pokud existuje“.

1.1.1.3 Pod-článek 1.1.1.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Dopis o přijetí nabídky“ je oznámení Objednatele o výběru nejvhodnější 

nabídky, přičemž Smlouva vznikne až podepsáním Smlouvy o dílo oběma 

Stranami.“

1.1.1.5 Na konec Pod-článku 1.1.1.5 se přidává následující ustanovení:

„Technickou specifi kaci tvoří Technické kvalitativní podmínky staveb pozem-

ních komunikací (TKP vydané Ministerstvem dopravy ve znění platném k Zá-

kladnímu datu a Zvláštní technické kvalitativní podmínky (ZTKP) tak, jak jsou 

uvedeny v přílohách Smlouvy o dílo.“

         1.1.1.6 Na konec Pod-článku 1.1.1.6 se přidává následující ustanovení:

„Součástí Výkresů je projektová dokumentace pro provedení stavby (PDPS).“

1.1.1.10 Na konec Pod-článku 1.1.1.10 se přidává následující ustanovení:

„V těchto Podmínkách je „Výkaz výměr“ Soupis prací, dodávek a služeb 

s výkazem výměr, sestavený podle Oborového třídníku stavebních konstruk-

cí a prací schváleného Ministerstvem dopravy.“

1.1.1.11 Přidává se nový Pod-článek 1.1.1.11:

„Stavební deník“ je dokument, jehož náležitosti stanoví platné a účinné Práv-

ní předpisy.“

1.1.2 

Strany a osoby  1.1.2.2 Na konec Pod-článku 1.1.2.2 se přidává následující ustanovení: 

„Pojmem Objednatel se rozumí i „zadavatel“ ve smyslu zákona o zadávání 

veřejných zakázek ve všech mluvnických formách a podobách.“

1.1.2.3 Pod-článek 1.1.2.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Zhotovitel“ je totožný termín, jako „dodavatel“ ve smyslu zákona o zadávání 

veřejných zakázek ve všech mluvnických formách a podobách a znamená 

osobu (osoby) označenou (é) jako Zhotovitel v Dopise nabídky akceptova-

ném Objednatelem a ve Smlouvě o dílo podepsané Stranami, a právní ná-

stupce této osoby nebo osob.“

1.1.2.8 Na konec Pod-článku 1.1.2.8 se přidává následující ustanovení: 

„Podzhotovitel“ je totožný termín, jako „poddodavatel“ případně „subdoda-

vatel“ ve všech mluvnických formách a podobách.“
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1.1.3 

Data, zkoušky, 1.1.3.6 Pod-článek 1.1.3.6 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

lhůty a dokončení  „Zkoušky po dokončení“ znamenají zkoušky (pokud nějaké jsou), které jsou 

obsaženy ve Smlouvě a provedeny v souladu s Technickou specifi kací poté, 

co jsou Dílo nebo Sekce (podle okolností) převzaty Objednatelem.“

1.1.3.10 Přidává se nový Pod-článek 1.1.3.10:

„Předčasné užívání“ nedohodnou-li se Strany jinak, je věcným postupným 

závazným milníkem dle Pod-článku 4.29 [Postupné závazné milníky] stano-

veným v Příloze k nabídce a znamená časově omezené předčasné užívání 

Díla nebo Sekce anebo části Díla před jeho úplným dokončením dle § 123 

zákona č. 183/2006 Sb., a to na základě pravomocného povolení vydaného 

příslušným stavebním úřadem na žádost Objednatele jako stavebníka. Práva 

a povinnosti Stran související s Předčasným užíváním Díla nebo Sekce ane-

bo části Díla jsou upraveny především v Pod-článku 4.29 [Postupné závazné 

milníky] a 10.5 [Předčasné užívání].“

1.1.4 

Peníze a platby 1.1.4.3 Pod-článek 1.1.4.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Náklady“ jsou všechny skutečné výdaje, které jsou (nebo budou) účelně, 

hospodárně a efektivně vynaložené Zhotovitelem, ať již na Staveništi nebo 

mimo ně, včetně režijních a podobných poplatků, nezahrnují však zisk.“

1.1.4.11 Pod-článek 1.1.4.11 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Faktura“ je daňový doklad vydaný podle platných Právních předpisů.“

1.1.4.13 Přidává se nový Pod-článek 1.1.4.13:

„Záruka za  odstranění vad“ znamená záruku (nebo záruky) podle článku 

4.25 [Záruka za odstranění vad].“

1.1.4.14 Přidává se nový Pod-článek 1.1.4.14:

„Záruka za zálohu“ znamená záruku (nebo záruky) podle Pod-článku 14.2 

[Zálohová platba].“

1.1.6 

Další defi nice 1.1.6.10 Přidává se nový Pod-článek 1.1.6.10:

„Přístupové cesty“ jsou komunikace, které napojují Staveniště na síť veřejně 

přístupných pozemních komunikací, není-li v Příloze k nabídce, v dalších 

ustanoveních těchto Zvláštních podmínek, Technické specifi kaci nebo ostat-

ních dokumentech tvořících Smlouvu uvedeno jinak.“

1.2 

Výklad Za pod-odstavec (d) se vkládají pod-odstavce (e) a (f) následujícího znění:

„(e)  počítání času se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku;

(f) v ustanoveních obsahujících slovní spojení „přiměřený zisk“ je přiměřeným zis-

kem 5 % Nákladů.“

1.3 

Komunikační prostředky Za druhý odstavec Pod-článku 1.3 se vkládá nový odstavec následujícího znění:

„Žádná oznámení (a předkládání) nároků Zhotovitele dle Pod-článku 20.1 a Objedna-

tele dle Pod-článku 2.5 ani žádná určení Správce stavby dle Pod-článku 3.5, nemohou 

být učiněny prostřednictvím stavebního deníku. 

8 Zvláštní podmínky, druhé vydání 2020 Smluvní podmínky pro výstavbu

Z
V

LÁ
Š

T
N

Í 
P

O
D

M
ÍN

K
Y



Případný zápis do stavebního deníku učiněný v rozporu s tímto Pod-článkem, nemá 

žádné právní účinky, a to bez ohledu na to, zda má Strana, které byl zápis určen, vě-

domí o jeho existenci a obsahu.“

1.6 

Smlouva o dílo První dvě věty Pod-článku 1.6 jsou odstraněny a nahrazeny následujícím zněním:

„Podkladem pro Smlouvu o dílo musí být Formulář, který je součástí zadávací doku-

mentace.“

1.7
Postoupení Pod-článek 1.7 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Žádná ze Stran nesmí převést (postoupit) celou Smlouvu nebo její část ani jakoukoli 

výhodu nebo prospěch z ní vyplývající na třetí osobu, s výjimkou následujících případů:

a) Objednatel je oprávněn kdykoli neomezeně podle svého uvážení postoupit 

na budoucí vlastníky nebo majetkové správce Díla nebo jeho jednotlivých Sekcí 

(v podobě například stavebních objektů) či jiných částí Díla veškerá nebo jed-

notlivá práva Objednatele z odpovědnosti Zhotovitele za vady Díla, Sekcí nebo 

částí Díla včetně práv Objednatele vyplývajících ze záruk za jakost poskytnutých 

Zhotovitelem, a to bez ohledu na to, zda taková práva Objednatel vůči Zhotovi-

teli již má nebo zda mu teprve vzniknou v budoucnu. Zhotovitel uděluje výslovný 

souhlas s postoupením práv Objednatele podle předcházející věty; a

b) k postoupení Smlouvy nebo její části dojde po předchozím písemném souhlasu 

druhé Strany a v souladu s platnými a účinnými Právními předpisy.“

1.8 

Péče o dokumenty V  první větě třetího odstavce Pod-článku 1.8 se za  slova „v Technické specifi kaci“

a jejich dodání  vkládá závorka s textem „(lze i v elektronické podobě)“.

 Za třetí odstavec Pod-článku 1.8 se vkládá následující odstavec:

„Výkresy a všechny doklady týkající se prováděné Stavby nebo její změny, popřípa-

dě jejich kopie budou k dispozici též příslušnému stavebnímu úřadu při výkonu jeho 

pravomoci podle stavebního zákona. K dispozici bude rovněž Stavební deník vedený 

Zhotovitelem podle zvláštních předpisů.“

1.10 

Užívání dokumentů Za pod-odstavec c) Pod-článku 1.10 se vkládá nový pod-odstavec d) následujícího

zhotovitele objednatelem  znění:

„d)  umožňovat udělení podlicence.“

 Na konec Pod-článku 1.10 se přidává následující odstavec: 

„Ve vztahu k softwaru je Zhotovitel povinen předat Objednateli všechny verze zdrojo-

vého kódu softwaru, který je podle Smlouvy součástí Díla, a s ním související vývojové 

i uživatelské dokumentace. Objednatel je oprávněn předaný zdrojový kód tohoto soft-

waru volně využít v rozsahu, který je nezbytný k zajištění provedení, provozu, údržby 

anebo oprav Díla a dalších technologických systémů Objednatele, které na Dílo nava-

zují, jakož i  k výkonu všech dalších oprávnění, které Objednatel nabyl k tomuto soft-

waru podle Smlouvy, jestliže bude splněna alespoň jedna z následujících podmínek:

(i) dojde k odstoupení od Smlouvy Objednatelem; 

(ii) Zhotovitel se ocitne v úpadku; 

(iii) ve stanovené době, jinak v době přiměřené, Zhotovitel řádně neodstraní 

jakoukoli vadu počítačového programu či softwaru, k jejímuž odstranění 

je podle Smlouvy povinen; nebo 
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(iv) Objednatel začne v souladu se Smlouvou užívat Dílo. Zdrojový kód bude 

po  přezkoušení příslušné verze určenými zástupci obou Stran uložen 

ve schránce nebo obálce, která bude do doby oprávněného užití zdrojo-

vého kódu Objednatelem zapečetěna způsobem umožňujícím objektivně 

ověřit neporušenost jejího uzavření.“

1.15 

Sociální odpovědnost Přidává se nový Pod-článek 1.15 [Sociální odpovědnost]: 

„Zhotovitel musí v průběhu provádění Díla:

a)  sjednat a dodržovat srovnatelné smluvní podmínky v oblasti rozdělení rizika 

a  smluvních pokut se svými Podzhotoviteli s ohledem na charakter, rozsah 

a cenu plnění Podzhotovitele, jako jsou podmínky sjednané ve Smlouvě,

b) včas plnit fi nanční závazky svým Podzhotovitelům, kdy za řádné a včasné plnění 

se považuje plné uhrazení Podzhotovitelem řádně vystavených a Zhotovitelem 

odsouhlasených faktur za plnění poskytnutá podle Smlouvy, a to vždy do 10 

pracovních dnů od obdržení platby ze strany Objednatele za konkrétní plnění.

Jsou-li uvedeny detailní podrobnosti a požadavky v Příloze k nabídce, Zhotovitel musí 

v průběhu provádění Díla:

a)  zajistit odbornou praxi studenta vysoké nebo střední školy v oboru relevantním 

k Dílu,

b) na základě požadavku Objednatele umožnit exkurzi skupině studentů vysoké 

nebo střední školy v oboru relevantním k Dílu,

c)  zajistit zaměstnání osob znevýhodněných na trhu práce.“

2Objednatel

2.1 

Právo přístupu Za druhý odstavec Pod-článku 2.1 se vkládá následující odstavec:

na staveniště  „Staveniště musí být předáno zápisem podepsaným oběma Stranami Smlouvy. V zá-

pise se uvede, že Zhotovitel Staveniště přejímá, jsou mu známy podmínky jeho užívání 

a je si vědom všech důsledků vyplývajících z nedodržení hranic Staveniště.“

2.3 

Personál objednatele V Pod-odstavci (b) se text „(a), (b) a (c)“ odstraňuje a nahrazuje textem „(a) až (e)“.
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3Správce stavby

3.1 

Povinnosti a pravomoc Za třetí odstavec Pod-článku 3.1 se vkládá následující odstavec: 

správce stavby  „Správce stavby získá zvláštní souhlas Objednatele, než přistoupí ke krokům podle 

následujících Pod-článků těchto Podmínek:

13.2 [Návrh na zlepšení] v případě změn, které mají vliv na Přijatou smluvní částku.“

3.3 

Pokyny správce stavby Na konec Pod-článku 3.3 se přidává následující ustanovení:

  „Nesprávnost nebo nevhodnost pokynu Správce stavby není důvodem pro odstoupe-

ní Zhotovitele od Smlouvy.“

3.4 

Výměna správce stavby V Pod-článku 3.4 se text „42 dnů“ odstraňuje a nahrazuje se textem „14 dnů“.

3.6 

Kontrolní dny Přidává se nový Pod-článek 3.6 [Kontrolní dny]:

„Správce stavby je povinen svolávat kontrolní dny za účelem přijetí opatření pro další 

práce na Díle. Zástupce zhotovitele se těchto kontrolních dnů musí účastnit. Správce 

stavby musí zaznamenat záležitosti projednávané na kontrolním dnu a musí poskyt-

nout kopie záznamu účastníkům kontrolního dne. V záznamu musí být uvedena od-

povědnost za veškeré kroky, které se mají podniknout v souladu se Smlouvou. První 

kontrolní den musí Správce stavby svolat do 28 dnů po Datu zahájení prací.“

4Zhotovitel

4.1 

Obecné povinnosti Na konec druhého odstavce Pod-článku 4.1 se přidávají následující slova:

zhotovitele  „Zhotovitel ani osoby jím ovládané nebo jej ovládající nesmí vykonávat funkce Správce 

stavby.“

 Na konci třetího odstavce Pod-článku 4.1 se odstraňuje tečka a přidávají se následující 

slova:

„, ledaže se na jejich zpracování podílel nebo byl povinen podílet podle Smlouvy. Zho-

tovitel odpovídá za všechny vady a následky vadné realizační dokumentace stavby 

(RDS), jestliže byl k jejímu vypracování podle Smlouvy povinen. Ustanovení § 2630 

občanského zákoníku není dotčeno.“

 Pod-odstavec (d) se odstraňuje a nahrazuje se následujícím zněním:

„(d)  před zahájením Přejímacích zkoušek musí Zhotovitel:

(i)  předložit Správci stavby „Dokumentaci skutečného provedení“ a dále 

veškeré příručky, návody a manuály provozu, údržby, servisu a užívání 

a provozní řády ke všem technologickým objektům a celkům v souladu 

s Technickou specifi kací dostatečně podrobné tak, aby Objednatel mohl 
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Dílo provozovat, udržovat, demontovat, znovu smontovat, upravovat 

a opravovat, jakož i další dokumenty vyžadované Technickou specifi kací,

(ii)  zaškolit Personál objednatele nebo třetí osobu určenou Objednatelem 

v odborném zacházení, zejména provozu a údržbě, s  technologickými 

objekty a celky tvořícími součást Díla.

Dílo není považováno za dokončené pro účely převzetí podle Pod-článku 10.1 [Pře-

vzetí díla a sekcí], dokud nebudou dokumenty uvedené pod bodem (i) předány Správci 

stavby a nebudou dokončena všechna potřebná školení podle bodu (ii).“

 Na konec Pod-článku 4.1 se přidávají následující odstavce:

„Zhotovitel je povinen na viditelném místě u vstupu na Staveniště osadit Stavbu infor-

mační tabulí k označení Stavby podle pokynu Objednatele, se zapracováním identifi -

kačních údajů uvedených ve štítku o povolení Stavby a rovněž náležitostí pro oznámení 

zahájení prací oblastnímu inspektorátu práce podle zákona č. 309/2006 Sb., a to po-

dle podkladů předaných mu k tomuto účelu Objednatelem. V případě spolufi nancová-

ní Stavby z prostředků EU bude informační tabule upravena podle pokynů Objednatele 

tak, aby odpovídala požadavkům Evropské komise pro publicitu u takto spolufi nanco-

vaných staveb. Zhotovitel je povinen informační tabuli udržovat v čitelném a aktuálním 

stavu po celou dobu provádění Díla. 

Zhotovitel je povinen provádět Dílo v souladu s veškerými jemu známými závaznými 

požadavky a podmínkami případně stanovenými ze strany správních orgánů, včetně 

zejména závazných požadavků a podmínek stanovených pravomocným územním roz-

hodnutím pro Dílo a pravomocným stavebním povolením pro Dílo, jakož i případnými 

veřejnoprávními smlouvami vydanými pro provádění Díla.“

4.2 

Zajištění splnění Pod-článek 4.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

smlouvy  „Zhotovitel musí na své náklady získat Zajištění splnění smlouvy ve  formě bankovní 

záruky a ve výši uvedené v Příloze k nabídce. Jestliže v Příloze k nabídce není uvedena 

částka, tento Pod-článek se nepoužije.

Zhotovitel musí předat bankovní záruku Objednateli do 28 dní po uzavření Smlouvy 

nebo k Datu zahájení prací, podle toho, co nastane později. Bankovní záruka musí 

být vydána právnickou osobou z členského státu EU a musí mít formu vzoru, který je 

součástí zadávací dokumentace. Bankovní záruka musí být účinná nejpozději v den 

jejího předání Objednateli.

Zhotovitel musí zajistit, že bankovní záruka bude platná a účinná, dokud neprovede 

a nedokončí Dílo a nepředá Objednateli Záruku za odstranění vad podle Pod-článku 

4.25 [Záruka za odstranění vad]. Pokud podmínky bankovní záruky specifi kují datum 

její platnosti a Zhotovitel nezískal právo na obdržení Potvrzení o splnění Smlouvy a ne-

předal Objednateli Záruku za odstranění vad do data 28 dnů před datem ukončení 

platnosti bankovní záruky, potom Zhotovitel podle toho musí rozšířit platnost bankovní 

záruky, dokud mu nevznikne právo na obdržení Potvrzení o splnění Smlouvy a dokud 

Objednatel neobdrží Záruku za odstranění vad.

Objednatel smí uplatnit nárok z bankovní záruky pouze na částky, ke kterým je Objed-

natel oprávněn podle Smlouvy v případě, že:

(a)  Zhotovitel neprodlouží platnost bankovní záruky tak, jak je popsáno v předcho-

zích odstavcích, kdy v takovém případě může Objednatel nárokovat plnou část-

ku bankovní záruky,

12 Zvláštní podmínky, druhé vydání 2020 Smluvní podmínky pro výstavbu

Z
V

LÁ
Š

T
N

Í 
P

O
D

M
ÍN

K
Y



(b)  Zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, která Objednateli náleží, ačkoli částka 

byla se Zhotovitelem dohodnuta nebo určena podle Pod-článku 2.5 [Claimy 

objednatele] nebo Článku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení] do 42 dnů po 

uzavření dohody nebo po obdržení určení Správce stavby,

(c)  Zhotovitel nenapraví porušení smluvní povinnosti do 42 dnů po tom, co obdržel 

oznámení Objednatele požadující nápravu porušené smluvní povinnosti nebo

(d) Nastanou okolnosti, které opravňují Objednatele k ukončení podle Pod-článku 

15.2 [Odstoupení objednatelem], bez ohledu na to, zda bylo oznámení o ukon-

čení vydáno; v takovém případě může Objednatel nárokovat plnou částku ban-

kovní záruky.

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání z bankovní záruky. 

Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě po-

vinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní 

služby), které jsou následkem nároku z bankovní záruky v rozsahu, v kterém Objedna-

tel nebyl k nároku oprávněn.

Objednatel musí bankovní záruku Zhotoviteli vrátit do 21 dnů poté, co obdržel kopii Po-

tvrzení o splnění Smlouvy a poté, co obdržel od Zhotovitele Záruku za odstranění vad.

Zhotovitel musí zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat z důvodů uvedených pod 

písm. a) až d) výše z bankovní záruky fi nanční prostředky na první výzvu a bez námitek 

či omezujících podmínek právnické osoby, která bankovní záruku vydala.

V případě neplatnosti nebo nevymahatelnosti bankovní záruky se Zhotovitel zavazuje 

neprodleně učinit veškeré kroky nezbytné k obstarání bankovní záruky ve prospěch 

Objednatele, jejíž hodnota a podmínky budou v maximálně možném rozsahu odpoví-

dat podmínkám uvedeným výše.“

4.6 

Spolupráce Na konec Pod-odstavce (a) Pod-článku 4.6 se přidávají následující slova:

„přičemž specifi kace požadavků Objednatele k zajištění vhodných podmínek podle 

tohoto odstavce je uvedena ve Výkazu výměr nebo v Technické specifi kaci,“

 Na konec Pod-článku 4.6 se přidává následující odstavec: 

„Zhotovitel se musí podrobit kontrolám ze strany Státního fondu dopravní infrastruk-

tury, Evropského účetního dvora, Evropské komise, Nejvyššího kontrolního úřadu, au-

ditního orgánu, fi nančních orgánů, platebního a certifi kačního orgánu, Řídícího orgánu 

a dalších kontrolních orgánů prováděným podle předpisů České republiky a předpisů 

Evropské unie, včetně orgánů interního auditu a kontroly Objednatele. Zhotovitel musí 

poskytnout nezbytnou součinnost při zajišťování veškerých podkladů a údajů nutných 

pro tyto kontroly.“

4.7 

Vytyčení První odstavec Pod-článku 4.7 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Zhotovitel musí vytyčit Dílo a Staveniště (včetně vytyčení tras technické infrastruk-

tury v místě jejich střetu se Stavbou a dočasných záborů) podle hlavních bodů, os 

a referenčních výšek uvedených ve  Smlouvě nebo oznámených Správcem stavby. 

Zhotovitel je odpovědný za správné rozmístění všech částí Díla a musí napravit jakékoli 

chyby v rozmístění, výškách, rozměrech a trasování Díla. Zhotovitel je povinen zajistit 

obnovení vytyčení obvodu Staveniště a pevných vytyčovacích bodů, pokud budou 

v průběhu provádění Díla zničeny či poškozeny.“
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4.8 

Bezpečnost práce Na konec Pod-článku 4.8 se přidává následující ustanovení: 

„Zajištění těchto bezpečnostních postupů dalšími zhotoviteli Objednatele (pokud exis-

tují) je povinností Objednatele, není-li v Technické specifi kaci stanoveno jinak.

Před zahájením prací prováděných na  pozemních komunikacích za  provozu musí 

být odpovědný zástupce Zhotovitele proškolen pověřeným pracovníkem Objednate-

le v oblasti bezpečnosti práce na pozemních komunikacích za provozu a v případě 

staveb Ředitelství silnic a dálnic ČR (ŘSD ČR) musí mít k dispozici příslušný předpis 

Objednatele. Odpovědný zástupce Zhotovitele je pak povinen provést školení zaměst-

nanců Zhotovitele, kteří budou práce vykonávat.

Povinnosti Zhotovitele pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na pozem-

ních komunikacích za provozu jsou:

1) Zhotovitel je povinen dodržovat veškeré platné technické a Právní předpisy, tý-

kající se zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a bezpečnosti technic-

kých zařízení a v případě staveb ŘSD ČR i příslušný předpis Objednatele.

2) Zhotovitel se zavazuje vysílat k provádění prací pracovníky odborně a zdravotně 

způsobilé a řádně proškolené v předpisech bezpečnosti a ochrany zdraví při 

práci.

3) Zhotovitel se zavazuje zajistit vlastní dozor nad bezpečností práce a soustavnou 

kontrolu na pracovištích. Zástupce zhotovitele předá při převzetí pracoviště pí-

semné jmenování osob zajišťujících tento dozor zástupci Objednatele.

4) Zhotovitel nebude bez písemného souhlasu používat zařízení Objednatele a na-

opak.

5) V případě pracovního úrazu zaměstnance Zhotovitele musí vyšetřit a sepsat 

záznam o pracovním úrazu vedoucí zaměstnanec Zhotovitele ve  spolupráci 

s  vedoucím zaměstnancem Objednatele a Zhotovitel následně splní veškeré 

povinnosti v souladu se zákoníkem práce a s příslušnými dalšími Právními před-

pisy.

6) Zhotovitel odpovídá i za škodu způsobenou okolnostmi, které mají původ v po-

vaze přístroje nebo jiných věcí, jichž bylo při plnění závazků ze Smlouvy použito.

7) Zhotovitel se zavazuje používat stroje a zařízení, které svým konstrukčním pro-

vedením a na základě výsledků kontrol a revizí jsou schopny bezpečného pro-

vozu.

Porušování předpisů bezpečnosti práce a technických zařízení a předpisů o bezpeč-

nosti provozu na pozemních komunikacích se považuje za neplnění povinností Zhoto-

vitele podle Smlouvy.“

4.9 

Zajištění kvality První odstavec Pod-článku 4.9 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Zhotovitel musí do 10 dnů po uzavření Smlouvy předložit Správci stavby doklad o za -

vedeném systému zajištění jakosti ve  smyslu Metodického pokynu Systém jakosti 

v oboru pozemních komunikací (MP SJ-PK), který bude zabezpečovat jakostní po-

žadavky Smlouvy. Systém musí odpovídat podrobnostem uvedeným ve  Smlouvě. 

Správce stavby je oprávněn podrobit jakýkoliv aspekt systému přezkoumání.“

4.15 

Přístupové cesty Na konec Pod-článku 4.15 se přidává následující ustanovení: 

„Zhotovitel je povinen předat Objednateli v zákresu i popisu všechny Přístupové cesty 

na Staveniště, které bude využívat k napojení na síť veřejně přístupných pozemních 

komunikací včetně dokladu o projednání těchto Přístupových cest (je-li takové projed-
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nání nutné) s příslušnými orgány státní správy, majiteli a správci komunikací před jejich 

použitím pro potřeby Zhotovitele, resp. Podzhotovitelů.

Zhotovitel je povinen předat v zákresu i popisu také všechny veřejně přístupné po-

zemní komunikace, které bude využívat v souvislosti s prováděním Díla, včetně dokla-

du o projednání užití těchto veřejně přístupných komunikací (je-li takovéto projednání 

nutné) s příslušnými orgány státní správy, majiteli a správci komunikací před jejich po-

užitím pro potřeby Zhotovitele, resp. Podzhotovitelů. Tyto veřejně přístupné pozemní 

komunikace se nepovažují za  Přístupové cesty, pokud za  ně nejsou Objednatelem 

výslovně označeny v Technické specifi kaci nebo ostatních dokumentech tvořících sou-

část Smlouvy. V případě zvláštního užívání veřejně přístupných pozemních komunikací 

Zhotovitelem podle zákona o pozemních komunikacích se má za to, že takováto ko-

munikace je Přístupovou cestou bez ohledu na předchozí větu.

Zhotovitel je povinen odstraňovat veškerá znečištění pozemních komunikací, která 

způsobí v souvislosti s prováděním Díla, a to bez průtahů, nejpozději však do 1 hodiny 

od vzniku každého takového znečištění.

Zhotovitel je povinen postupovat tak, aby minimalizoval poškození veřejně přístupných 

pozemních komunikací staveništní dopravou. V rámci postupu výstavby je Zhotovitel 

povinen pro přepravu Materiálů upřednostnit využití Přístupových cest před veřejně 

přístupnými pozemními komunikacemi. Zhotovitel nesmí využívat veřejně přístupné 

pozemní komunikace, jejichž stavebně-technický stav neodpovídá možnosti vedení 

staveništní dopravy. Zajištění odpovídajícího stavebně-technického stavu veřejně pří-

stupných pozemních komunikací pro vedení staveništní dopravy je povinností Zhoto-

vitele. V případě jejich užívání Zhotovitelem v rozporu s jejich technickými parametry 

a stavebně-technickým stavem nese veškeré závazky na jejich opravy Zhotovitel. Zho-

tovitel je povinen na své náklady zajistit pasportizaci všech veřejně přístupných pozem-

ních komunikací před zahájením a po ukončení jejich používání.“

4.22 

Zabezpečení staveniště Na konec pod-odstavce (b) Pod-článku 4.22 se přidávají následující slova:

  „a na oprávněné úřední osoby.“

4.23 

Činnost zhotovitele Na konec prvního odstavce Pod-článku 4.23 se přidávají následující slova:

na staveništi  „Zhotovitel je povinen provést Dílo na pozemcích nevlastněných Objednatelem (resp. 

Českou republikou) pouze v rozsahu a způsobem, v jakém k tomu je oprávněn Ob-

jednatel (např. nájemní smlouvou s vlastníky příslušného pozemku). Jestliže Zhotovitel 

bude mít v úmyslu překročit trvalý nebo dočasný zábor Stavby, které je v souladu se 

Smlouvou povinen zajistit Objednatel, je Zhotovitel povinen na  vlastní odpovědnost 

a náklady 

(i) tento svůj záměr předem projednat se všemi dotčenými správními orgá-

ny, vlastníky a uživateli pozemků a 

(ii) získat veškerá potřebná povolení, rozhodnutí, souhlasy a práva umožňu-

jící Zhotovitelem zamýšlené překročení příslušných trvalých nebo dočas-

ných záborů. 

Odpovědnost za neoprávněné překročení trvalého nebo dočasného záboru (včetně 

zejména odpovědnosti za škodu vzniklou Objednateli nebo třetím osobám) nese vý-

lučně Zhotovitel.“

 Za druhý odstavec Pod-článku 4.23 se vkládá následující odstavec:

„Zhotovitel je v souvislosti s prováděním prací povinen plnit povinnosti původce odpa-
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dů podle zákona o odpadech a je povinen zajistit plnění těchto povinností i ze strany 

případných Podzhotovitelů, a to včetně vedení průběžné evidence o odpadech a způ-

sobech nakládání s odpady a archivace této evidence po dobu stanovenou přísluš-

nými Právními předpisy. Zhotovitel je povinen na žádost Objednatele bez zbytečného 

odkladu předložit jím vedenou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi 

ke kontrole, včetně takové evidence vedené Podzhotoviteli.“

4.25 

Záruka Přidává se nový Pod-článek 4.25 [Záruka za odstranění vad]:

za odstranění vad  „Zhotovitel musí získat Záruku za odstranění vad ve  formě a výši uvedené v Příloze 

k nabídce. Jestliže v Příloze k nabídce není uvedena částka, tento Pod-článek se ne-

použije.

Zhotovitel musí předat Záruku za odstranění vad Objednateli do 21 dnů poté, co ob-

držel Potvrzení o  splnění smlouvy a jednu kopii musí zaslat Správci stavby. Záruka 

za odstranění vad musí být vydána právnickou osobou z členského státu EU a musí 

mít formu vzoru, který je součástí zadávací dokumentace. 

Zhotovitel musí zajistit, že Záruka za odstranění vad bude platná a účinná do konce 

uplynutí všech Záručních dob, včetně jejich případných prodloužení.

Objednatel smí uplatnit nárok ze Záruky za odstranění vad pouze na částky, ke kterým 

je Objednatel oprávněn podle Smlouvy v případě, že:

a) Zhotovitel neprodlouží platnost Záruky za odstranění vad, tak jak je to popsáno 

v předcházejícím odstavci; za těchto okolností může Objednatel nárokovat pl-

nou výši částky Záruky za odstranění vad,

b) Zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, která Objednateli náleží, ačkoli částka 

byla se Zhotovitelem dohodnuta nebo určena podle Pod-článku 2.5 [Claimy 

objednatele] nebo Článku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení] do 42 dnů po do-

hodě nebo určení,

c) Zhotovitel nedokončí veškeré práce, které zbývá vykonat v den uvedený v Po-

tvrzení o převzetí v přiměřené době podle pokynů Správce stavby a neodstraní 

vadu do 42 dnů poté, co obdržel oznámení Objednatele, v němž bylo požado-

váno odstranění vady.

d)  nastanou okolnosti, které opravňují Objednatele k ukončení podle Pod-článku 

15.2 [Odstoupení objednatelem], bez ohledu na to, zda bylo oznámení o ukon-

čení vydáno; v takovém případě může Objednatel nárokovat plnou výši částky 

Záruky za odstranění vad.

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání ze Záruky za odstranění vad. 

Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě po-

vinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní 

služby), které jsou následkem nároku ze Záruky za odstranění vad v rozsahu, v kterém 

Objednatel nebyl k nároku oprávněn.

Zhotovitel je povinen zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat z důvodů uvedených 

pod písm. a) až d) výše ze Záruky za odstranění vad fi nanční prostředky na první výzvu 

a bez námitek či omezujících podmínek právnické osoby, která záruku vydala.

V případě neplatnosti nebo nevymahatelnosti Záruky za odstranění vad se Zhotovitel 

zavazuje neprodleně učinit veškeré kroky nezbytné k obstarání Záruky za odstranění 

vad ve prospěch Objednatele, jejíž hodnota a podmínky budou v maximálně možném 

rozsahu odpovídat podmínkám uvedeným výše.
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Objednatel musí Zhotoviteli vrátit Záruku za odstranění vad do 21 dnů po ukončení 

data její platnosti dle tohoto Pod-článku za předpokladu, že všechny vady byly od-

straněny.“

4.26 

Kontrolní prohlídky Přidává se nový Pod-článek 4.26 [Kontrolní prohlídky stavby]:

stavby  „Zhotovitel je povinen nejpozději 14 dnů předem nahlásit Správci stavby provedení 

prací odpovídajících fázím výstavby uvedeným ve stavebním povolení pro uskutečnění 

kontrolních prohlídek Stavby podle stavebního zákona, podle dohody se Správcem 

stavby k nim vytvořit podmínky, zajistit potřebné podklady a spolupráci a těchto kont-

rolních prohlídek se zúčastnit.“

4.27 

Povinnost upozornit Přidává se nový Pod-článek 4.27 [Povinnost upozornit na nevhodnou povahu věci 

na nevhodnou povahu nebo pokynu]: 

věci nebo pokynu „Obdrží-li Zhotovitel od Správce stavby svou povahou nevhodnou věc nebo nevhodný 

 či nesprávný pokyn, je povinen upozornit Správce stavby na jejich nevhodnost či ne-

 správnost, a to bez zbytečného odkladu poté, kdy měl při vynaložení potřebné péče 

takovou nevhodnost či nesprávnost zjistit, nejpozději však před použitím nevhod-

né věci nebo splněním nevhodného či nesprávného pokynu. Obdrží-li Zhotovitel od 

Správce stavby svou povahou nevhodnou věc nebo nevhodný či nesprávný pokyn, 

není to důvod pro zpomalení nebo přerušení prací Zhotovitelem ani pro odstoupení 

Zhotovitele od Smlouvy. Zhotovitel se však zprostí odpovědnosti za použití nevhodné 

věci či postupu podle nevhodného či nesprávného pokynu, upozorní-li Správce stav-

by na jejich nevhodnost či nesprávnost dle tohoto Pod-článku; Objednatel v takovém 

případě nemá práva z  vady Díla vzniklé pro nevhodnost věci nebo pokynu. Strany 

tímto vylučují použití ustanovení § 2594 a § 2595 občanského zákoníku, které se tak 

neaplikuje, jak vyplývá z Pod-článku 16.2 [Odstoupení zhotovitelem].“

4.28 

Povinnost zhotovitele Přidává se nový Pod-článek 4.28 [Povinnost zhotovitele zaplatit smluvní pokutu]:

zaplatit objednateli  „Objednatel má vůči Zhotoviteli právo na zaplacení smluvní pokuty, a to i opakovaně, 

smluvní pokutu  ve výši stanovené v Příloze k nabídce, jestliže:

a)  Zhotovitel nesplní postupný závazný milník podle Pod-článku 4.29 [Postupné 

závazné milníky] uvedený v Příloze k nabídce;

b)  Zhotovitel nedodrží lhůty (a další časová určení) stanovené jemu v rozhodnutí 

příslušného veřejnoprávního orgánu podle Pod-článku 4.31 [Pokyny a příkazy 

při omezení provozu na pozemních komunikacích];

c)  Zhotovitel odmítne součinnost nebo i přes předchozí písemné upozornění ne-

splní podmínky stanovené koordinátorem BOZP v určené lhůtě při práci na Sta-

veništi podle Pod-článku 6.7 [Ochrana zdraví a bezpečnosti při práci];

d)  Zhotovitel poruší povinnost podle posledního odstavce Pod-článku 6.9 [Perso-

nál zhotovitele];

e)  Zhotovitel nedodrží Dobu pro dokončení podle Pod-článku 8.2 [Doba pro do-

končení];

f)  Zhotovitel ani do 7 dní ode dne obdržení dodatečné výzvy Správce stavby:

(i)  nepředloží vůbec počáteční harmonogram dle Pod-článku 8.3 [Harmo-

nogram] první odstavec; nebo

(ii)  nepředloží vůbec aktualizovaný harmonogram dle Pod-článku 8.3 [Har-

monogram] první odstavec, který měl předložit do 14 dní ode dne obdr-

žení oznámení Správce stavby učiněného dle Pod-článku 8.3 [Harmono-

gram] pátý odstavec; nebo
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(iii)  nepředloží vůbec aktualizovaný harmonogram dle Pod-článku 8.6 [Míra 

postupu prací]; nebo

(iv)  neopraví předložený vadný harmonogram tak, aby obsahoval minimálně 

náležitosti uvedené v Pod-článku 8.3 [Harmonogram], druhý odstavec 

pod písm. a), b), c), d), e), f), g) a k);

g)  Zhotovitel neuposlechne pokyn Správce stavby k přerušení postupu prací dle 

Pod-článku 8.8 [Přerušení práce].

h)  Zhotovitel neodstraní vadu nebo poškození do data oznámeného Objednatelem 

podle Pod-článku 11.4 [Neúspěšné odstraňování vady];

Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením ne-

zaniká povinnost Strany splnit povinnost, jejíž plnění bylo smluvní pokutou zajištěno. 

Ujednáním smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody způ-

sobené porušením povinnosti Zhotovitele, na kterou se smluvní pokuta vztahuje, a to 

v rozsahu převyšujícím částku smluvní pokuty.

Smluvní pokuta je splatná do 28 dnů po doručení písemné výzvy k úhradě smluvní 

pokuty obsahující stručný popis a časové určení porušení smluvní povinnosti, za něž 

se smluvní pokuta požaduje. Výzva musí dále obsahovat informaci o požadovaném 

způsobu úhrady smluvní pokuty. Je-li Zhotovitel v prodlení s uhrazením smluvní poku-

ty, musí uhradit Objednateli zákonný úrok z prodlení z dlužné částky smluvní pokuty 

za každý započatý den prodlení.

Strany se dohodly, že maximální celková výše smluvních pokut uhrazených Zhotovitelem 

za porušení Smlouvy, včetně smluvní pokuty uhrazené Zhotovitelem na základě člán-

ku 8.7 [Smluvní pokuta za zpoždění], nepřesáhne částku uvedenou v Příloze k nabídce.“

4.29 

Postupné závazné Přidává se nový Pod-článek 4.29 [Postupné závazné milníky]:

milníky  „Jestliže jsou v Příloze k nabídce nebo v průběhu provádění Díla na základě Objed-

natelem schváleného Harmonogramu stanoveny postupné závazné milníky provádění 

Díla, je Zhotovitel povinen provádět Dílo takovým způsobem, aby v termínu, do kdy 

mají být práce odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, 

bylo Dílo provedeno v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník. 

Pokud je postupným závazným milníkem fi nanční plnění, znamená to, že Zhotovitel 

k poslednímu dni doby stanoveného milníku provede práce v souhrnném fi nančním 

objemu odpovídajícímu minimálně částce stanovené pro daný milník v Příloze k nabíd-

ce. Podkladem ke splnění milníku je vystavení Vyúčtování podle Pod-článku 1.1.4.12 

[Vyúčtování] Zhotovitelem. Termín pro splnění postupného závazného milníku může 

být prodloužen za podmínek stanovených v Pod-článku 8.13 [Prodloužení doby pro 

splnění postupného závazného milníku].

Pokud je postupným závazným milníkem dokončení Díla nebo Sekce (dle okolností) 

anebo části Díla v rozsahu nutném pro Předčasné užívání, znamená to, že Zhotovitel 

k poslednímu dni doby stanoveného milníku jednak provede práce nutné pro Předčas-

né užívání Díla nebo Sekce (dle okolností) anebo části Díla, vč. zkoušek předepsaných 

v Technické specifi kaci, a dále poskytne Objednateli veškerou součinnost dle Pod-

-článku 10.5, vč. podepsání závazného vzoru dohody o Předčasném užívání.

O splnění každého postupného závazného milníku bude Stranami sepsán protokol. 

Sepsání protokolu o splnění postupného závazného milníku nemá účinek na dokon-

čení nebo převzetí Díla ani jeho Sekce a ani neznamená, že Dílo bylo provedeno řádně 

a bez vad. Jestliže se Zhotovitel dostane do prodlení se splněním povinnosti provést 
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Dílo v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník v termínu, do kdy 

mají být práce odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, 

je povinen Objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši stanovené v Příloze k nabídce.“

4.30 

Podmínky pro změnu Přidává se nový Pod-článek 4.30 [Podmínky pro změnu podzhotovitele]:

podzhotovitele  „Jestliže z objektivních důvodů není možné Dílo podle této Smlouvy provést v tom roz-

sahu, v jakém Zhotovitel prokázal kvalifi kaci prostřednictvím Podzhotovitele takovým 

Podzhotovitelem, je Zhotovitel povinen do 7 pracovních dnů tuto skutečnost písem-

ně oznámit Objednateli včetně uvedení relevantních důvodů. Do 10 pracovních dnů 

od oznámení shora uvedené skutečnosti Objednateli je Zhotovitel povinen předložit 

Objednateli potřebné dokumenty prokazující splnění kvalifi kace v plném rozsahu, při-

čemž příslušný kvalifi kační předpoklad může prokázat sám Zhotovitel, nebo jej může 

prokázat prostřednictvím jiného Podzhotovitele.“

4.31 

Pokyny a příkazy Přidává se nový Pod-článek 4.31 [Pokyny a příkazy při omezení provozu na pozemních 

při omezení provozu  komunikacích]:

na pozemních  „Zhotovitel je povinen dodržet lhůty a další časová určení a řídit se pokyny a příkazy 

komunikacích  jemu stanovenými v rozhodnutí příslušného veřejnoprávního orgánu, kterým se po-

voluje částečná nebo úplná uzavírka pozemní komunikace za účelem provádění Díla. 

Zhotovitel musí vždy dbát přiměřenosti a proporcionality těchto omezení tak, aby způ-

sob označení a doba trvání uzavírky co nejméně omezovala uživatele pozemních ko-

munikací v jejich právu na obecné užívání pozemních komunikací a aby nedocházelo 

k nadměrnému ohrožování bezpečnosti a plynulosti provozu na pozemních komunika-

cích.

Jestliže Zhotovitel nedodrží lhůty a další časová určení jemu stanovené v rozhodnutí 

příslušného veřejnoprávního orgánu, a to z jakéhokoli důvodu, který je výlučně na stra-

ně Zhotovitele, zaplatí Objednateli za  toto porušení své povinnosti smluvní pokutu 

ve výši uvedené v Příloze k nabídce.“

6Pracovníci a dělníci

6.2 

Mzdové tarify Pod-článek 6.2 je odstraněn bez náhrady.

a pracovní podmínky

6.5 

Pracovní doba Pod-článek 6.5 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Na Staveništi se mohou vykonávat práce bez jakéhokoliv časového omezení, ledaže 

Smlouva, platné a účinné Právní předpisy nebo správní rozhodnutí stanoví jinak.“

6.6 

Zázemí pro pracovníky Na konec prvního odstavce Pod-článku 6.6 se přidávají následující slova:

nebo dělníky  „nebo ve Výkazu výměr.“

6.7 

Ochrana zdraví Na konec Pod-článku 6.7 se přidává následující ustanovení: 

a bezpečnost při práci  „Zhotovitel musí zajistit dodržování podmínek z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví 
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při práci podle zákoníku práce, zákona č. 309/2006 Sb. a souvisejících prováděcích 

předpisů, včetně:

a) plnění zákonných požadavků týkajících se provozu vyhrazených technických 

zařízení,

b) plnění požadavků na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, 

přístrojů a nářadí,

c) zavedení systému požární ochrany podle příslušných Právních předpisů,

d) zavedení systému nakládání s odpady podle zákona o odpadech,

e) plnění požadavků zákona o chemických látkách a chemických přípravcích,

f) plnění požadavků v dopravě, které je zaměstnavatel povinen zajistit při provozo-

vání dopravy dopravními prostředky (mj. zpracování dopravně-provozních řádů) 

a plnění požadavků norem ADR při přepravě nebezpečných věcí.

Plní-li na jednom pracovišti úkoly zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů, jsou za-

městnavatelé povinni vzájemně se písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních 

k ochraně před jejich působením.

Zhotovitel je povinen plnit veškeré povinnosti vyplývající pro něj ze zákona 

č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 

zejména ve vztahu ke koordinátorovi bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na Stave-

ništi (byl-li Objednatelem určen).

Dále je Zhotovitel povinen zavázat jiné fyzické osoby působící s jeho vědomím při 

provádění Díla:

(i)  k dodržování předpisů v bezpečnosti a ochraně zdraví a k povinnosti po-

užívat osobní ochranné prostředky, technické zařízení, přístroje a nářadí 

splňující požadavky zvláštních předpisů,

(ii)  k povinnosti nejpozději ke dni zahájení činnosti takové jiné fyzické osoby 

na Staveništi informovat Zhotovitele o všech okolnostech, které by mohly 

vést ke zvýšení rizika ohrožení života a poškození zdraví jiných pracovní-

ků.

Neplnění výše uvedených povinností se považuje za neplnění povinností Zhotovitele 

podle Smlouvy.“

6.9 

Personál zhotovitele Na konec Pod-článku 6.9 se přidává následující odstavec:

„Zhotovitel i jeho Podzhotovitelé musí vedení provádění Díla a vybrané činnosti ve vý-

stavbě zabezpečit fyzickými osobami, které získaly oprávnění k výkonu těchto činností 

podle zvláštních předpisů a to v počtu, o zkušenostech a odborné kvalifi kaci v souladu 

s kvalifi kačními předpoklady, stanovenými v zadávacích podmínkách veřejné zakázky 

na provedení Díla.“

7Technologické zařízení, materiály a řemeslné zpracování

7.4

Zkoušení Na konec druhého odstavce Pod-článku 7.4 se přidává následující ustanovení:

„Zkoušky musí být provedeny laboratořemi se způsobilostí podle MP SJ-PK v závis-

losti na účelu zkoušek.“
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8Zahájení, zpoždění a přerušení

8.1 

Zahájení prací na díle Pod-článek 8.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním: 

„Správce stavby musí dát Zhotoviteli nejméně 7 dnů předem oznámení o Datu zahájení

prací. Zhotovitel není oprávněn přistoupit k provádění prací na Díle před Datem zahá-

jení prací uvedeným v oznámení podle předcházející věty.

Zhotovitel musí zahájit provádění Díla co nejdříve, jak je to rozumně možné po Datu 

zahájení prací a musí pak v pracích na Díle postupovat s náležitou rychlostí a bez 

zpoždění.

8.2 

Doba pro dokončení Na konec Pod-článku 8.2 se přidává následující ustanovení: 

„Dílo se nepovažuje za dokončené, pokud a dokud Zhotovitel nesplní podmínky uve-

dené v pod-odstavcích (a) a (b) výše.

Zhotovitel je povinen splnit své povinnosti podle Smlouvy související s převzetím Díla 

nebo Sekcí (podle okolností) Objednatelem podle Pod-článku 10.1 [Převzetí díla a sek-

cí] a jeho dokončením tak, aby mohlo dojít k dokončení Díla a jeho převzetí (včetně 

úspěšného provedení Přejímacích zkoušek jsou-li nějaké) v Době pro dokončení. 

Zhotovitel je povinen zajistit, že Správce stavby obdrží veškeré dokumenty a doklady 

podle pod-odstavce (d) Pod-článku 4.1 [Obecné povinnosti zhotovitele] a dokumenty 

uvedené v Technické specifi kaci, které má před dokončením a převzetím Díla nebo 

Sekce obdržet. 

Pokud Zhotovitel nesplní tuto povinnost a v důsledku toho nebude moci dojít k převzetí 

podle Pod-článku 10.1 [Převzetí díla a sekcí] v Době pro dokončení, nesplní svoji po-

vinnost dokončit Dílo nebo jeho Sekci (podle okolností) v Době pro dokončení.“

8.3 

Harmonogram Pod-článek 8.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Zhotovitel musí předložit Správci stavby počáteční harmonogram provedení Díla 

v souladu s metodikami defi novanými v Příloze k nabídce do 28 dnů po tom, co ob-

držel oznámení podle Pod-článku 8.1 [Zahájení prací na díle]. Harmonogram musí být 

vypracován ve vhodném softwaru tak, aby byly naplněny požadavky uvedené v meto-

dikách defi novaných v Příloze k nabídce. Zhotovitel musí také předložit aktualizovaný 

harmonogram zobrazující skutečný postup prací v souladu s metodikami defi novanými 

v Příloze k nabídce, kdykoli předchozí harmonogram přestane zobrazovat skutečný 

postup nebo není jinak v souladu s povinnostmi Zhotovitele.

Počáteční harmonogram i každý další aktualizovaný harmonogram musí být předložen 

Správci stavby v jedné tištěné verzi, jedné elektronické verzi, v editovatelné podobě 

a v dalších kopiích tak, jak je stanoveno v Technické specifi kaci. Každý harmonogram 

musí obsahovat:

(a)  Datum zahájení prací, Dobu pro dokončení  Díla a každé jeho Sekce (je-li něja-

ká) a Postupné závazné milníky (jsou-li nějaké), včetně uvedení každé Přejímací 

zkoušky jako milníku,

(b)  datum poskytnutí práva přístupu, předání a umožnění užívání pro (všechny čás- 

ti) Staveniště v souladu s datem (nebo daty) stanoveným(i) v Příloze k nabídce. 

Nejsou-li tato data v Příloze k nabídce stanovena, pak Zhotovitel musí uvést 
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data, kdy požaduje, aby mu Objednatel poskytnul právo přístupu na (jednotlivé 

části) Staveniště, předal mu je a umožnil mu jejich užívání),

(c)  pořadí, v kterém Zhotovitel zamýšlí Dílo vykonat včetně práce každého ze jme-

novaných Podzhotovitelů,

(d)  data zpracování a odevzdání jednotlivých částí realizační dokumentace stavby 

Správci stavby včetně uvedení milníku pro schválení realizační dokumentace 

stavby Správcem stavby a harmonogram předávání technologických předpisů 

a výrobně technické dokumentace,

(e)  smluvní hodnotu prací předpokládaných k realizaci v jednotlivých měsících pro-

vádění Díla podle Smlouvy,

(f)  posloupnost a načasování nápravných prací (jsou-li nějaké) podle Pod-článku 

7.5 [Odmítnutí] a 7.6 [Nápravné práce],

(g)  všechny činnosti s logickými vazbami a znázorněním nejdřívějšího a nejpozděj-

šího možného data zahájení a ukončení každé z činností, s uvedením časových 

rezerv (jsou-li nějaké), a se znázorněním kritické cesty (případně kritických cest),

(h)  data všech místně uznaných dnů pracovního klidu a pracovního volna státních 

svátků);

(i)  všechna klíčová data dodání Technologického zařízení a Materiálů,

(j)  pro každou činnost: skutečný aktuální postup k danému datu, jakékoli zpoždění 

tohoto postupu a vliv tohoto zpoždění na další činnosti (jsou-li nějaké),

(k)  průvodní zprávu, která musí obsahovat:

(l)  popis všech hlavních etap provádění Díla,

(ii)  obecný popis postupů, které Zhotovitel zamýšlí použít při provádění Díla,

(iii)  údaje znázorňující Zhotovitelův přiměřený odhad počtu Personálu zhoto-

vitele v každé kategorii a počtu každého typu Vybavení zhotovitele po-

třebného na Staveništi pro každý stavební objekt po měsících,

(iv)  v případě aktualizovaného harmonogramu identifi kaci jakékoli významné 

změny oproti předchozímu harmonogramu předloženému Zhotovitelem 

před předmětnou změnou,

(v)  Zhotovitelův návrh překonání vlivu jakýchkoli zpoždění na postup prací 

na Díle.

Jestliže Správce stavby do 21 dnů po obdržení harmonogramu (do 14 dnů po obdrže-

ní aktualizovaného harmonogramu) nedá Zhotoviteli oznámení, v kterém uvede, v ja-

kém rozsahu tento harmonogram neodpovídá Smlouvě, musí Zhotovitel postupovat 

ve shodě s tímto harmonogramem v souladu s jeho dalšími povinnostmi ze Smlouvy. 

Personál objednatele je oprávněný se při plánování svých činností na tento harmono-

gram spoléhat.

Zhotovitel musí dát Správci stavby okamžitě oznámení o pravděpodobných konkrét-

ních budoucích událostech nebo okolnostech, které mohou negativně ovlivnit práce, 

zvýšit Smluvní cenu nebo zpozdit provádění Díla. Správce stavby může požadovat, 

aby Zhotovitel předložil odhad předpokládaného vlivu budoucí události nebo okolnosti 

anebo návrh podle Pod-článku 13.3 [Postup při variaci].

Kdykoli dá Spráce stavby Zhotoviteli oznámení, že harmonogram (ve stanoveném roz-

sahu) neodpovídá Smlouvě nebo přestane zobrazovat skutečný postup nebo není 

jinak v souladu s povinnostmi Zhotovitele, musí Zhotovitel Správce stavby předložit (do 

14 dnů od obdržení tohoto oznámení od Správce stavby) aktualizovaný harmonogram 

v souladu s tímto Pod-článkem. 

Nesplnění povinnosti předložit harmonogram podle tohoto Pod-článku je důvodem 

pro uplatnění smluvní pokuty podle Pod-článku 4.28.“
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8.6 

Míra postupu prací V posledním odstavci Pod-článku 8.6 jsou slova „s náhradou škody“ odstraněna a na- 

hrazena slovy „se smluvní pokutou“

 Na konec Pod-článku 8.6 se přidává následující ustanovení:

„Zhotovitel musí v případě postupu podle tohoto Pod-článku předkládat Správci stav-

by jednou týdně podrobný aktualizovaný harmonogram a průvodní zprávu popisující 

uplatněné revidované postupy a jejich aktuální vliv na urychlení postupu a dokončení 

během Doby pro dokončení. Správce stavby musí k tomuto harmonogramu vzná-

šet případné připomínky co nejdříve, jak je to prakticky možné, a ne později než do 

3 dnů od doručení aktualizovaného harmonogramu a průvodní zprávy. Jestliže Správ-

ce stavby do 3 dnů po obdržení harmonogramu nedá Zhotoviteli oznámení, v kterém 

uvede, v  jakém rozsahu tento harmonogram neodpovídá Smlouvě, musí Zhotovitel 

postupovat ve shodě s tímto harmonogramem v souladu s jeho dalšími povinnostmi 

ze Smlouvy.“

8.7 

Náhrada škody Pod-článek 8.7 je odstraněn včetně názvu a nahrazen následujícím zněním:

za zpoždění
„Smluvní pokuta za zpoždění

Jestliže Zhotovitel nedodrží ustanovení Pod-článku 8.2 [Doba pro dokončení], musí 

Zhotovitel podle Pod-článku 2.5 [Claimy objednatele] zaplatit za  toto nesplnění zá-

vazku Objednateli smluvní pokutu za zpoždění. Tato smluvní pokuta za zpoždění je 

částka stanovená v Příloze k nabídce ve smyslu Pod-článku 4.28 (e), která musí být 

zaplacena za každý den, který uplyne od konce příslušné Doby pro dokončení do data 

stanoveného v Potvrzení o převzetí. Avšak celková částka způsobilá k platbě podle 

tohoto Pod-článku nesmí překročit maximální hodnotu smluvní pokuty za  zpoždění 

(je-li taková) stanovenou v Příloze k nabídce.

Tato smluvní pokuta nezbavuje Zhotovitele závazku dokončit Dílo nebo jakékoli jiné 

povinnosti, závazku nebo odpovědnosti, které může mít podle Smlouvy.“

8.13 

Prodloužení doby Přidává se nový Pod-článek 8.13 [Prodloužení doby pro splnění postupného závaz- 

pro splnění postupného ného milníku]:

závazného milníku „Zhotovitel je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k prodloužení 

doby pro splnění postupného závazného milníku, jestliže nastane skutečnost, s níž 

Smlouva obecně spojuje možnost prodloužení Doby pro dokončení, a to o dobu, 

o  jakou je nebo bude provedení prací nutných pro splnění postupného závazného 

milníku zpožděno v důsledku příslušné příčiny oproti údajům uvedeným v Příloze k na-

bídce. Pod-články 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení], 8.5  [Zpoždění způsobená 

úřady] a 20.1 [Claimy zhotovitele] se pro účely uplatnění případného nároku (claimu) 

na  prodloužení doby pro splnění postupného závazného milníku použijí obdobně.

Důvody pro případné prodloužení Doby pro dokončení a doby pro splnění postupného 

závazného milníku se posuzují samostatně.“
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10Převzetí objednatelem

10.1 

Převzetí díla a sekcí Na konci prvního odstavce Pod-článku 10.1 jsou odstraněna slova „Díla nebo se má 

za to, že bylo vydáno v souladu s tímto Pod-článkem“ a jsou nahrazena následujícím 

zněním: „na Dílo.“

 Poslední odstavec Pod-článku 10.1 je odstraněn.

10.2 

Převzetí částí díla V posledním odstavci Pod-článku 10.2 jsou ve všech případech a mluvnických pádech 

slova „náhrada škody“ nahrazena slovy „smluvní pokuta“.

10.3 

Překážky Pod-článek 10.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním: 

při přejímacích zkouškách  „Jestliže je Zhotoviteli bráněno v provedení Přejímacích zkoušek z důvodů, za něž nese 

odpovědnost Objednatel, po více než 14 dnů od data 

(i) kdy byl Zhotovitel poprvé připraven k provedení Přejímacích zkoušek, 

nebo 

(ii) kdy bylo Zhotoviteli doručeno oznámení o termínu provádění Přejímacích 

zkoušek, pokud nastalo později než datum uvedené pod bodem (i) sho-

ra, 

a jestliže Zhotoviteli proto vznikne zpoždění anebo Náklady v důsledku opoždění v pro-

vedení Přejímacích zkoušek, musí 

(i) dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a 

(ii)  je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 

zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán-

kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

V případě některých druhů Přejímacích zkoušek může být v Technické specifi kaci sta-

novena odlišná doba než doba uvedená v první větě tohoto Pod-článku.“

10.5 

Předčasné užívání Přidává se nový Pod-článek 10.5 [Předčasné užívání]: 

„Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli veškerou součinnost potřebnou k tomu, 

aby Dílo nebo Sekce (podle okolností) anebo část Díla mohly dle potřeb Objednatele 

tak, jak je vymezeno v Příloze k nabídce, být uvedeny do Předčasného užívání. Za 

tímto účelem je Zhotovitel zejména (nikoli výlučně) povinen: 

a)  podepsat s Objednatelem dohodu o Předčasném užívání, jejíž závazný vzor je 

nedílnou součástí Smlouvy, a to nejpozději 1 měsíc před uplynutím doby splnění 

tohoto postupného závazného milníku podle Pod-článku 4.29; 

b)  poskytnout Objednateli veškeré dokumenty, podklady, informace a údaje (včet-
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ně zejména údajů určujících polohu defi ničního budu Díla nebo Sekce anebo 

části Díla a adresního místa a jiných obsahových náležitostí žádosti o Předčasné 

užívání Díla nebo Sekce (podle okolností) anebo části Díla), které jsou nezbytné 

pro získání pravomocného povolení k Předčasnému užívání Díla nebo Sekce 

(podle okolností) anebo části Díla před jeho úplným dokončením;

c)  vykonávat svá práva a povinnosti v řízení před příslušným stavebním úřadem 

rozhodujícím o vydání povolení k Předčasnému užívání Díla nebo Sekce (podle 

okolností) anebo části Díla před jeho úplným dokončením, aby toto povolení 

mohlo být vydáno co nejdříve od podání žádosti o Předčasné užívání Díla nebo 

Sekce (podle okolností) anebo části Díla ze strany Objednatele.

Pro vyloučení pochybností se sjednává, že Předčasné užívání Díla nebo Sekce (podle 

okolností) anebo části Díla není a nepovažuje se za dokončení Díla nebo Sekce (podle 

okolností) anebo části Díla dle Pod-článku 8.2 [Doba pro dokončení], ani za převzetí 

Díla nebo Sekce (podle okolností) anebo části Díla dle Pod-článku 10.1 [Převzetí díla 

a sekcí] a 10.2 [Převzetí části díla].“

11Odpovědnost za vady

11.1 

Dokončení nedokončených V pod-odstavci (a) se na konci odstraňuje písmeno „a“ a nahrazuje se čárkou.

prací a odstraňování vad

 V pod-odstavci (b) se na konci odstraňuje čárka a nahrazuje se písmenem „a“.

 Za pod-odstavec (b) se vkládá nový pod-odstavec (c) následujícího znění:

„(c)  předat veškeré výše uvedené práce protokolárně Objednateli (nebo jeho zá-

stupci).“

 Na konec Pod-článku 11.1 se přidává nový odstavec následujícího znění:

„Zhotovitel je povinen Objednateli, nejrychleji jak je to možné po oznámení vady ozná-

mit, jakým způsobem zamýšlí vadu Díla odstranit. Konkrétní způsob odstranění vady 

musí odsouhlasit Objednatel. Tento souhlas nesmí být bez závažného důvodu zdržo-

ván nebo zpožďován.“

11.2 

Náklady Poslední odstavec Pod-článku 11.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

na odstraňování vad  „Když a v takovém rozsahu jak lze takovou práci přičíst k jakékoli jiné příčině a Objed-

natel rozhodne o nutnosti provedení nových prací a o jejich zadání v jiném řízení podle 

zákona o zadávání veřejných zakázek, se Zhotovitel zavazuje poskytnout veškerou po-

třebnou součinnost a zejména předložit nabídku na provedení nových prací. Zhotovitel 

se dále v případě, že nebude vybrán pro realizaci těchto prací, zavazuje poskytnout 

vybranému dodavateli nových prací veškerou součinnost pro jejich řádnou realizaci.“

11.3 

Prodloužení záruční V poslední větě prvního odstavce Pod-článku 11.3 jsou slova „o víc než dva roky“ 

doby  nahrazena slovy „o víc než pět let“.

11.4 

Neúspěšné Na konec Pod-článku 11.4 se vkládá nový odstavec následujícího znění:

odstraňování vady  „Jestliže Zhotovitel do data oznámeného podle prvního odstavce tohoto Pod-článku 
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vadu nebo poškození neodstraní, vzniká Objednateli nárok na zaplacení smluvní poku-

ty ve výši uvedené v Příloze k nabídce.“

11.7 

Právo na přístup V Pod-článku 11.7 jsou odstraněna slova „Dokud nebylo vydáno Potvrzení o splnění 

smlouvy,“ a jsou nahrazena slovy: „Dokud neskončila platnost Záruky za odstranění 

vad,“.

11.9 

Potvrzení o splnění Pod-článek 11.9 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním: 

smlouvy „Plnění závazků Zhotovitele není považováno za dokončené, dokud Správce stavby 

Zhotoviteli nevydá Potvrzení o splnění smlouvy s uvedením data, kdy Zhotovitel do-

končil veškeré práce, které byly v Potvrzení o převzetí označeny Správcem stavby jako 

nedokončené práce a vady plnění Zhotovitele ve smyslu Pod-čl. 10.1.

Správce stavby musí vydat Potvrzení o splnění smlouvy do 14 dnů po doručení žádosti 

Zhotovitele potom, co budou veškeré práce, které byly v Potvrzení o převzetí označe-

ny Správcem stavby jako nedokončené práce a vady plnění Zhotovitele, dokončeny 

nebo odstraněny, s výjimkou vad, u kterých bylo jejich sledování a vyhodnocení dalšího 

postupu domluveno Stranami v souvislosti s vystavením Potvrzení o převzetí, a jejich 

dokončení nebo odstranění bylo potvrzeno Správcem stavby. Kopie Potvrzení o spl-

nění smlouvy musí být vydána Objednateli.

Pouze Potvrzení o splnění smlouvy je akceptací Díla.“

11.10 

Nesplněné závazky Pod-článek 11.10 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Po uplynutí platnosti Záruky za odstranění vad musí každá ze Stran zůstat odpovědná 

za splnění jakéhokoli závazku, který v té době zůstal nesplněný. Smlouva je považová-

na za platnou a účinnou pro účely určení povahy a rozsahu neprovedených závazků.“

11.11 

Úklid staveniště V prvním odstavci Pod-článku 11.11 jsou odstraněna slova „Po obdržení Potvrzení 

o splnění smlouvy“ a jsou nahrazena slovy: „Po uplynutí doby platnosti Záruky za od-

stranění vad“.

 První věta druhého odstavce Pod-článku 11.11 je odstraněna a nahrazena následují-

cím zněním:

„Jestliže nebudou veškeré tyto položky odvezeny do 28 dnů po tom, co uplynula doba 

platnosti Záruky za odstranění vad, může Objednatel jakékoli zbývající položky prodat 

nebo je použít jinak.“

12Měření a oceňování

12.1 

Měření díla Na konec Pod-článku 12.1 se přidává následující ustanovení:

„Doměření množství položky ve Výkazu výměr podle tohoto Článku, jejíž množství ne-

bylo předmětem Variace podle Článku 13, je vyhrazenou změnou závazku v souladu 

s ustanovením § 100 odst. 1 a § 222 odst. 2 zákona o zadávání veřejných zakázek. 

Měření musí být smluvními stranami evidováno.“
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12.2 

Metoda měření Pod-článek 12.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak a bez ohledu na místní praxi:

(a)  musí se měřit čisté skutečné množství každé položky Stavby,

(b)  metoda měření musí být v souladu s Výkazem výměr nebo jinými příslušnými 

Formuláři a

(c)  metoda měření musí být v souladu s metodikou měření defi novanou v Příloze 

k nabídce.“

12.3 

Oceňování Na konci prvního odstavce se odstraňují slova „položkové ceny“ a nahrazují se slovy 

„ceny položky.“

 V Pod-článku 12.3 se odstraňují druhý, třetí a čtvrtý odstavec a nahrazují se následují-

cím ustanovením:

„Vhodnou cenou pro jakoukoli položku musí být taková cena, která (v následujícím 

pořadí priority):

(a)  je specifi kovaná ve Smlouvě,

(b)  je odvozena z ceny obdobné položky specifi kované ve Smlouvě,

(c)  je stanovena na základě ceny příslušné položky (vzhledem k rozsahu technické 

specifi kace této položky) databáze Expertních cen Oborového třídníku staveb-

ních konstrukcí a prací (OTSKP), platných v roce, kdy nastalo Základní datum. 

K použitým Expertním cenám se nepřipočítává přirážka přiměřeného zisku ani 

přirážka výrobní a správní režie, protože je již v těchto cenách zahrnuta,

(d)  musí být určena Správcem stavby podle Pod-článku 3.5 na základě Zhotovitelo-

va návrhu kalkulace přiměřených přímých nákladů položky. Tento návrh (v ceno-

vé úrovni (i) v době zpracování návrhu nebo (ii) ke dni zahájení provádění položky 

na základě pokynu Správce stavby podle Pod-článku 13.1 [Právo na Variaci] 

k provedení těchto prací ve smyslu § 222 ZZVZ v případech, jestliže by byla na-

rušena plynulost výstavby, nebo hrozil vznik škody podle toho, co nastane dříve) 

musí Zhotovitel Správci stavby předložit nejdříve, jak je to možné po vznesení 

požadavku Správce stavby, spolu s přirážkou přiměřeného zisku ve výši 5 % 

přímých nákladů příslušné položky, přirážkou na výrobní režii ve výši 5 % pří-

mých nákladů příslušné položky a přirážkou na správní režii ve výši 5 % přímých 

nákladů příslušné položky. Stanovená paušální přirážka na výrobní i správní režii 

ve výši 5 % přímých nákladů příslušné položky se týká s ohledem na charakter 

těchto nákladů výhradně návrhu kalkulace položek stavebních prací. Tyto přiráž-

ky se považují pro účely tohoto Pod-článku mezi Stranami za dohodnuté.“

13Variace a úpravy

13.1 

Právo na variaci Na konec Pod-článku 13.1 se přidává následující ustanovení:

„Strany jsou povinny řídit se platným zněním zákona o zadávání veřejných zakázek 

a postupovat v případě Variací v souladu s tímto zákonem.

Zhotovitel se zavazuje poskytnout veškerou potřebnou součinnost za účelem naplnění 

požadavků zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek a postupovat při 

Variaci podle Přílohy k nabídce, jeli v ní postup upraven. 
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Zhotovitel se v  případě, že ve smyslu § 222 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 

veřejných zakázek, nebudou splněny zde uvedené zákonné podmínky a Objednatel 

rozhodne o nutnosti zadání nových prací v zadávacím řízení, a nebude-li vybrán pro 

realizaci těchto prací, zavazuje poskytnout dodavateli nových prací veškerou součin-

nost pro jejich řádnou realizaci.

V případě, že Objednatel rozhodne o nutnosti provedení dodatečných stavebních pra-

cí, zavazuje se Zhotovitel poskytnout veškerou potřebnou součinnost na provedení 

dodatečných prací za podmínek, které budou v maximálním možném rozsahu odpo-

vídat podmínkám stanoveným pro provádění Díla podle Smlouvy a požadavkům Ob-

jednatele. Zhotovitelem navržená cena za provedení dodatečných prací (resp. kterékoli 

jejich části) bude stanovena postupem podle Pod-článku 12.3 [Oceňování].

Pokud nebudou splněny zákonné podmínky ve smyslu § 222 ZZVZ a Objednatel roz-

hodne o nutnosti zadání nových prací v zadávacím řízení, zavazuje se Zhotovitel po-

skytnout veškerou potřebnou součinnost a zejména předložit nabídku na provedení 

nových prací. V případě, že Zhotovitel nebude vybrán pro realizaci těchto prací, zava-

zuje se poskytnout vybranému dodavateli nových prací veškerou součinnost pro jejich 

řádné provedení. Zhotovitel nemůže nové práce realizovat, pokud to podle ZZVZ není 

možné a pokud byl pro jejich realizaci vybrán jiný dodavatel.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady v příčinné souvislosti s poskyto-

váním součinnosti jinému dodavateli, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a je 

oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a)  prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 

zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b)  platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 

zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-člán-

kem 3.5 [Určení], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.“

13.8 

Úpravy v důsledku Pod-článek 13.8 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

změn nákladů  „Jestliže se tento Pod-článek použije, částky k zaplacení Zhotoviteli musí být na zákla-

dě samostatného Vyúčtování upraveny při zvýšení nebo snížení nákladů na pracovní 

síly, na Věci určené pro dílo a na jiné vstupní náklady Díla tak, že se přičtou nebo ode-

čtou částky určené vzorcem stanoveným v tomto Pod-článku. Má se za to, že Přijatá 

smluvní částka obsahuje částky pro rezervu na další zvýšení nebo snížení nákladů 

v rozsahu, v kterém plnou kompenzaci jakýchkoli zvýšení nebo snížení Nákladů nepo-

krývají ustanovení tohoto nebo jiných Článků. 

Úprava se nepoužije na částky jinak způsobilé k platbě Zhotoviteli (tak jak byly potvrze-

ny v Potvrzení platby) za práce, které byly provedeny ve lhůtě 12 kalendářních měsíců 

následujících po Základním datu, přičemž počátkem této lhůty je první den kalendářní-

ho měsíce následujícího po Základním datu.

Úprava, která se použije na částky jinak způsobilé k platbě Zhotoviteli (tak jak byly 

potvrzeny v Potvrzení platby), bude provedena podle níže uvedeného vzorce a to vždy 

pouze za položky nebo práce:

(i) provedené v období počínajícím prvním dnem kalendářního měsíce, ná-

sledujícího po měsíci, ve kterém skončí lhůta 12 kalendářních měsíců 

následujících po Základním datu, přičemž počátkem této lhůty je první 

den kalendářního měsíce následujícího po Základním datu,
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(ii) nebo provedené v kterémkoliv kalendářním roce následujícím po období 

skončení kalendářního roku, v kterém nastalo Základní datum + 1 kalen-

dářní rok.

Žádná úprava nebude použita pro práci oceňovanou na základě Nákladů ani na všeo-

becné položky Výkazu výměr, tj. položky skupiny stavebních dílů 0 – Všeobecné kon-

strukce a práce.

Zhotovitel musí předložit samostatné Vyúčtování podle prvního odstavce tohoto Pod-

-článku ke schválení Správci stavby vždy nejpozději v měsíci březnu za předchozí ka-

lendářní rok, za který Zhotoviteli úprava částek podle Smlouvy náleží. Toto Vyúčtování 

bude znázorňovat částku, která má být přičtena nebo odečtena v důsledku změn 

nákladů v souladu s tímto Pod-článkem. Správce stavby musí nejpozději do 28 dnů 

Vyúčtování schválit nebo oznámit Zhotoviteli, v jakém rozsahu Vyúčtování neodpovídá 

Smlouvě. Jestliže nedojde k dohodě o výši Vyúčtování, Správce stavby bude postu-

povat v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení] a určí hodnotu, která bude zahrnuta do 

Vyúčtování pro účely tohoto Pod-článku. 

Rozhodným okamžikem pro zařazení položky nebo práce do návrhu Vyúčtování podle 

předchozího odstavce je jejich provedení v daném kalendářním roce. Provedením se 

rozumí fyzická realizace položek nebo prací Zhotovitelem.

Není-li v tomto Pod-článku upraveno jinak, pro účely tohoto Pod-článku se použijí 

přiměřeně ustanovení Článku 14 [Smluvní cena a platební podmínky].

Položková cena položek nebo prací, zvýšena nebo snížena postupem podle tohoto 

Pod-článku se musí rovnat součinu položkové ceny příslušné položky nebo práce 

uvedené ve Výkazu výměr a násobitele úpravy, stanoveného dle „Indexu cen staveb-

ních děl podle klasifi kace CZ-CC“ vyhlašovaného pro příslušný kalendářní rok Českým 

statistickým úřadem. 

Jako cenový index bude v rámci klasifi kace CZ-CC (kód produktu „011041-XY“, při-

čemž „XY“ označuje rok časové řady) využíván:

– index pro kód „CC-CZ“ = „2 – Inženýrská díla“ (označení řádku)

– index pro „stejné období předchozího roku = 100“, hodnoty „průměr od poč. 

roku“ (označení sloupce)

(dále jen „Cenový index“).

V případě, že dojde k nahrazení Cenového indexu novým (jiným) indexem vyhlašova-

ným Českým statistickým úřadem, bude jako Cenový index od jeho nahrazení použitý 

tento nový index. V případě, že bude Cenový index zrušen a nebude nahrazen novým 

indexem, musí určit Správce stavby vhodný index pro postup podle tohoto Pod-článku.

Částka, která má být přičtena nebo odečtena v důsledku změn nákladů za příslušný 

kalendářní rok, se musí vypočíst podle vzorce:

UCn = Fnz * (Pnz – 1) + Fnd * (Pnd – 1)

s tím, že

(i) výpočet hodnoty násobitele úpravy za příslušný kalendářní rok následující 

po období skončení kalendářního roku, v kterém nastalo Základní da-

tum, pro všechny položky nebo práce podléhající úpravě podle tohoto 
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Pod-článku s výjimkou uvedenou níže v pod-odstavci (ii) bude proveden 

podle vzorce:

Pnz = (Li / 100)
o+1

n

(ii) výpočet hodnoty násobitele úpravy za příslušný kalendářní rok následující 

po období skončení kalendářního roku, v kterém nastalo Základní datum 

+ 1 kalendářní rok, pro položky nebo práce oceněné podle Pod-článku 

12.3 pod-odstavce (d) bude proveden podle vzorce:

Pnd = (Li / 100)
z+1

n

kde:

„n“ je příslušný kalendářní rok, pro který je vypočítávána úprava částek

„Pnz“ je násobitel úpravy pro kalendářní rok „n“, za který je vypočítávána úprava čás-

tek pro všechny položky nebo práce podléhající úpravě podle tohoto Pod-článku vy-

jma položek nebo prací oceněných podle Pod-článku 12.3 pod-odstavce (d)

„Pnd“ je násobitel úpravy pro kalendářní rok „n“ za který je vypočítávána úprava částek 

pro položky nebo práce oceněné podle Pod-článku 12.3 pod-odstavce (d) podléhající 

úpravě podle tohoto Pod-článku

„UCn“ je částka, která má být přičtena nebo odečtena v důsledku změn nákladů za 

kalendářní rok „n“ 

„Fnz“ je součet částek jinak způsobilých k platbě Zhotoviteli (tak jak byly potvrzeny 

v Potvrzeních platby) za položky a práce provedené za kalendářní rok „n“, za který je 

vypočítávána úprava částek (pro všechny položky nebo práce podléhající úpravě po-

dle tohoto Pod-článku vyjma položek nebo prací oceněných podle Pod-článku 12.3 

pod-odstavce (d)); „Fnz“ za kalendářní rok, který následuje bezprostředně po roce, ve 

kterém je stanoveno Základní datum, se vypočte jako součet částek jinak způsobilých 

k platbě Zhotoviteli (tak jak byly potvrzeny v Potvrzeních platby) za položky a práce 

provedené v kalendářních měsících daného kalendářního roku následujících po uply-

nutí lhůty 12 kalendářních měsíců po Základním datu, přičemž počátkem této lhůty je 

první den kalendářního měsíce následujícího po Základním datu

„Fnd“ je součet částek jinak způsobilých k platbě Zhotoviteli (tak jak byly potvrzeny 

v Potvrzeních platby) za položky a práce provedené za kalendářní rok „n“, za který je 

vypočítávána úprava částek (pro položky nebo práce oceněné podle Pod-článku 12.3 

pod-odstavce (d) podléhající úpravě podle tohoto Pod-článku)

„Li“ je Cenový index pro příslušný kalendářní rok, za který je vypočítávána úprava čás-

tek (od „o+1“, resp. „z+1“ do „n“)

 „o“ je kalendářní rok, do něhož spadá Základní datum

„z“ je kalendářní rok, do něhož spadá některá z následujících skutečností rozhodných 

pro ocenění prací uvedených v Pod-článku 12.3 pod-odstavci (d): (i) okamžik zpraco-

vání návrhu Zhotovitele nebo (ii) den zahájení provádění položky na základě pokynu 

Správce stavby podle Pod-článku 13.1 [Právo na Variaci] k provedení těchto prací ve 

smyslu § 222 ZZVZ v případech, jestliže by byla narušena plynulost výstavby, nebo 

hrozil vznik škody, podle toho, co nastane dříve
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Žádná úprava nebude použita pro práce Vyúčtované v kalendářním roce, v němž bude 

násobitel úpravy (Pnz, Pnd) v intervalu 0,99 až 1,01 (se zaokrouhlením 4 desetinná 

místa).“

14Smluvní cena a platební podmínky

14.1 

Smluvní cena V Pod-článku 14.1 se odstraňuje pod-odstavec (d) a nahrazuje tímto textem:

„(d)  Není-li v Technické specifi kaci nebo ostatních dokumentech tvořících Smlouvu 

stanoveno jinak, platí, že Zhotovitel ocenil všechny položky Výkazu výměr tak, 

že již zahrnují náklady na pořízení realizační dokumentace stavby a Zhotovitel 

tedy nemá na úhradu nákladů spojených s pořízením této dokumentace nad 

rámec ceny položek oceněných ve Výkazu výměr žádný nárok.“

14.2 

Zálohová platba Text Pod-článku 14.2 se odstraňuje a nahrazuje tímto ustanovením:

„Objednatel může poskytnout Zhotoviteli zálohovou platbu. Výše zálohové platby, po-

užité měny, splatnost a ostatní podmínky zálohové platby jsou stanoveny v Příloze 

k nabídce a v tomto Pod-článku 14.2. Podmínkou poskytnutí zálohové platby je před-

ložení žádosti Zhotovitele o poskytnutí zálohové platby a předložení Záruky za zálohu 

Zhotovitelem Objednateli v minimální výši požadované zálohové platby s tím, že:

(a)  Záruka za zálohu musí být účinná nejpozději v den jejího předání Objednateli.

(b)  Záruka za zálohu musí být vystavená jako neodvolatelná a bezpodmínečná, 

přičemž subjekt vystavující záruku se zaváže k plnění bez námitek a na základě 

první výzvy oprávněného.

(c)  Originál Záruky za zálohu musí být Objednateli doručen před zaplacením zálo-

hové platby Zhotoviteli.

(d)  Jestliže podmínky záruky specifi kují uplynutí doby její platnosti a zálohová platba 

nebyla vrácena do 28 dne před datem uplynutí doby platnosti, musí Zhotovitel 

prodloužit platnost záruky až do vrácení zálohové platby. Částka Záruky za zá-

lohu může být postupně snižována o částku vrácenou Zhotovitelem tak, jak je 

uvedeno v Potvrzeních platby.

(e)  Jestliže zálohová platba nebyla splacena před vydáním Potvrzení o převzetí Díla 

nebo před odstoupením podle Článku 15 [Ukončení smlouvy objednatelem], 

Článku 16 [Přerušení a ukončení smlouvy zhotovitelem] nebo Článku 19 [Vyšší 

moc] (podle okolností), celkový zůstatek, který v té době zbývá, se stává oka-

mžitě splatným Zhotovitelem Objednateli.

(f)  V případě, kdy Zhotovitel nevrátí Objednateli částku ve výši nevrácené části zálo-

hové platby v souladu s podmínkami uvedenými v tomto Pod-článku 14.2, může 

Objednatel uplatnit nárok ze Záruky za zálohu na dosud nevrácenou částku.

(g)  Objednatel musí Záruku za zálohu vrátit Zhotoviteli:

(i)  do 30 dnů ode dne, kdy byla zálohová platba vrácená formou odpočtu 

částky potvrzené v Potvrzeních průběžné platby v plné výši, nebo

(ii)  do 30 dnů ode dne obdržení částky ve výši nevrácené části zálohové 

platby od Zhotovitele nebo

(iii)  do 30 dnů poté, co došlo k plnění ze Záruky za zálohu v plné výši.

Zhotovitel může o  zálohovou platbu požádat Objednatele od okamžiku účinnosti 

Smlouvy, nejpozději však do 28 dnů od Data zahájení prací oznámeného dle Pod-člán-
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ku 8.1. Zálohová platba musí být vrácena formou odpočtu částky potvrzené v Potvr-

zeních průběžné platby, která budou následovat po vydání Potvrzení průběžné platby, 

v němž součet všech potvrzených průběžných plateb (mimo zálohovou platbu) pře-

kročí sedmdesát procent (70 %) Přijaté smluvní částky bez Podmíněných obnosů. Tyto 

odpočty uplatní Správce stavby v plné výši ve všech následujících Potvrzeních průběž-

né platby v souladu s ustanovením Pod-článku 14.3 pod-odstavce d) tak a v takovém 

rozsahu, dokud zálohová platba poskytnutá podle tohoto Pod-článku 14.2 nebude 

vrácena. Celková hodnota zálohové platby musí být splacena nejpozději před vydáním 

Potvrzení o převzetí Díla.“

14.3 

Žádost o potvrzení Na konci první věty prvního odstavce Pod-článku 14.3 se odstraňují slova „, které musí 

průběžné platby  obsahovat zprávu o postupu prací během tohoto měsíce v souladu s Pod-článkem 

4.21 [Zprávy o postupu prací]“ a nahrazují se tečkou.“

 Na konec prvního odstavce se přidává text následujícího znění:

„Veškerá korespondence týkající se plateb, včetně faktur a Potvrzení průběžných a zá-

věrečných plateb bude Zhotovitelem předávána na Formulářích předepsaných Objed-

natelem. Zhotovitel je povinen Správci stavby předat Vyúčtování rovněž v elektronické 

podobě ve formátu *xml na kompaktním disku CD-R.“

 Pod-odstavec (c) se odstraňuje bez náhrady.

 V pod-odstavci (g) se mezi slova „Potvrzeních platby“ vkládá slovo „průběžné“.

 Na konec Pod-článku 14.3 se přidává text následujícího znění:

„Jestliže jsou jednotlivé „Všeobecné položky Výkazu výměr, tj. položky skupiny staveb-

ních dílů 0 – Všeobecné konstrukce a práce“ oceněny ve Výkazu výměr paušální cenou 

za celou položku a jestliže není ve Výkazu výměr výslovně stanoveno jinak (v kterémžto 

případě je daná Všeobecná položka splatná v okamžiku uvedeném ve Výkazu výměr), 

je Zhotovitel povinen tyto položky zahrnout pouze a výhradně do Vyúčtování vyhotovo-

vaných bezprostředně po ukončení každého kalendářního čtvrtletí (tedy do Vyúčtování 

vyhotovovaných bezprostředně po uplynutí měsíců března, června, září a prosince), 

které skončilo před uplynutím Doby pro dokončení stanovené ve Smlouvě ke dni jejího 

uzavření. Tyto položky Zhotovitel v příslušném Vyúčtování ocení částkou vypočítanou 

jako podíl (i) celkové ceny příslušné položky uvedené ve Výkazu výměr a (ii) celkového 

počtu kalendářních čtvrtletí v období od zahájení prací do uplynutí Doby pro dokončení 

stanovené ve Smlouvě ke dni jejího uzavření.“

14.6 

Vydání potvrzení Za první odstavec Pod-článku 14.6 se vkládá následující text:

průběžné platby  „Jestliže některé údaje uvedené ve Vyúčtování nejsou pravdivé, správné nebo úplné 

nebo jestliže jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z důvodu ne-

dostatečných podpůrných dokumentů, musí Správce stavby tuto skutečnost spolu 

s důvody oznámit Zhotoviteli do 28 dní od obdržení Vyúčtování. V takovém případě se 

(i)  k Vyúčtování nepřihlíží a 

(ii)  Zhotovitel musí předložit Správci stavby bez zbytečného odkladu nové Vy-

účtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které bude v souladu 

se Smlouvou. Správce stavby následně musí vydat Objednateli Potvrzení 

průběžné platby, v němž je stanovena výše průběžné platby, kterou Objed-

natel na základě Vyúčtování uhradí Zhotoviteli. 
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Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se rozumí den odsouhlasení Vyúčtování, které 

Správce stavby potvrdí vydáním Potvrzení průběžné platby. Daňový doklad (Fakturu) 

k průběžné platbě vystaví Zhotovitel až po odsouhlasení Vyúčtování a vydání Potvrzení 

průběžné platby Správcem stavby.“

 Ve druhém odstavci se v závorce odstraňují slova „zádržného a jiných“.

 V pod-odstavci (a) třetího odstavce se mezi slova „zadrženy až“ vkládají slova „ve výši 

uvedené v Příloze k nabídce a to“.

 Za třetí odstavec Pod-článku 14.6 se vkládá následující text:

„Když Zhotovitel

(c)  je v prodlení s udržováním v platnosti bankovní záruky podle Pod-článku 4.2 

[Zajištění splnění smlouvy], 

(d)  přes pokyn Správce stavby ke zjednání nápravy neplní povinnosti podle Pod-

-článku 6.7 [Ochrana zdraví a bezpečnost při práci], 

(e)  nepředloží na základě pokynu Správce stavby ve stanoveném termínu aktuali-

zovaný Harmonogram podle Pod-článku 8.3 [Harmonogram],

(f)  nepředloží nebo neudržuje v platnosti pojistné smlouvy podle Článku 18 [Pojiš-

tění], může být v případě porušení každé uvedené povinnosti zadržena částka 

ve výši podle Přílohy k nabídce a to opakovaně z kterékoli Průběžné platby až 

do doby splnění dané povinnosti.

Strany se dohodly, že maximální celková výše zadržení plateb za porušení Smlouvy 

nepřesáhne částku uvedenou v Příloze k nabídce.“

14.7 

Platba Pod-odstavce (a) až (c) Pod-článku 14.7 se odstraňují a nahrazují se následujícím tex-

tem:

„(a)  splátku zálohové platby do 60 dnů od vyžádání zálohové platby Zhotovitelem 

nebo po obdržení dokumentů v souladu s Pod-článkem 4.2 [Zajištění splnění 

smlouvy] a Pod-článkem 14.2 [Zálohová platba] podle toho, co se stane později;

(b)  částku potvrzenou v každém Potvrzení průběžné platby do 30 dnů od data, 

kdy Správci stavby bude doručena Faktura Zhotovitele, vystavená na základě 

Potvrzení průběžné platby, a

(c)  částku potvrzenou v Potvrzení závěrečné platby do 60 dnů od data, kdy Správci 

stavby bude doručena Faktura Zhotovitele, vystavená na základě Potvrzení zá-

věrečné platby.“

 Vkládá se nově druhý odstavec v následujícím znění:

„Lhůty uvedené v předchozím odstavci počínají běžet dnem prokazatelného doručení 

dokladů Zhotovitelem Správci stavby. Případné lhůty splatnosti uvedené Zhotovitelem 

na dokladech, jejichž běh počíná před datem doručení Správci stavby a končí před 

uplynutím lhůt uvedených v předchozím odstavci, jsou považovány za orientační a ne-

lze je použít jako podklad pro výpočet částek, ke kterým je Zhotovitel oprávněn podle 

Pod-článku 14.8 [Zpožděná platba].“

 Vkládá se nově třetí odstavec v následujícím znění:

„Jestliže některé údaje uvedené ve Faktuře nebo v podpůrných dokumentech před-

ložených společně s Fakturou (přílohách) nejsou pravdivé, správné nebo úplné nebo 

jestliže jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z důvodu nedostateč-

ných podpůrných dokumentů, musí Správce stavby tuto skutečnost spolu s důvody 

oznámit Zhotoviteli bez zbytečného odkladu nejpozději však do 30 dnů po obdržení 

Faktury. Současně s oznámením podle předchozí věty musí Správce stavby Fakturu 
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spolu s podpůrnými dokumenty předloženými společně s Fakturou (přílohami) Zho-

toviteli vrátit. Zhotovitel musí předložit Správci stavby bez zbytečného odkladu novou 

Fakturu spolu se všemi podpůrnými dokumenty (přílohami), které budou v souladu se 

Smlouvou. V případě oprávněného vrácení a nového předložení Faktury podle tohoto 

odstavce platí, že lhůty uvedené v tomto Pod-článku počínají běžet okamžikem doru-

čení nové Faktury Zhotovitele Správci stavby.“

 Na konec Pod-článku 14.7 se přidává následující text:

„Zhotovitel bere na vědomí a uznává, že doba splatnosti v délce 60 dnů (u fakturace 

dle pod-odstavce (a) a (c) Pod-článku) podle tohoto Článku 14 [Smluvní cena a plateb-

ní podmínky] je odůvodněna povahou závazku, kdy

(i)  předmětem Smlouvy je provedení komplexní a rozsáhlé Stavby,

(ii)  platby za provedené práce jsou čerpány z veřejných prostředků, u nichž 

existuje zvýšená míra požadavku na prověření správnosti a oprávněnosti 

jejich vynaložení, s čímž je spojen delší a složitější administrativní proces 

jejich schvalování,

(iii)  před úhradou je nutné ověřit, že všechny vyúčtované práce byly prove-

deny řádně a kvalitně a v rozsahu odpovídajícím Smlouvě (včetně projek-

tové dokumentace) a příslušné faktuře, a součástí Vyúčtování je obvykle 

velké množství položek.“

14.8 

Zpožděná platba První a druhý odstavec Pod-článku 14.8 se odstraňují a nahrazují se tímto textem:

„Jestliže Zhotovitel neobdrží platbu v souladu s Pod-článkem 14.7 [Platba], je Zhoto-

vitel oprávněn k úhradě úroku z prodlení ve výši podle platné právní úpravy. Zhotovitel 

je oprávněn k úhradě úroku z prodlení podle předchozí věty pouze za platby, s jejichž 

úhradou je Objednatel v prodlení delším než 15 dnů.“

14.9 

Platba zádržného Pod-článek 14.9 se odstraňuje bez náhrady.

14.10 

Vyúčtování Pod-článek 14.10 se odstraňuje bez náhrady.

při dokončení

14.11 

Žádost o potvrzení Text Pod-článku 14.11 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

závěrečné platby  „Do 84 dnů po obdržení Potvrzení o převzetí Díla, musí Zhotovitel Správci stavby před-

ložit šest kopií Závěrečného vyúčtování s podpůrnými dokumenty, které znázorňuje:

(a)  hodnotu veškerých prací provedených v souladu se Smlouvou a 

(b)  jakékoli další obnosy, o kterých se Zhotovitel domnívá, že mu budou náležet 

podle Smlouvy nebo jinak.

Jestliže některé údaje uvedené v Závěrečném vyúčtování nejsou pravdivé, správné 

nebo úplné nebo jestliže jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z dů-

vodu nedostatečných podpůrných dokumentů, musí Správce stavby tuto skutečnost 

oznámit spolu s důvody Zhotoviteli do 28 dní od obdržení Závěrečného vyúčtování.

V takovém případě se

(i)  k Závěrečnému vyúčtování nepřihlíží a

(ii)  Zhotovitel musí předložit Správci stavby bez zbytečného odkladu nové 

Závěrečné vyúčtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které 
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bude v souladu s touto Smlouvou. Správce stavby následně musí vydat 

podle Pod-článku 14.13 Objednateli Potvrzení závěrečné platby.

Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se rozumí den odsouhlasení Závěrečného vy-

účtování, které Správce stavby potvrdí vydáním Potvrzení závěrečné platby. Daňový 

doklad (Fakturu) k závěrečné platbě vystaví Zhotovitel až po odsouhlasení Závěrečné-

ho vyúčtování a vydání Potvrzení závěrečné platby Správcem stavby.

Jestliže však po diskuzích mezi Správcem stavby a Zhotovitelem a jakýchkoli dohod-

nutých změnách návrhu závěrečného vyúčtování vyjde najevo, že existuje spor, musí 

Správce stavby doručit Objednateli (s kopií Zhotoviteli) Potvrzení průběžné platby na 

dohodnuté části návrhu závěrečného vyúčtování. Poté co je spor konečným způso-

bem vyřešený podle Článku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení], musí Zhotovitel připra-

vit a Objednateli předložit (s kopií Správci stavby) Závěrečné vyúčtování.“

14.14 

Skončení První odstavec Pod-článku 14.14 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:

odpovědnosti objednatele  „Objednatel není odpovědný Zhotoviteli za  žádnou záležitost nebo věc podle nebo 

v souvislosti se Smlouvou nebo prováděním Díla mimo případ (a v takovém rozsahu), 

že Zhotovitel výslovně zahrnul za  tímto účelem částku do  Závěrečného vyúčtování 

mimo záležitosti a věci, které se vyskytly po vydání Potvrzení o převzetí Díla.“

15Ukončení smlouvy objednatelem

15.1

Výzva k nápravě Text Pod-článku 15.1 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

„Jestliže Zhotovitel neplní nějaký závazek, který vyplývá ze Smlouvy, může Správce 

stavby oznámením po Zhotoviteli požadovat, aby dal toto neplnění do pořádku a na-

pravil ho ve stanoveném přiměřeném čase.“

15.2

Odstoupení objednatelem Text Pod-článku 15.2 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

„Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy, když Zhotovitel:

(a)  nepostupuje v souladu s Pod-článkem 4.2 [Zajištění splnění smlouvy] anebo 

Pod-článkem 4.25 [Záruka za odstranění vad) nebo s oznámením podle Pod-

-článku 15.1 [Výzva k nápravě],

(b) opustí Dílo nebo jinak jasně projevuje úmysl nepokračovat v plnění svých závaz-

ků, které má podle Smlouvy,

(c)  bez rozumné omluvy:

(i)  nepokračuje v Díle v souladu s Článkem 8 [Zahájení, zpoždění a pře-

rušení) nebo (ii) nepostupuje v souladu s oznámením vydaným podle 

Pod-článku 7.5 [Odmítnutí] nebo Pod-článku 7.6 [Nápravné práce] do 

28 dnů po tom, co ho obdržel,

(d)  zadá celé Dílo podzhotoviteli nebo postoupí Smlouvu bez požadované dohody,

(e)  je-Ii rozhodnuto o jeho úpadku, o vstupu do likvidace, popřípadě dojde k jaké-

mukoli úkonu nebo události, které mají (podle příslušných Právních předpisů) 

podobný účinek jako jakýkoli z těchto úkonů nebo událostí, 
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(f)  dá nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě úplatek, dar, prémii, pro-

vizi nebo jinou hodnotnou věc jako pobídku nebo odměnu:

(i)  za to, že vykoná nebo se zdrží jakékoli činnosti ve vztahu ke Smlouvě 

nebo

(ii)  za to, že projeví přízeň nebo nepřízeň, popřípadě se zdrží projevení přízně 

nebo nepřízně vůči jakékoli osobě ve vztahu ke Smlouvě,

(g) nedodržuje podmínky stanovené v zadávací dokumentaci nebo v kvalifi kační 

dokumentaci zakázky na provedení Díla ani po uplynutí dodatečné přiměřené 

lhůty, která mu byla stanovena Objednatelem ke splnění příslušných podmínek,

(h)  v zadávacím řízení na zadání zakázky na provedení Díla uvedl ve své Nabídce 

informace nebo doklady, které neodpovídaly skutečnosti a měly nebo mohly mít 

vliv na výsledek daného zadávacího řízení,

(i)  nepostupuje v souladu s Pod-článkem 4.4 [Podzhotovitelé] 

(j)  za podmínek stanovených v občanském zákoníku,

nebo když kdokoli z Personálu zhotovitele, jeho zástupců nebo Podzhotovitelů dá 

nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě jakoukoli takovou pobídku nebo 

odměnu tak, jak je popsáno v tomto pod-odstavci (f). Pobídky a odměny směřované 

Personálu zhotovitele, které jsou legální, však neopravňují k odstoupení.

Při jakékoli z těchto událostí nebo okolností může Objednatel po tom, co dá 14 dnů 

předem oznámení Zhotoviteli, odstoupit od Smlouvy a vykázat Zhotovitele ze Staveni-

ště. Odstoupení nabývá účinnosti po uplynutí 14 dnů ode dne doručení tohoto ozná-

mení, pokud se Objednatel a Zhotovitel nedohodnou jinak. V případě pod-odstavců 

(e), (f) a (i) však může Objednatel oznámením od Smlouvy odstoupit ihned. 

Objednatelovo rozhodnutí odstoupit od Smlouvy nemá žádný vliv na jakákoliv jiná prá-

va Objednatele, která má podle Smlouvy nebo jinak, zejména na právo čerpat bankov-

ní záruku dle Pod-článku 4.2 nebo Pod-článku 4.25, a dále na práva Objednatele dle 

Pod-článku 7.6 písm. a) a c), kdy je Zhotovitel povinen postupovat dle pokynů Správce 

stavby dle tohoto Pod-článku.

Zhotovitel pak musí Staveniště opustit a doručit Správci stavby jakékoli požadované 

Věci určené pro dílo, všechny Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumentaci 

jím nebo pro něho zhotovenou. Zhotovitel je dále povinen předat Staveniště a nedo-

končené Dílo Objednateli přiměřeně dle Pod-článku 10.1 dle pokynů Správce stavby. 

Zhotovitel však musí vynaložit veškeré úsilí, aby ihned postupoval v souladu s přiměře-

nými pokyny obsaženými v oznámení (i) ve věci postoupení jakékoli podzhotovitelské 

smlouvy a (ii) za účelem ochrany života a majetku nebo pro bezpečnost Díla.

Po odstoupení může Objednatel dokončit Dílo anebo zajistit, aby ho dokončil jakýkoli 

jiný subjekt. Objednatel a tyto subjekty pak mohou použít jakékoli Věci určené pro 

dílo, Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumentaci zhotovenou Zhotovite-

lem nebo jeho jménem.

Objednatel pak musí dát oznámení, že Vybavení zhotovitele a Dočasné dílo bude vy-

dáno Zhotoviteli na Staveništi nebo v jeho blízkosti.

Zhotovitel musí okamžitě na své riziko a náklady zařídit jejich odklizení. Jestliže však do 

té doby Zhotovitel nezaplatil nějakou platbu náležející Objednateli, mohou být tyto po-

ložky Objednatelem prodány za účelem úhrady této platby. Jakýkoli zůstatek z výnosu 

musí pak být Zhotoviteli zaplacen.“
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15.3 

Ocenění k datu Text Pod-článku 15.3 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

odstoupení „Co nejdříve, jak je to možné po tom, co oznámení o odstoupení podle Pod-článku

15.2 [Odstoupení objednatelem] nabylo účinnosti, musí Správce stavby postupovat 

v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení], aby dohodl nebo určil hodnotu Díla, Věcí urče-

ných pro dílo a Dokumentů zhotovitele a jakékoli jiné obnosy náležející Zhotoviteli za 

práce provedené v souladu se Smlouvou. Hodnota Díla bude určena dle cen specifi -

kovaných ve Smlouvě.“

15.4 

Platba po odstoupení Text Pod-článku 15.4 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

 „Potom, co oznámení o odstoupení podle Pod-článku 15.2 [Odstoupení objednate-

lem] nabylo účinnosti, může Objednatel:

(a) postupovat v souladu s Pod-článkem 2.5 [Claimy objednatele], o nichž násled-

ně rozhodne Správce stavby dle Pod-článku 3.5,

(b) zadržet další platby Zhotoviteli až do zjištění nákladů na provedení, dokončení 

a odstranění všech vad, škod za zpoždění dokončení (jsou-li takové) a veške-

rých jiných nákladů, které vznikly Objednateli v důsledku odstoupení od Smlou-

vy, když Objednatel není povinen Zhotovitele vyzvat k provedení nápravných 

prací dle Pod-článku 7.6 ani k odstranění vad dle Článku 11, 

(c) získat od Zhotovitele náhradu za všechny ztráty a škody, které vznikly Objed-

nateli a veškeré další náklady na dokončení Díla po započítání všech obnosů 

náležejících Zhotoviteli podle Pod-článku 15.3 [Ocenění k datu odstoupení]. Po 

získání náhrady jakýchkoli takových ztrát, škod a dalších nákladů, musí Objed-

natel zůstatek Zhotoviteli zaplatit.“

15.5

Oprávnění objednatele  Text Pod-článku 15.5 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

vypovědět smlouvu „Objednatel je oprávněn kdykoli Smlouvu vypovědět podle vlastního uvážení oznáme-

 ním takové výpovědi Zhotoviteli. Výpověď nabude účinnosti 6 měsíců po tom, co buď 

Zhotovitel obdrží toto oznámení, nebo Objednatel vrátí Zajištění splnění smlouvy, podle 

toho co nastane později. Objednatel nesmí vypovědět Smlouvu podle tohoto Pod-

-článku kvůli tomu, aby Dílo provedl sám nebo nechal Dílo provést jiným zhotovitelem.

Po této výpovědi musí Zhotovitel postupovat v souladu s Pod-článkem 16.3 [Skončení 

prací a odklízení vybavení zhotovitele] a musí mu být zaplaceno v souladu s Pod-člán-

kem 19.6 [Dobrovolné odstoupení, platba a osvobození z plnění].

V případě, že Objednatel, aniž by Správce stavby dosud oznámil Zhotoviteli Datum 

zahájení prací podle Pod-článku 8.1 [Zahájení prací], Zhotoviteli oznámí, že vypovídá 

Smlouvu z důvodu, že

a) nebylo schváleno fi nancování provedení Díla z prostředků, z nichž bylo fi nan-

cování předpokládáno v zadávací dokumentaci nebo v oznámení o zahájení 

zadávacího řízení veřejné zakázky na provedení Díla; nebo

b) fi nancování provedení Díla z prostředků, z nichž bylo fi nancování předpokládá-

no v zadávací dokumentaci nebo oznámení o zahájení zadávacího řízení veřejné 

zakázky na provedení Díla, je podmíněno splněním podmínek, které by zname-

naly podstatnou změnu Díla; anebo

c)  nejsou k dispozici příslušná pravomocná správní rozhodnutí, opatření obecné 

povahy nebo jiné úkony správního orgánu (jednání), které jsou nutné pro realiza-

ci Díla, zejména pak nejsou k dispozici příslušná stavební povolení;

nenáleží Zhotoviteli kompenzace Nákladů ani náhrada škody včetně ušlého zisku, ani 

jiné nároky peněžitého či jiného charakteru.“
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16Přerušení a ukončení smlouvy zhotovitelem

16.2 

Odstoupení zhotovitelem Pod-odstavec (g) je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„(g)  je-li rozhodnuto o úpadku Objednatele, o vstupu do likvidace, popřípadě dojde 

k jakémukoli úkonu nebo události, které mají (podle příslušných Právních před-

pisů) podobný účinek jako jakýkoli z těchto úkonů nebo událostí, nebo“

 Na konec Pod-článku 16.2 se přidává nový odstavec v následujícím znění:

„Pro vyloučení všech pochybností Strany výslovně prohlašují, že nad rámec důvodů 

pro odstoupení Zhotovitele uvedených v tomto Pod-článku pod písmenem a) až g) 

není Zhotovitel oprávněn odstoupit od Smlouvy z důvodů uvedených v občanském zá-

koníku, když tyto důvody jsou právě konkretizovány a upřesněny v tomto Pod-článku 

a Strany považují uvedené důvody za dostatečné.“

16.4 

Platba při odstoupení  Na konec pod-odstavce (a) se vkládají slova: „nebo Záruku za odstranění vad.“.

16.5 

Oprávnění zhotovitele  Přidává se nový Pod-článek 16.5 [Oprávnění zhotovitele vypovědět smlouvu]:

vypovědět smlouvu „Zhotovitel je podle vlastního uvážení oprávněn vypovědět Smlouvu oznámením tako-

vé výpovědi Objednateli s 6 měsíční výpovědní dobou a výhradně z důvodu, že Datum 

zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací] nenastalo ve lhůtě 18 měsíců 

od Základního data. Zhotovitel je oprávněn vypovědět Smlouvu pouze pokud a dokud 

nenastane Datum zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací]; Zhotovitel 

tedy není oprávněn vypovědět Smlouvou dle tohoto Pod-článku, nastalo-li již Datum 

zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací], a to bez ohledu na to, že 

Datum zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací] nastalo až po lhůtě 

18 měsíců od Základního data. Strany se dohodly, že nastane-li dodatečně Datum 

zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací] v 6 měsíční výpovědní době, 

pozbývá výpověď Zhotovitele bez dalšího právních účinků.“

17Riziko a odpovědnost

17.1 

Odškodnění Na konci posledního odstavce Pod-článku 17.1 se odstraňují slova: „tak, jak je popsá-

no v pod-odstavcích (d) (i), (ii) a (iii) Pod-článku 18.3 [Pojištění pro případ úrazu osob 

a škod na majetku]“.

17.2 

Péče zhotovitele V prvním odstavci Pod-článku 17.2 se odstraňují slova v obou závorkách: „(nebo se 

o dílo  má za to, že je vydáno podle Pod-článku 10.1 [Převzetí díla a sekcí])“ a „(nebo se má 

za to, že je vydáno)“.

17.3 

Rizika objednatele V pod-odstavci (g) Pod-článku 17.3 se na konci odstraňuje písmeno „a“ a nahrazuje 

se čárkou.
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 V pod-odstavci (h) se na konci odstraňuje tečka a nahrazuje se písmenem „a“.

 Za pod-odstavec (h) se vkládá nový pod-odstavec (i):

„(i)  ztráty a škody v důsledku veřejného provozu během Předčasného užívání podle 

Pod-článku 10.5 [Předčasné užívání].“

17.5 

Práva průmyslového Před první odstavec Pod-článku 17.5 se vkládá následující ustanovení:

a jiného duševního  „17.5.1  Zhotovitel musí zajistit zachování plného rozsahu práv z duševního vlastnictví 

vlastnictví  podle Smlouvy v případě, že dojde ke  změně vlastníka Díla zhotoveného 

na základě Smlouvy. V případě, že by pro třetí osobu, jež se v budoucnosti 

stane majitelem Díla, nebylo z jakéhokoliv důvodu možné se domáhat práv 

podle předchozí věty, zavazuje se Zhotovitel kdykoli na vyzvání této osoby 

v době, po kterou bude trvat ochrana práv z duševního vlastnictví, uzavřít 

s touto osobou (majitelem či provozovatelem Díla) licenční smlouvu za pod-

mínek shodných s podmínkami licence udělené Objednateli.

17.5.2  Zhotovitel tímto poskytuje Objednateli bezúplatně nevýhradní právo (licenci) 

využívat v rámci používání a provozu Díla příslušný vynález chráněný paten-

tem, a to ve vztahu ke všem vynálezům, které jsou uvedeny ve Formuláři 

„Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů“, který je nedílnou 

součástí Dopisu nabídky, a které jsou chráněny patentem podle příslušných 

ustanovení Právních předpisů nebo jsou předmětem ekvivalentní či obdobné 

právní ochrany podle zahraničních právních řádů a na území České repub-

liky požívají obdobné právní ochrany jako patent. Uvedená licence zahrnuje 

také právo Objednatele zajistit vlastními silami nebo prostřednictvím třetích 

osob zhotovení anebo opravy či úpravy Díla a všech jeho částí využívajících 

příslušné patentované zařízení nebo příslušný výrobní postup, který je před-

mětem patentu, v případě, že (i) dojde k odstoupení od Smlouvy o dílo; (ii) 

Zhotovitel se ocitne v úpadku; (iii) ve stanovené lhůtě, jinak v době přiměřené 

neodstraní řádně jakoukoli vadu Díla, k jejímuž odstranění je podle Smlou-

vy povinen nebo (iv) Objednatel začne v souladu se Smlouvou užívat Dílo. 

V případě uvedeném v předcházející větě je Objednatel oprávněn poskyt-

nout třetím osobám, jež využije ke zhotovení nebo opravám Díla, veškeré 

podklady a informace nezbytné ke zhotovení anebo opravám Díla a týkající 

se příslušného zařízení nebo příslušného výrobního postupu, který je před-

mětem patentu. Uvedená licence se uděluje na celou dobu, po kterou bude 

trvat ochrana práv Zhotovitele na základě patentu, a nelze ji jednostranně 

vypovědět. Uvedená licence se uděluje pro celé území České republiky.

17.5.3  Zhotovitel poskytuje Objednateli bezúplatně nevýhradní právo (licenci) také 

ve  vztahu ke  všem technickým řešením a vzhledu výrobku, výrobkům či 

věcem, které jsou uvedeny ve Formuláři „Přehled patentů, užitných vzorů 

a průmyslových vzorů“, který je nedílnou součástí Dopisu nabídky, a kte-

ré jsou chráněny užitným vzorem ve smyslu příslušných Právních předpisů 

chránících užitné vzory nebo průmyslovým vzorem ve  smyslu příslušných 

Právních předpisů chránících průmyslové vzory nebo jsou předmětem 

ekvivalentní či obdobné právní ochrany podle zahraničních právních řádů 

a na území České republiky požívají obdobné právní ochrany.

17.5.4  Zhotovitel prohlašuje, že ve  Formuláři „Přehled patentů, užitných vzorů 

a  průmyslových vzorů“, který je nedílnou součástí Dopisu nabídky, uvedl 

správný, pravdivý a úplný výčet vynálezů, zařízení, výrobků či věcí, které jsou 

předmětem právní ochrany podle Smlouvy a jejichž výkon je nezbytný pro 

užívání či jakékoliv jiné nakládání s (i) technologickými procesy a (ii) zařízeními 

či jejich součástmi, které jsou součástí Zhotovitelem použitého technického 

a technologického řešení Díla a které (ani funkční ekvivalenty těchto zařízení 
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či jejich součástí) nelze za běžných podmínek pořídit na  trhu od subjektů 

nezávislých na Zhotoviteli.

17.5.5  Smluvní Strany se dohodly, že v případě vadného či zatíženého práva z du-

ševního vlastnictví se bude výše škody rovnat obvyklé ceně tohoto práva. 

K výši škody podle předcházející věty bude připočten také ušlý zisk a sku-

tečně a účelně vynaložené Náklady.“

 První odstavec Pod-článku 17.5 se označuje číslem: „17.5.6“.

 Čtvrtý odstavec Pod-článku 17.5 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Zhotovitel musí Objednatele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě 

jakéhokoli nároku ve smyslu tohoto článku, který vyplývá ze Smlouvy.“

18Pojištění

18.1 

Obecné požadavky Pod-článek 18.1 se odstraňuje bez náhrady.

na pojištění

18.2

Pojištění díla Text Pod-článku 18.2 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:

a vybavení zhotovitele  „Zhotovitel je povinen před zahájením provádění Díla uzavřít pojistnou smlouvu na ma-

jetkové pojištění typu „all risk“ (vztahující se zejména na požáry, povodně, záplavy či 

jiné živelní pohromy a proti odcizení či náhodnému poškození) Díla, součástí Díla a jeho 

příslušenství, včetně zejména stavebních a montážních prací, Materiálu, výrobků, zaří-

zení, dokumentů souvisejících s prováděním Díla, a to na tzv. novou cenu Díla, tj. cenu, 

za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou nebo srovnatelnou znovu 

pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejného druhu a účelu (dále jen „Pojištění díla“) 

s pojistným plněním ve výši min. ve výši limitů stanovených stanovené v Příloze k na-

bídce. 

Stavebně montážní pojištění bude zahrnovat:

– pojištění majetkových škod „proti všem rizikům“ (all risk) s limitem plnění ve výši 

stanoveném v Příloze k nabídce pro jednu a všechny pojistné události nastalé 

v době pojištění pro: 

– živelná rizika (záplava a povodeň, vichřice a krupobití, sesouvání půdy, 

zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřese-

ním, tíhou sněhu nebo námrazy)

– riziko odcizení a vandalismus

s  tím, že dojde-li během trvání pojištění v  důsledku vzniku pojistné události 

k čerpání více než 50 % ze sjednaného limitu plnění, bude obnoven limit pojist-

ného plnění do původní výše. 

– pojištění záručního období min. 24 měsíců

– pojištění rizik projektanta a pojištění rizika výrobce (výrobní vada) s limitem 

plnění ve výši nejméně dle Minimální částky pojistného krytí uvedené v Příloze 

k nabídce 
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– pojištění okolního majetku s limitem plnění ve výši nejméně dle Mini-

mální částky pojistného krytí uvedené v Příloze k nabídce

– pojištění předčasného užívání stavby s  limitem plnění minimálně do výše 

50 % hodnoty v části, která je v užívání a rozsahem odpovídajícím režimu před-

běžného užívání stavby, tzn. nemusí být kryty škody způsobené samotným uží-

váním

– pojištěnými dle této pojistné smlouvy budou Objednatel, Zhotovitel a Podzhoto-

vitelé smluvně vázaní na budovaném díle

– maximální spoluúčast 1 mil. Kč.

Zhotovitel je povinen udržovat Pojištění díla do řádného a úplného převzetí Díla Objed-

natelem. Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plnění 

pojišťovny (tzv. výluky z pojištění), včetně zejména ustanovení vylučujících či snižujících 

rozsah pojistného plnění v případě neprovedení obnovy či rekonstrukce pojistnou udá-

lostí poškozené části Díla v určitém časovém termínu, s výjimkou výluk odpovídajících 

výlukám standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu 

poskytování pojistných služeb v České republice.

Zhotovitel je povinen zajistit, že v pojistných smlouvách na Pojištění díla budou po ce-

lou dobu trvání Pojištění díla splněny veškeré podmínky dle tohoto článku a 

a) že jako osoba oprávněná k přijetí pojistného plnění (oprávněná osoba) bude po 

celou dobu trvání Pojištění díla označen Objednatel, nebo

b)  že pojistné plnění, vztahující se k budovanému Dílu, bude ve prospěch Objed-

natele vinkulováno a to, pouze z majetkové části pojištění budovaného staveb-

ního/montážního díla, kromě pojistného plnění ze zařízení a vybavení staveniště, 

stavebních strojů, nářadí, přístrojů a demolicí a odvozu zbytků apod.. 

Jinou osobu (včetně sebe) coby oprávněného příjemce pojistného plnění je Zhotovitel 

oprávněn v pojistných smlouvách označit jen po obdržení předchozího písemného 

souhlasu Objednatele.¨

Pojistné plnění, které obdrží Objednatel od pojišťovny, bude Zhotoviteli Objednatelem 

bez zbytečného odkladu předáno v případě, že Zhotovitel vzniklou škodu na budo-

vaném díle na vlastní náklady opravil, resp. toto pojistné plnění bude objednatelem 

zhotoviteli vráceno do výše takové opravy vzniklé škody, pokud tato oprava byla pro-

vedena jen částečně.

Zhotovitel je dále povinen zajistit, že v pojistných smlouvách uzavřených na Pojištění 

díla bude stanoveno, že pojistné plnění bude Objednateli jakožto osobě oprávněné 

k přijetí pojistného plnění v plném rozsahu vyplaceno na žádost Objednatele a aniž by 

byl vyžadován jakýkoliv souhlas Zhotovitele nebo jiných osob. Porušení povinnosti dle 

tohoto odstavce se považuje za podstatné porušení Smlouvy Zhotovitelem.

Kdykoliv to Objednatel bude požadovat, je Zhotovitel povinen nechat posoudit své po-

jistné smlouvy Objednatelem a/nebo pojišťovacím makléřem určeným Objednatelem. 

Zhotovitel je rovněž povinen Objednateli na jeho žádost doložit řádné hrazení pojistné-

ho a plnění dalších povinností Zhotovitele z příslušných pojistných smluv.“

18.3 

Pojištění pro případ Text Pod-článku 18.3 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:

úrazu osob a škod  „Zhotovitel je povinen před zahájením Díla uzavřít pojistnou smlouvu, jejímž předmětem 

na majetku  bude pojištění odpovědnosti Zhotovitele za újmu, která vznikne Objednateli nebo tře-

tím osobám v důsledku smrti nebo úrazu nebo za škodu na jejich majetku v souvislosti 
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s prováděním Díla v důsledku činnosti Zhotovitele. Pojištění odpovědnosti bude zahr-

novat rovněž povinnost nahradit škodu či újmu způsobenou vadným výrobkem nebo 

vadně vykonanou prací a povinnost nahradit škodu či újmu vzniklou na věci, kterou 

převzal za účelem provedení objednané činnosti. Celkový limit pojistného plnění pro 

tato jednotlivá pojištění bude činit minimálně 100 mil. Kč na jednu pojistnou událost 

a 200 mil. Kč v úhrnu, s maximální spoluúčastí 500 tis. Kč.

Pojištění odpovědnosti bude zahrnovat rovněž povinnost nahradit újmu způsobenou 

vadnou realizační dokumentací stavby s limitem plnění 100 mil. Kč u staveb s Přijatou 

smluvní částkou přesahující 500 mil. Kč bez DPH, respektive s limitem plnění 50 mil. Kč 

za celou dobu výstavby u staveb s Přijatou smluvní částkou do 500 mil. Kč bez DPH

Zhotovitel je povinen zajistit, aby se uvedené pojištění vztahovalo na odpovědnost 

Zhotovitele za činnosti realizované dle Smlouvy.

Zhotovitel je povinen udržovat pojištění obecné odpovědnosti nejpozději do data úpl-

ného dokončení díla. 

Zhotovitel je povinen udržovat Pojištění odpovědnosti nahradit škodu či újmu způ-

sobenou vadnou realizační dokumentací stavby do řádného a úplného převzetí Díla 

Objednatelem, max. celkem po dobu 5 let.

Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plnění pojišťov-

ny (tzv. výluky z pojištění) s výjimkou výluk odpovídajících výlukám standardně uplat-

ňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu poskytování pojistných 

služeb v České republice.

Subdodavatelé Zhotovitele budou v pojistných smlouvách uzavřených v souladu s tou-

to Smlouvou uvedeni jako spolupojištění včetně křížové odpovědnosti. V případě, že 

spolupojištění Subdodavatelů nebude možné, Zhotovitel bude vyžadovat, aby subdo-

davatelé splnili požadavky na pojištění zde uvedené.

Bude-li to Objednatel požadovat, je Zhotovitel povinen nechat posoudit rozsah své 

pojistné smlouvy pojišťovacímu makléři určenému Objednatelem.

V pojistné smlouvě bude ujednáno vzdání se regresních práv pojistitele vůči Objedna-

teli.“

18.4 

Pojištění personálu Pod-článek 18.4 je odstraněn bez náhrady.

zhotovitele

19Vyšší moc

19.1 

Defi nice vyšší moci Na  konci pod-odstavce (v) druhého odstavce Pod-článku 19.1 se tečka nahrazuje 

čárkou.

 Za pod-odstavec (v) se vkládá nový pod-odstavec (vi) následujícího znění:

„(vi)  zrušení stavebního povolení příslušným orgánem po podpisu Smlouvy o dílo.“
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20.1 

Claimy zhotovitele Poslední věta druhého odstavce Pod-článku 20.1 se odstraňuje a nahrazuje se tímto 

zněním:

„Domnívá-li se Zhotovitel, že existovaly nebo existují objektivní okolnosti, které ospra-

vedlňují nedodržení výše uvedené oznamovací povinnosti, může záležitost předložit 

k  posouzení Objednateli s  uvedením podrobností. Objednatel pak může tyto okol-

nosti posoudit, a jestliže je to spravedlivé a okolnosti jsou objektivní, může Objednatel 

odsouhlasit, že Doba pro dokončení může být prodloužena podle Pod-článku 8.4 

[Prodloužení doby pro dokončení] a Doba pro splnění postupného závazného milníku 

může být prodloužena podle Pod-článku 8.13 [Prodloužení doby pro splnění postup-

ného závazného milníku].“

 Pátý odstavec Pod-článku 20.1 se odstraňuje a nahrazuje se tímto zněním:

„Zhotovitel musí do 42 dnů po tom, co si uvědomil nebo měl uvědomit událost nebo

okolnost, z které claim vyplývá nebo v jiné lhůtě, která může být navržena Zhotovitelem

a schválena Správcem stavby, předložit Správci stavby zcela detailní claim s uvedením

všech podrobností na podporu podstaty claimu a na podporu požadovaného prodlou-

žení doby anebo požadované dodatečné platby, a to v souladu s metodikami defi no-

vanými v Příloze k nabídce. Jestliže má událost nebo okolnost, z které claim vyplývá, 

přetrvávající vliv:

(a)  je tento zcela detailní claim považován za průběžný;

(b)  Zhotovitel musí posílat v měsíčních intervalech další průběžné claimy s udáním 

nahromaděného požadovaného zpoždění anebo požadované částky a tako-

vých dalších podrobností, které může Správce stavby rozumně požadovat; a

(c)  Zhotovitel musí odeslat závěrečný claim do 28 dnů (nebo v jiné lhůtě, která 

může být navržena Zhotovitelem a schválena Správcem stavby) potom, co pře-

stane mít událost nebo okolnost vliv.“

Za Pod-článek 20.1 se vkládá nový text
Za sedmý odstavec Pod-článku 20.1 se vkládá následující ustanovení:

„Jestliže Správce stavby stanoveným způsobem neodpoví v době defi nované v tomto 

Pod-článku, jakákoli ze Stran může považovat tento claim za odmítnutý Správcem 

stavby a jakákoli ze Stran může postoupit spor k rozhodnutí podle ustanovení Člán-

ku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízení] způsobem defi novaným v Příloze k nabídce.“

„ROZHODOVÁNÍ SPORŮ: Způsob rozhodování sporů podle varianty A nebo B je defi nován v Příloze k nabídce.

ROZHODOVÁNÍ SPORŮ – VARIANTA A.“

20.5 

Smírné narovnání Text Pod-článku 20.5 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:

„V případě, že bylo podáno oznámení o nesouhlasu podle výše uvedeného Pod-článku 

20.4, musí se obě Strany pokusit před zahájením řízení před obecným soudem narov-

nat spor smírně. Avšak nedomluví-li se obě Strany jinak, řízení před obecným soudem 

může být zahájeno v padesátý šestý den (nebo kdykoli po tomto dnu) po dnu, ve kte-

rém bylo podáno oznámení o nesouhlasu i tehdy, když nebyl učiněn pokus o smírné 

narovnání.“



20.6 

Rozhodčí řízení Pod-článek 20.6 se odstraňuje včetně názvu a nahrazuje se následujícím textem:

 „20.6 Řízení před obecným soudem
Jestliže nedošlo ke smírnému narovnání, musí být jakýkoli spor, pro který se rozhodnutí 

DAB (je-li nějaké) nestalo konečným a závazným, s konečnou platností vyřešen před 

obecnými soudy České republiky.“

20.7 

Nesplnění rozhodnutí rady V Pod-článku 20.7 se slova „rozhodčí řízení“ nahrazují slovy „řízení před obecným 

pro rozhodování sporů  soudem“. 

20.8 

Uplynutí funkčního V Pod-článku 20.8 se slova „rozhodčí řízení“ nahrazují slovy „řízení před obecným 

období rady  soudem“. 

pro rozhodování sporů

Za Pod-článek 20.8 se vkládá nový text

„ROZHODOVÁNÍ SPORŮ – VARIANTA B.“

20.2 

Jmenování rady Pod-článek 20.2 se odstraňuje bez náhrady.

pro rozhodování sporů

20.3 

Neschopnost se Pod-článek 20.3 se odstraňuje bez náhrady.

dohodnout při jmenování 
rady pro rozhodování 
sporů

20.4 

Získání rozhodnutí rady Pod-článek 20.4 se odstraňuje bez náhrady.

pro rozhodování sporů

20.5 

Smírné narovnání Text Pod-článku 20.5 se odstraňuje včetně názvu a nahrazuje se následujícím textem:

„20.5 Rozhodování sporů

Spory, které vzniknou ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní a které se nepodaří odstranit 

smírně na základě jednání Stran, budou s konečnou platností vyřešeny před obecnými 

soudy České republiky.“

20.6 

Rozhodčí řízení Pod-článek 20.6 se odstraňuje bez náhrady.

 20.7 

Nesplnění rozhodnutí rady Pod-článek 20.7 se odstraňuje bez náhrady.

pro rozhodování sporů

20.8 

Uplynutí funkčního Pod-článek 20.8 se odstraňuje bez náhrady.

období rady 
pro rozhodování sporů
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ČÁST I - TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVEB POZEMNÍCH 

KOMUNIKACÍ (TKP) 

 

Přehled jednotlivých kapitol TKP 

 

Název kapitoly Schváleno Účinnost 

Kapitola 1 - Všeobecně 
č.j. 29/2017-120-TN/1  

ze dne 26. 1. 2017 
1. 2. 2017 

Kapitola 2 - Příprava staveniště 
č.j. 320/2016-120-TN/1 

ze dne 20. 12. 2016 
1.1.2017 

Kapitola 3 - Odvodnění a chráničky pro 

inženýrské sítě 

č.j. 221/09-910-IPK/1 

ze dne 23. 3. 2009 
1. 4. 2009 

Kapitola 3 - Odvodnění a chráničky pro 

inženýrské sítě, Dodatek č. 1 

č.j. 275/2016-120-TN/12 

ze dne 18. 10. 2016 
1. 4. 2017 

Kapitola 4 - Zemní práce 
č.j. 143/2017-120-TN/1 

ze dne 4. 8. 2017 
7. 8. 2017 

Kapitola 5 - Podkladní vrstvy 
č.j. 4/2015-120-TN/2 

ze dne 21. 1. 2015 
1. 2. 2015 

Kapitola 7 - Hutněné asfaltové vrstvy 
č.j. 318/08-910-IPK/1 

ze dne 8. 4. 2008 
1. 5. 2008 

Kapitola 8 - Litý asfalt 
č.j. 318/08-910-IPK/1 

ze dne 8. 4. 2008 
1. 5. 2008 

Kapitola 10 - Obrubníky, krajníky, chodníky a 

dopravní plochy 

č.j. 692/10-910-IPK/1 

ze dne 13. 8. 2010 
1. 9. 2010 

Kapitola 11 - Svodidla, zábradlí a tlumiče 

nárazu 

č.j. 205/10-910-IPK/1 

ze dne 8. 3. 2010 
1. 4. 2010 

Kapitola 13 - Vegetační úpravy 
č.j. 440/06-120-R/1 

ze dne 3. 8. 2006 
1. 9. 2006 

Kapitola 14 - Dopravní značky a dopravní 

zařízení 

č.j. 9/2015-120-TN/6 

ze dne 27. 3. 2015 
1. 4. 2015 

Kapitola 18 - Beton pro konstrukce 
č. j. 2/2016-120-TN/2 

ze dne 12. 1. 2016 
15. 1. 2016 

Kapitola 19, část B - Protikorozní ochrana 

ocelových mostů a konstrukcí 

č.j. 121/2018-120-N/2 

ze dne 5. 9. 2018 
10. 9. 2018 

Kapitola 21 - Izolace proti vodě – dodatek č. 1 
č.j. 25/2020-120-TN/1 

ze dne 22. 4. 2020 
1. 5. 2020 
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Kapitola 26 - Postřiky, pružné membrány a 

nátěry vozovek        

č.j. 9/2015-120-TN/4 

ze dne 2. 2. 2015 
15. 2. 2015 

Kapitola 29 - Zvláštní zakládání 
č.j. 1126/10-910-IPK/1 

ze dne 16. 12. 2010 
1. 1. 2011 

Jednotlivé kapitoly TKP jsou volně dostupné v elektronické podobě na webových stránkách 

www.pjpk.cz.  
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ČÁST II - ZVLÁŠTNÍ TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVBY 

(ZTKP) 

 

 

„Silniční napojení průmyslové zóny Zlín – východ a parkoviště P+R Zlín-Příluky“ 

 

 

1. Úvod 

Pro celý dokument, včetně jeho příloh platí pojmy a zkratky uvedené v TKP, kapitole 1  

a Směrnici GŘ č. 9/2016 – Realizace staveb pozemních komunikací. 

Při stavbě budou aplikovány dokumenty ve znění platném k základnímu datu ve smyslu 

smluvních podmínek (tzn. 28 dnů před termínem pro podání nabídky). 

Je-li v zadávací dokumentaci definován konkrétní výrobek nebo vlastnost (např. pevnost 

betonu), má se za to, že je tím definován minimální požadovaný standart. 

2. Seznam příloh ZTKP 

1) Závazný vzor dohody o předčasném užívání Díla, Sekce nebo části Díla 

2) Zásady tvorby a projednání Realizační dokumentace stavby (RDS) 

3) Interní předpisy Ředitelství silnic a dálnic ČR 

4) Požadavky na geotechnika zhotovitele 

5) Postup při schvalování technologických předpisů a postupů 

6) Vydaná správní rozhodnutí pro stavby/Vyjádření dotčených orgánů a z nich plynoucí 

podmínky 

7) Průzkumy a souvisící dokumentace 

8) Příklad výstupu z digitálního modelu terénu 

9) Smlouva o spolupráci mezi Statutárním Městem Zlín a ŘSD ČR  

10) Smlouva o přeložce Gas Net 
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3. Zvláštní technické kvalitativní podmínky stavby 

Kapitola 1: Všeobecně 

čl. 1.4.2 Kvalita výrobků, za text článku se vkládá: 

Zhotovitel zpravidla použije pro celou stavbu shodné typy výrobků od jednoho výrobce. 

čl. 1.6 Zkoušky a měření, za text článku se vkládá: 

Každá kontrolní zkouška nebo odebraný vzorek materiálu ke zkoušce v laboratoři musí mít 

ihned přiděleno své číslo (laboratorní). Tato čísla je nepřípustné rozšiřovat o indexy. Zkoušky 

s laboratorními čísly rozšířenými o indexy nebo se stejným laboratorním číslem nebudou 

uznány za platné. Ke všem provedeným zkouškám musí být předložen protokol o zkoušce. 

Pokud se při kontrolní zkoušce odebírá více vzorků, které jsou na jednom protokolu, je možná 

indexace pouze vzorků uvedených na protokole. 

čl. 1.6.1.3, odrážka c) přejímací zkoušky se na konec doplňuje: 

Kontrolní zkoušky zajišťované Objednatelem/Správcem stavby budou samostatně 

vyhodnoceny a budou zahrnuty ve Zprávě zhotovitele o hodnocení jakosti stavebních prací. 

čl. 1.6.2 se doplňuje: 

Hodnoty přesahující předepsané mezní odchylky musí být graficky odlišeny, hodnoty budou 

zapsány červeně. 

čl. 1.6.3.1 se doplňuje: 

Zhotovitel doplní základní vytyčovací síť (ZVS) na plně funkční primární vytyčovací síť  

a u mostních objektů zřídí lokální vytyčovací sítě (LVS). 

čl. 1.6.3.2.1 se upravuje: 

Slovo vytyčovací v první větě se mění za zeměměřičské. 

čl. 1.7.2 se doplňuje: 

Pro zabezpečení podkladů, které slouží pro zpracování zpráv k jednotlivým technologiím 

prováděných prací podle Metodického pokynu Zásady pro hodnocení jakosti dokončených 

staveb pozemních komunikací zhotovitelem, ŘSD ČR je nutno, aby podklady a informace 

o prováděných pracích a záznamy o kvalitě byly vytvářeny, zajišťovány, vyhodnocovány  

a předávány průběžně od počátku stavby. Forma předávání je písemná a elektronická viz znění 

Metodického pokynu. Zhotovitel je povinen při zpracování závěrečných zpráv o jakosti 

dodržet úpravy, formu a požadavky Metodického pokynu Zásady pro hodnocení jakosti 

dokončených staveb pozemních komunikací zhotovitelem. 

čl. 1.8.3 Informační tabule se doplňuje: 

Zhotovitel dodá a osadí na stavbě viditelně minimálně 2 ks „Informačních tabulí“ velikosti 

min. 2,0x2,5 m s názvem akce, s uvedením zhotovitele, poskytovatele finančních prostředků, 

objednatele a jejich zodpovědných pracovníků, a to podle specifikace uvedené v jednotném 

grafickém stylu ŘSD ČR, odkaz: www.rsd.cz/Organizace RSD/Grafický styl. 

 “Informační tabule“ bude odsouhlasena se Správcem stavby (vzhled, obsah a umístění). Po 

dokončení stavby zajistí zhotovitel odstranění těchto tabulí. 

čl. 1.8.5 Původní výšky terénu se doplňuje: 

http://www.rsd.cz/Organizace
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Zhotovitel provede kontrolní a doplňující zaměření v rozsahu potřebném pro vypracování 

RDS. Součástí kontrolního zaměření zhotovitele je i ověření prostorového souladu PDPS se 

skutečností u částí stavby navazujících na stávající stavební objekty. 

čl. 1.8.8. Objížďky se třetí odstavec doplňuje 

Zhotovitel zajistí projednání dopravně inženýrských opatření (DIO) v souladu s Provozní 

směrnicí ŘSD ČR č. 11/17. Zhotovitel zajistí konání uzavírkové komise tak, aby zajistil 

podání žádosti o stanovení a rozhodnutí o uzavírce v souladu s platnými právními předpisy 

(nejpozději 30 dní před zahájením výstavby DIO). 

čl. 1.8.8 Objížďky se doplňuje za poslední odstavec  

Veškeré objízdné trasy hrazené Objednatelem jsou součástí PDPS v části DIO. Zhotovitel na 

své náklady může projednat a na své náklady zrealizovat jiné objízdné trasy, ale vždy pouze 

se souhlasem Objednatele. 

Návrh, projednání, odsouhlasení a zajištění uzavírek komunikací vč. správních poplatků a 

návrh, projednání, odsouhlasení, pořízení, trvalá údržba všech objížďkových tras vyvolané a 

navržené zhotovitelem stavby (nad rámec PDPS) včetně dopravního značení (vč. správních 

poplatků) si účastník zahrne do nabídkové ceny. 

Případné nároky na dočasné zábory a použití veřejných a místních komunikací (nad rámec 

PDPS), vyplývající z navržené technologie zhotovitele, bude zhotovitel řešit v realizační 

dokumentaci a tyto si samostatně projedná s dotčenými orgány. 

Zhotovitel zajistí přechodné úpravy provozu po celou dobu stavby, tj. přechodné dopravní 

značení pro jednotlivé fáze výstavby včetně potřebné projektové dokumentace, včetně 

zajištění příslušných vyjádření a povolení. 

čl. 1.8.9 Zařízení staveniště se doplňuje za poslední odstavec 

Zhotovitel si zajistí stavební povolení (respektive ohlášení, příp. jiná správní rozhodnutí) na 

zařízení staveniště, sklady, skládky a mezideponie včetně příslušných projednání (ŽP, 

v případě nutnosti i dokumentaci EIA). V PD se předpokládá při demolicích s kontinuálním 

odvozem materiálu a při výstavbě s kontinuálním přísunem materiálu a výrobků bez 

mezideponií. 

Veškeré vybavení, přípojky, zpevněné plochy, odvodnění apod. na plochách ZS budou 

hrazeny zhotovitelem včetně projektu, který není součástí předmětné PD. Náklady na ZS, jeho 

provoz a odstranění budou rozpuštěny do jednotkových cen uvedených v jednotlivých 

položkách soupisu prací. V případě, že zhotovitel bude chtít využívat i plochy jiné, tj. mimo 

zábor stavby, musí si sám zajistit pronájem, dočasný zábor apod. 

čl. 1.9.1 se doplňuje za poslední odstavec 

Stavební práce se mohou provádět pouze v rámci dočasných a trvalých záborů a obvodu 

staveniště a v souladu s platnými stavebními povoleními a územními rozhodnutími, případně 

jinými povoleními správních orgánů, jsou-li taková povolení třeba. Využití území mimo 

určené zábory a vytyčené zařízení staveniště je pro umístění pomocných konstrukcí nebo 

manipulace při stavební činnosti vyloučeno. 

čl. 1.9.5.2 Náklady na opravy veřejných komunikací dotčených stavbou se doplňuje o: 

Při návrhu veřejně přístupných pozemních komunikací (neboli přístupové cesty) se postupuje 

podle pod-čl. 4.15 Obchodních podmínek. Součástí nabídkové ceny účastníka je (jsou): 

− zpracování zákresu i popisu všech přístupových cest, které bude využívat v souvislosti 

s realizací stavby, včetně dokladu o projednání užití těchto veřejně přístupných 
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komunikací (je-li takovéto projednání nutné) s příslušnými orgány státní správy, majiteli 

a správci komunikací a s ohledem na místní podmínky i s dotčenými obcemi a jejich 

předání Objednateli/Správci stavby minimálně se čtrnáctidenním předstihem před 

zahájením jejich používání pro potřeby zhotovitele resp. podzhotovitelů, včetně foto  

a videozáznamu. 

− náklady na pasportizaci všech přístupových cest (včetně případných přilehlých 

nemovitostí) před zahájením a po ukončení jejich používání především podle 

následujících předpisů:  

o TP 62 - Katalog poruch vozovek s cementobetonovým krytem, 

o TP 72 - Diagnostický průzkum mostů PK, 

o TP 82 - Katalog poruch netuhých vozovek, 

o TP 87 - Navrhování údržby a oprav netuhých vozovek,  

o TP 201 - Měření a dlouhodobé sledování trhlin v betonových konstrukcích PK, 

o TP 216 - Navrhování, provádění, prohlídky, údržba, opravy a rekonstrukce 

ocelových a ocelobetonových mostů PK, 

o ČSN ISO 13822:2005 Zásady navrhování konstrukcí – Hodnocení existujících 

konstrukcí, 

o ČSN 73 0020 - Názvosloví spolehlivosti stavebních konstrukcí a základových půd, 

o ČSN 73 6200 - Názvosloví mostů, 

o ČSN 73 6220 - Zatížitelnost a evidence mostů pozemních komunikací, 

o ČSN 73 6221 - Prohlídky mostů pozemních komunikací, 

o Katalog závad mostních objektů pozemních komunikací 

− zajištění stavebně-technického stavu přístupových cest pro možnost jejich užívání 

staveništní dopravou před a v průběhu jejich využívání,   

− odstranění veškerých znečištění přístupových cest, 

− veškeré opravy způsobené nesprávným užíváním přístupových cest. 

čl. 1.9.7.1 první věta druhého odstavce se nahrazuje: 

U rozsáhlých staveb je předepsáno vedení samostatných stavebních deníků pro jednotlivé 

části stavby (stavební objekty) a pro celou stavbu pak určen přehledný stavební deník. 

Všechny jednotlivé stavební deníky musí být evidovány Zhotovitelem stavby, evidence bude 

obsahovat pořadové číslo stavebního deníku, číslo stavebního objektu a datum zavedení 

deníku. Tato evidence bude pravidelně předkládána Správci stavby. 

čl. 1.9.7.2 šestý odstavec, odrážka třetí se upřesňuje:  

Osoba vykonávající vybrané činnosti ve výstavbě nemusí k dennímu záznamu do stavebního 

deníku připojit otisk svého razítka. 

čl. 1.10.4 se doplňuje: 

Jednotkové ceny uvedené v nabídce v oceněném soupisu prací zahrnují úhradu všech prací 

zhotovovacích i pomocných vyplývajících z předmětu díla v rozsahu a za podmínek 

uvedených ve všech předaných zadávacích podmínkách, které jsou nejen požadovány  

a fyzicky uvedeny v soupisech prací (agregované položky), ale i prací vyplývajících ze 

zadávacích podkladů, nutných pro zdárné dokončení, předání díla Objednateli a provozování, 

i když nejsou v soupisech prací případně konkrétně uvedeny. (Např. zařízení staveniště, 

mezideponie, lešení, pomocné konstrukce, poplatky, jednoúčelové stroje a pomůcky, atypické 

díly, fotodokumentace, opravy škod, pomocné práce, vytýčení ing. sítí, zpracování RDS, 

posudky, apod.). 
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Náklady na zkušebny zhotovitele, na průkazní a kontrolní zkoušky včetně vedlejších nákladů 

(opravy a uvedení do původního stavu), které jsou jmenovitě požadovány v jednotlivých 

kapitolách TKP nebo ZTKP, nebudou rozpočtovány jako samostatné položky v soupisu prací, 

ale zhotovitel je zahrne do položkových cen soupisu prací, pokud to není u konkrétní položky 

dle popisovníku uvedeno jinak. 

Součástí předmětu plnění a nabídkové ceny jsou mimo jiné i následující práce a činnosti: 

- veškeré náklady na práce spojené s péčí o sejmutou humusovou vrstvu zeminy včetně 

mezideponie zahrne zhotovitel do nabídkové ceny příslušných SO. 

- návrh, projednání, odsouhlasení a zajištění uzavírek komunikací vč. správních 

poplatků návrh, projednání, odsouhlasení objízdných tras pro veřejnou dopravu včetně 

dopravního značení (vč. správních poplatků). Provizorní komunikace jsou po celou 

dobu výstavby v majetkové správě zhotovitele, 

- pasport veřejně přístupných pozemních komunikací (neboli přístupových cest) vč. 

přilehlých objektů před započetím a po skončení jejich využívání, 

- trvalé a pravidelné čistění veřejných komunikací dotčených provozem stavby, 

- náklady na všechny zeměměřické činnosti Zhotovitele (ve smyslu čl. 1.6.3.2 TKP 1), 

- soustavné vytyčování zřetelného označení obvodu staveniště, 

- ochrana a stálé udržování bodů vytyčovací sítě, 

- vytýčení, označení a ochrana stávajících inženýrských sítí a zařízení, toto vytýčení vč. 

zaměření bude před zahájením prací předáno v digitální formě správci stavby v celém 

obvodu staveniště, 

- zpracování Realizační dokumentace stavby (RDS), včetně Výrobně technické 

dokumentace, TePř 

- vyhotovení digitálního pasportu silnice a dálnice, 

- zřízení geometrických plánů pro předávané dokončené části stavby dle jejich 

majetkových správců a geometrických plánů věcných břemen 

- zaměření skutečného provedení pro DSPS a jeho zpracování dle datového předpisu 

ŘSD a majetkového správce objektu, 

- vyhotovení odtokových plánů v souladu s předpisem ŘSD ČR B1, 

- vytvoření digitální základní mapy díla dle předpisu ŘSD ČR B2/C1, 

- veškeré vytyčovací práce pro potřebu stavby (před stavbou, během stavby, po stavbě), 

- poplatky za připojení elektrického vedení na základní síť tj. náklady a poplatky za 

jističe a výkony trafo, které vyžaduje energetika,  

- poplatky a zajištění výluk při propojení inženýrských sítí, 

- náklady na činnost úředně oprávněného zeměměřického inženýra (ÚOZI-Z),  

- náklady na činnost pracovníka odpovědného za BOZP stavby pro zhotovitele,  
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- náklady na činnost dozoru správce sítí při trasování, vytýčení a průběhu prací, vč. 

požadavků ČEPRO, 

- DIO při dodávce a montáži sítí realizovaných za částečného provozu mimo hlavní 

etapy stavby, 

- realizační dokumentace, technologické předpisy, předepsané zkoušky, souhrnné 

zprávy o hodnocení kvality prací, 

- provozní dokumentace, provozní a havarijní řády, zaškolení uživatele a návody  

v českém jazyce, 

- navržení, odsouhlasení a provozování kontrolního systému pro zjišťování případného 

úniku nebezpečných látek na staveništi, 

- náklady na vypracování návrhu, projednání, odsouhlasení a realizaci omezníkování 

stavby (objektů), 

- náklady na doplňující průzkumy a diagnostiku, pokud budou potřeba pro zpracování 

RDS,  

- staveništní náklady zhotovitele (přístupové cesty, ochrana nových pozemních sítí 

panely v místě pohybu mechanismů, plochy pro zřízení staveniště, včetně 

staveništních komunikacích, nutných pro zhotovení např. mostních objektů), 

- provozně-manipulační řády pro objekty, u kterých jsou ve stavebních povoleních 

vyžadovány, 

- finanční nároky na dočasné zábory a použití veřejných a místních komunikací nad 

rámec PDPS vyplývající z navržené technologie zhotovitele, 

- kontrolní měření dle TP 124 provedených opatření na ochranu proti bludným 

proudům, 

- monitoring a evidence sledování hluku, vibrací a emisí po dobu výstavby, 

- vypracování podkladů pro vyřazení rušených objektů z majetku vlastníků (dle pokynů 

jejich majetkových správců - rušené nadjezdy, atd.), 

- provedení zkušebního přeměření protismykových vlastností a nerovností IRI vozovky 

dle platných předpisů a doložení dokladu o výsledcích měření k přejímacímu řízení, 

- veškeré poplatky za energie až do převzetí stavby jako celku, 

- náklady spojené s případným poškozením zemědělských porostů, 

- vypracování podrobného harmonogramu postupu stavebních prací včetně 

požadovaných termínů, 

- zajištění všech dokladů a dokumentace nezbytných k vydání rozhodnutí o trvalém 

užívání stavby,  

- zpracování podkladů pro možný rozhodovací proces v průběhu stavby, 

- dodržení a respektování předepsaných technologických postupů v PDPS (urychlení 

konsolidace násypů, trvalá ochrana pláně před povětrnostními vlivy, realizovaným 
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postupem výstavby zajištění stálého odtoku vody ze staveniště, pročišťování a 

zprovozňování návazných napojovacích bodů odvodnění, rekultivace dotčených 

terénů a ploch, hospodaření s ornicí, ochrana solitérní zeleně a předepsaných objektů 

a míst),  

- revize energetických objektů, vypracování revizních zpráv, závěrečných prohlídek 

mostů a mostních listů. Vliv provozu na provádění stavebních prací, 

- nakládání s odpady opuštěných inženýrských sítí, 

- fotodokumentace stavby ve formátu digitálním i tištěném a digitální záznamy postupu 

prací, 

- činnost odpovědného pracovníka SŽ v průběhu výstavby SO 251, 

- činnost odpovědného geotechnika zhotovitele a projektanta, 

- přejímací zkoušky, 

- zajištění údržby provedených prací (objektů) po dobu výstavby,  

- úpravy sjezdů, 

- zajištění přístupů na okolní nemovitosti po dobu výstavby, 

- zajištění a úhradu poplatků vzniklých na základě harmonogramu zhotovitele v souladu 

s POV (zvláštní používání silnice, poplatky za užívání veřejného prostranství, škody 

na plodinách apod.), 

- trvalé provozování, údržba, správa a ochrana zařízení staveniště,  

- oplocení staveniště, 

- eliminaci prašnosti, 

čl. 1.10.5 se doplňuje: 

Součástí RDS mostního objektu je též: 

- Projekt případných statických zatěžovacích zkoušek pilot, pokud jsou s ohledem na 

geologické podmínky nutné nebo pokud je předepíše Objednatel. 

- Pokud bude zhotovitel provádět zatěžovací zkoušku, podklady pro statické zatěžovací 

zkoušky mostu (zejména projekt statické zatěžovací zkoušky), na jejichž základě 

zpracuje zhotovitel Program zatěžovací zkoušky dle čl. 5.1 ČSN 73 6209 a předloží 

Objednateli k odsouhlasení. Objednatel může předepsat dle průběhu výstavby 

provedení statické zatěžovací zkoušky pro určitá mostní pole a rozšíření o další pole 

(včetně například nesymetrických zatěžovacích stavů) 

- Povodňový a havarijní plán, je-li třeba 

- Opatření proti bludným proudům, jsou-li třeba 

RDS komunikací, mostů a opěrných zdí bude obsahovat i seznamy souřadnic a výšek 

kontrolních bodů v rozsahu a četnosti, která je požadovaná pro kontrolu jednotlivých vrstev a 

konstrukcí. 

čl. 1.10.7 se nahrazuje poslední věta: 
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DSPS bude odevzdána v digitální formě podle datového předpisu ŘSD ČR C2 a v tištěné 

podobě v počtu 3 paré. 

čl. 1.10.7 se doplňuje: 

Součástí DSPS mostního objektu je též: 

- Zhotovení Mostních listů dle ČSN 73 6220 včetně stanovení zatížitelnosti výpočtem 

dle ČSN 73 6222, který předá zhotovitel Objednateli při přejímacím řízení ve čtyřech 

vyhotoveních. 

- Projekt kontroly, údržby a sledování mostu za provozu, který respektuje skutečné 

provedení stavby. Součástí jsou i původní návody výrobců k údržbě výrobků 

zabudovaných do stavby. 

- Návrh provozního řádu příslušných SO. 

čl. 1.10.9 se doplňuje: 

Zodpovědnou osobou nad úplností a plněním fází 2) a 3) je ÚOZI-O, jakožto plnění dle čl. 

1.6.3.3. Objednatel požaduje předání této dokumentace Správci stavby nejpozději ke dni 

ukončení prací a služeb ÚOZI-O v rámci týmu Správce stavby. 

v čl. 1.11.1 se nahrazuje třetí odstavec následujícím zněním: 

Pro přípravu a provádění Staveb, dále platí pro BOZP směrnice GŘ č. 7/2008 a směrnice GŘ 

č. 4/2007. 

v čl. 1.11.2 se ruší poslední dva odstavce 

Příloha 9: Přesnost vytyčování a kontrola geometrické přesnosti 

1.2.2 čtvrtý odstavec Mikrosíť se doplňuje: 

PD mikrosítě je povinnou součástí RDS mostních objektů. Veškeré náklady (finanční i 

časové) spojené s administrativou související se zřízením bodů jsou zcela v režii zhotovitele. 

Body musí být zvoleny tak, aby mohlo dojít k jejímu využití i po stavbě a v provozu. 

Objednatel předem odsouhlasí návrh volby bodů, způsob založení a provedení. Zhotovitel tuto 

skutečnost musí při podání nabídky zohlednit. 

čl. 1.3.6 třetí odstavec se doplňuje: 

Všechny geodetické protokoly budou zkategorizovány dle svého obsahu na „vytyčovací, 

ověřovací, kontrolní, zaměřovací a sledovací“ a budou předávány v elektronické i tištěné 

podobě. 

Zhotovitel je povinen dodat geodetické protokoly vytyčení, ověření, kontroly, zaměření nebo 

sledování všech geodetických činností dle SoD bezodkladně pověřenému členu týmu Správce 

stavby a nechat si převzetí stvrdit podpisem odpovědné osoby.   

Protokoly se dělí do dvou kategorií. I. kategorie – protokoly nutné pro rozhodování a II. 

kategorie – protokoly doprovodné. 

Základní dobou pro dodání protokolů I. kategorie je nejpozději do následujícího dne 

(kalendářního, pokud na stavbě tento den zhotovitel provádí stavební činnost, jinak 

pracovního) od provedené činnosti. Tento termín lze v odůvodněných případech prodloužit či 

zkrátit ze strany oprávněného pracovníka týmu Správce stavby (např. z důvodu kontinuity a 

přehlednosti, jinak obecně je zpracován jeden protokol pro jeden pracovní den). Sem spadají 

protokoly – zaměřovací, kontrolní a sledovací. 
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Základní dobou pro dodání protokolů II. kategorie je nejpozději do třech pracovních dnů. 

Doba může být upravena ze strany oprávněného pracovníka týmu Správce stavby. Sem 

spadají protokoly – vytyčovací a ověřovací.  

Předání protokolu je možné digitální cestou, kdy je protokol ve formátu PDF ověřen razítkem 

UOZI a digitálně podepsán. Čas předání je časem přijetí mailu ze strany pověřeného 

pracovníka týmu Správce stavby či jiného oprávněného pracovníka. Protokol v digitální formě 

musí být doplněn případnými přílohami v otevřené formě, např. výkresy DMT v DWG. 

Papírová forma je dodána v co nejkratším termínu bezodkladně. 

Nesplnění těchto termínů či neprovedení faktického geodetického měření lze chápat jako 

porušení smlouvy o dílo.  

Zhotovitel je povinen vést na stavbě elektronickou evidenci předaných protokolů, která bude 

1 x týdně zaslána elektronicky Správci stavby a jeho týmu a zároveň 1 x měsíčně předána 

v tištěné podobě v rámci Kontrolního dne kvality. 

čl. 3.2.2 se doplňuje: 

Primární vytyčovací síť udržována ze strany Zhotovitele, bude vždy po kontrole Zhotovitele 

neprodleně předána k využití a plnění povinností dle článku 1.6.3.3. ÚOZI-O a případně jiným 

složkám Objednatele na vyžádání. 

Doplňuje se nový čl. 4.1.7: 

Pro průkaznější kontrolu, zdokumentování a přehlednou interpretaci prostorových informací  

o výsledných geometrických parametrech stavby se požaduje zpracování dat kontrolních 

měření Zhotovitele, Objednatele i v SW systémech, využívajících digitálních modelů terénu. 

Pro zdokumentování výškového průběhu vybraných stavebních objektů nebo jejich částí se 

požaduje vyhodnocení zaměřeného skutečného provedení jejich povrchů i formou digitálních 

modelů povrchu terénu - DMT. Digitální model povrchu bude mít charakter prostorové spojité 

matematické plochy, tvořené nepravidelnou trojúhelníkovou sítí (TIN), kde vrcholy 

trojúhelníku jsou měřené, případně projektované nebo i jinak vyhodnocené body (např. 

výškové odchylky). 

Míra dodržení přípustných výškových odchylek bude doložena i grafickým výkresem, 

obsahujícím základní polohopisnou kresbu (minimálně osa komunikace s kilometráží), 

doplněnou vyhodnoceným digitálním modelem odchylek (rozdílový DMT).  

Výškové odchylky na kontrolních bodech sledovaných povrchů budou interpretovány graficky 

s využitím rozdílových digitálních modelů (RDMT). Výškové odchylky budou zobrazeny v 

půdorysném výkrese odpovídajícího měřítka formou izočár výškových odchylek, kótami 

(hodnotami) odchylek a barevnou hypsometrickou škálou, přehledně členěnou pro kladné a 

záporné hodnoty. Interval izočár výškových odchylek a interval barevné stupnice se volí tak, 

aby odpovídal hodnotám mezních výškových odchylek kontrolovaného povrchu konstrukce 

nebo vrstvy (obvykle se volí jako polovina mezní odchylky).  

Vyhodnocené body, tvořící rozdílové (odchylkové) modely (RDMT) jsou shodné 

s předepsanými kontrolními body pro daný objekt.  

Předávanými daty jsou originální datové soubory použitého SW systému, data ve výměnném 

formátu DXF (3D) a textové soubory bodů a předpisu hran.  Výkresy se zobrazenými 

rozdílovými digitálními modely, které budou přílohami geodetických protokolů, budou 

předávány kromě tiskové verze i digitálně ve formátu PDF. 
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Plošná grafická interpretace výškových odchylek se požaduje pro dokumentaci výškového 

průběhu skutečného provedení nosných konstrukcí mostů, všech konstrukčních vrstev vozovky 

na mostech a v přechodových oblastech (včetně ochrany izolace mostů).   

U komunikací se požaduje zpracovat RDMT výškových odchylek povrchu vozovky pouze pro 

úseky, kde dochází ke změně příčného sklonu vozovky. Dále se tímto způsobem požaduje 

dokumentovat úseky komunikace, ve kterých budou překročeny povolené mezní výškové 

odchylky (platí pro všechny konstrukční vrstvy) – rozsah stanoví Objednatel. 

čl. 4.4.6 se doplňuje: 

Kontrolní body v rámci příčného řezu musí být projektovány a zaměřeny ve svislém směru nad 

sebou a mimo případné spárořezy, aby se zajistili jednoznačné, přímo měřené informace. 

Interpolace a dopočítávání je nepřípustné. 

Kapitola 2: Příprava staveniště 

čl. 2.3.1 Odstranění travin a nevhodných materiálů, druhý odstavec se nahrazuje: 

Pokud je požadováno snímání drnu, pak se jedná o sejmutí souvislého travního drnu ve vrstvě 

10-15 cm, jakýmkoliv způsobem. Vytěžený materiál se skládkuje odděleně od ornice nebo 

zeminy, umísťuje se na skládku nebo se kompostuje. Není žádoucí, aby došlo k jeho promísení 

s ornicí. 

čl. 2.6.1 Kácení stromů, křovin a odstranění pařezů se nahrazuje: 

Kácení se provede v souladu se §5 vyhlášky č. 189/2013 Sb. a požadavky orgánu státní 

správy, který vydal povolení ke kácení. 

Kapitola 3: Odvodnění a chráničky pro inženýrské sítě 

čl. 3.2.1. se za poslední odstavec doplňuje: 

Pro systémy stok a jejich přípojek bude použit ucelený kanalizační program včetně tvarovek 

s prokazatelnou příslušností k potrubnímu systému. Použito bude potrubí s hladkým vnitřním 

povrchem. Pro šikmo seřezávané potrubí je možné použít pouze trub, které mají hladký 

zároveň i vnější povrch, potrubí s plným žebrem a potrubí ovíjené. Potrubí s korugovanou 

vnější stěnou se nepřipouští. Neprůlezné profily musí umožňovat kontrolu televizním 

inspekčním systémem a je u nich proto vyžadován světlý vnitřní povrch potrubí. 

Jmenovitý rozměr potrubí DN, uváděný v projektové dokumentaci, znamená jmenovitý 

rozměr vztaženy k vnitřnímu průměru, tj. DN/ID. 

Spoje potrubí a zejména jejich těsnění musí odpovídat druhu přepravovaného média 

obsahujícího i ropné látky a abraziva. 

Čl. 3.3.5.1 třetí odstavec se doplňuje: 

Maximální velikost zrna obsypu jakéhokoliv potrubí musí splňovat požadavky výrobce tohoto 

potrubí a zároveň nesmí být větší, než hodnoty předepsané pro částice lože v čl. 5.2.1 ČSN 

EN 1610. 

čl. 3.3.13 Vyčištění potrubí poslední věta se upravuje: 

Pokud to dokumentace stavby ani ZTKP zvlášť nepožadují, čistota drenážního potrubí se 

požaduje, ale nezkouší, Objednatel/Správce stavby však musí být přizván k odsouhlasení 
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odkrytého drenážního potrubí. Čistota šachet drenážního potrubí a jeho vyústění se kontroluje 

vždy minimálně pochůzkou při předání. V případě pochybností o čistotě potrubí se zkouška 

TV kamerou provede i na tomto potrubí. 

v čl. 3.5.2 se upravují první tři odstavce: 

Kanalizační potrubí se zkouší na vodotěsnost podle ČSN 75 6909 a ČSN EN 1610. Zkoušky 

zajišťuje zhotovitel a provádí vždy nezávislá organizace. 

U kanalizačních přípojek se průtočnost obvykle nezkouší, Objednatel/Správce stavby však 

může zkoušku nařídit. Zhotovitel je pak povinen prokázat, že přípojka je průtočná. 

Zkoušky vodotěsnosti se provedou na potrubí všech stok včetně šachet a případných jiných 

objektů, dále na plnostěnném potrubí drenáží a jejich šachtách tam, kde se vodotěsnost 

vyžaduje projektem a dále u všech přípojek kanalizace vč. plnostěnného potrubí od drenážních 

šachet a mostních objektů. Vodotěsnost kanalizačního potrubí, plnostěnného drenážního 

potrubí a přípojek se zkouší vždy při podchodu pod komunikací bez ohledu na požadavek 

projektu. Nestanoví-li projektová dokumentace, nebo ZTKP jinak, TV průzkum se 

nevyžaduje u drenáží nadzářezových a pro odvodnění okolních pozemků mimo těleso 

pozemní komunikace. Objednatel/Správce stavby však musí být v takovém případě vždy při-

zván k odsouhlasení odkrytého drenážního potrubí před jeho zakrytím. U podélných drenáží 

komunikace se TV průzkum požaduje vždy. 

čl. 3.5.4 se první a druhý odstavec nahrazují: 

U všech potrubí kanalizačních stok, jejich přípojek, přípojek od odvodnění mostních objektů, 

u odvodňovacích potrubí mostů a u potrubí všech drenáží se vyžaduje provedení TV prohlídky 

(viz. čl. 3.1.2) televizním inspekčním systémem se záznamem a protokoly o prohlídce odborně 

způsobilé nezávislé zkušebny. Náklady na tuto prohlídku zahrne zhotovitel do nabídkové ceny 

příslušného SO. Tyto dokumenty musí být součástí dokumentace pro převzetí stavby 

Objednatelem. Prohlídka prokazuje kvalitu provedení prací a dodaného materiálu.  

 Prohlídka se provádí dle ČSN EN 13508-1 Zjišťování a hodnocení stavu venkovních systémů 

stokových sítí a kanalizačních přípojek – část 1 Obecné požadavky a dle ČSN EN 13508-2 

část 2 Kódovací systém pro vizuální prohlídku, ve znění národní přílohy.  

Před provedením prohlídky je u nově položených úseků požadováno vyplnění všech lokálních 

dnových depresí vodou umožňující svou kvalitou pohled na celou plochu dna potrubí (čirá 

voda). Splnění požadavku na vyplnění depresí bude prokázáno průtokem vody v počátečním 

dolním profilu úseku prohlídky, jenž byla vlita do potrubí v horním koncovém profilu 

prohlídky. Voda musí gravitačně protéci celým úsekem určeným k prohlídce. Čištění potrubí 

tlakovou vodou, nebo tlakové provedení vody úsekem se za tuto přípravu neuznává. Vyplnění 

dnových depresí v potrubí přirozeným průtokem vody srážkové, nebo trvalým průtokem 

drenážní vody lze uznat, je-li jejich průtok dostačující ke splnění podmínky. Mezi touto 

přípravou a prohlídkou nesmí být na objektu prováděny žádné další práce (čištění, opravy, …) 

zkreslující její výsledek. 

Zpracování a vyhodnocení TV prohlídky bude provedeno dle přílohy P1 – „Požadavky ŘSD 

ČR na kamerové prohlídky odvodňovacích systémů komunikací“ v systému ISYBAU 2006, 

či novější verzi. Součástí je i datový exportní soubor ve formátu  ISYBAU 2006 XML CZ. 

Součástí prohlídky je mimo jiné i měření spádu potrubí pro vyhodnocení odchylek dna potrubí 

od projektovaného stavu a u plastového a sklolaminátového potrubí i měření tvarových 

deformací příčného profilu. Záznam slouží i pro vyhodnocení směrových odchylek  

a protispádů. 
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Při stanovení tvarových deformací u kanalizačních potrubí z plastů platí, že deformace 

příčného profilu přes 4%  při převzetí a přes 7% před koncem záruky považuje Objednatel za 

závadu a požaduje její odstranění.  

TV prohlídka se vyžaduje vždy po úplném dokončení příslušné sekce (stavebního objektu)  

v době dokumentující stav při předání. Pokud by nápravou případné vady vzniklo riziko 

poškození okolních částí díla, je zhotovitel povinen na své náklady provést TV prohlídku 

v takové fázi výstavby, aby nápravou vady toto riziko poškození okolních částí objektu 

nevzniklo. V takovém případě budou TV prohlídky ihned předány zhotovitelem Objednateli 

ke kontrole. Do té doby než budou známy výsledky kontroly potrubí, nesmí zhotovitel 

pokračovat v těch následných pracích, které by byly event. opravou potrubí poškozeny 

čl. 3.6, odst. 4 a 6 se doplňuje takto: 

…odchylka max. -15 mm, + 0 mm od hrany zpevnění. 

Kapitola 4: Zemní práce 

čl. 4.3.4.5 se za první souvětí doplňuje: 

Za odvodnění výkopu se považuje udržení hladiny vody pod základovou spárou, tj. zpravidla 

v drenážní vrstvě výkopu. 

čl. 4.4.1.5 se doplňuje: 

Rozvozy ornice po staveništi budou součástí ocenění skrývky ornice. 

čl. 4.4.2 Průkazní zkoušky se doplňuje: 

V rámci průkazních zkoušek (resp. při potvrzování shody vlastností s předpoklady projektu  

a GTP) zhotovitel prověří objemovou stálost u materiálů zamýšlených pro vybudování 

zemního tělesa (přírodní, umělé, upravené) a to nejen vlivem působení vody, ale i možných 

chemických reakcí uvnitř materiálu – podle TP 94, čl. 7.1.3 (požaduje se nejen pro aktivní 

zónu), a dále podle TP 138. 

čl. 4.5.2.1 se doplňuje 

Zkoušky lehkou rázovou zatěžovací deskou musí být prováděny plně funkčním zařízením 

(včetně tiskárny) a vytištěné protokoly o zkoušce (i kopie) budou předkládány jako doklad  

o zkoušce a to i do souhrnných zpráv zhotovitele o hodnocení kvality prací. Bez těchto 

výstupů nebude zkouška uznána. Z důvodu vzájemné porovnatelnosti výsledků je možno 

používat pouze rázovou zatěžovací desku typu C dle ČSN 73 6192. 

čl. 4.5.2.4. Podloží násypu se doplňuje: 

Provede se klasifikace zemin dle ČSN 73 6133. 

čl. 4.5.2.10 se za poslední odstavec doplňuje: 

Zkoušky míry zhutnění rýh pod vozovkou dálnice a silnice pro stanovení rázového modulu 

deformace budou provedeny zkušebním zařízením skupiny C dle ČSN 73 6192 – lehká 

dynamická deska LDD. Před zahájením kontroly hutnění rýh LDD bude stanoven orientační 

převod hodnot dle ČSN 72 1006, tab. E.3 (2015). 

čl. 4.5.4 odstavec d): 

Doplňuje se na konec odstavce: „Program zhutňovací zkoušky podléhá odsouhlasení 

geotechnickým dohledem Správce stavby a dále stejným procesem odsouhlasování jako TePř 

dle příslušné přílohy těchto ZTKP. Bez odsouhlaseného programu zhutňovací zkoušky a bez 
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přizvání geotechnického dohledu Správce stavby a zástupce Objednatele ke zkoušce, nesmí 

být zhutňovací zkouška zahájena. Pokud je cílem zhutňovací zkoušky i stanovení kritérií pro 

následnou kontrolu míry zhutnění statickou zatěžovací deskou, musí se po dosažení 

předepsaných dílčích počtů přejezdů u nesoudržných zemin (0, 2, 4, 8, 16) v průběhu 

zhutňovací zkoušky provádět minimálně dvě statické zatěžovací zkoušky. Při korelaci lehké 

dynamické desky na desku statickou, provádí se lehkou dynamickou deskou pětinásobný 

počet měření. Vyhodnocení korelačního vztahu a prokázání těsnosti korelačního vztahu 

podléhá odsouhlasení Správce stavby. 

do čl. 4.5.4 so doplňuje odstavec f) 

Pokud to je z důvodu zrnitosti zeminy proveditelné, mají při zkoušení přednost metody 

založené na zkoušce Proctor před metodou relativní ulehlosti. 

čl. 4.6.5 se doplňuje 

Pravidlo o možných odchylkách se uplatňuje pouze v rámci odsouhlasování dílčích úseků  

a nelze jej uplatnit pro statistické vyhodnocení na celý objekt. 

Kapitola 5: Podkladní vrstvy 

čl. 5.1.1 čtvrtý odstavec se doplňuje 

o normu ČSN EN 14 227-15. 

čl. 5.4.2 se za první odstavec doplňuje:  

V rámci průkazních zkoušek zhotovitel doloží objemovou stálost u materiálů zamýšlených 

pro zhotovení stmelených podkladních vrstev a to nejen vlivem působení vody, ale i možných 

chemických reakcí uvnitř materiálu.  

Průkazní zkoušky recyklovaných stmelených směsí se provedou včetně zkoušky optimalizace 

dávky pojiva (na základě zkoušky pevnosti v tlaku a mrazuvzdornosti). 

čl. 5.4.2 se za poslední odstavec doplňuje:  

Protokoly o průkazních zkouškách musí obsahovat údaje o době zpracovatelnosti při různých 

klimatických podmínkách. Požadované parametry směsí musí být při PZ prokázány  

s potřebnou rezervou ČSN 73 6124-1.  

čl. 5.5.2 Kontrolní zkoušky shody se doplňuje 

Jakost jemných částic se prokazuje pouze u ŠDA a MZK a to dle metod a kritérií v ČSN EN 

13285 tab. NA1. - požaduje se splnění všech kritérii (i ekvivalentu písku). 

U MZK a ŠD je zkouška obsažena v předchozím bodu (jakost jemných částic). 

Statický modul přetvárnosti, který nahrazuje kontrolu míry zhutnění, se zkouší ve stejné 

četnosti jako bez použití kompaktometrů. Poměr modulů Edef2/Edef1 musí být současně 

maximálně 2,5. 

čl. 5.5.4 Zkušební postupy se mění a doplňuje 

Odstavec Odchylky od projektových výšek se doplňuje zněním 

Dodržení stanovených výšek se měří nivelací (nebo jinou geodetickou metodou odpovídající 

přesnosti) s výslednými hodnotami zaokrouhlenými na mm v profilech podle projektové 

dokumentace, nejméně však po 20 m v nejméně 3 bodech každého jízdního pásu  

u vícepruhových komunikací, příp. ve 3 bodech šířky jízdního pásu u dvoupruhové 
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komunikace, pokud není v dokumentaci předepsáno měření v profilech po kratší vzdálenosti. 

Měřená místa musí být zvolena tak, aby mohla být využita pro zjištění tloušťky následující 

vrstvy. Protokol o geodetickém měření musí obsahovat také vyhodnocení odchylek 

skutečného provedení od návrhových hodnot v RDS. Protokoly a jiné doklady budou předány 

Objednateli/Správci stavby v písemné i elektronické verzi. 

Odstavec Tloušťka vrstvy se doplňuje 

Tloušťku vrstvy měří zhotovitel nivelací nebo jinou geodetickou metodou odpovídající 

přesnosti) a to s výslednými hodnotami zaokrouhlenými na mm. Objednatel může provést 

kontrolu přímým měřením (provedením sondy, na vývrtech apod.). Volba profilů je totožná 

jako v předchozím odstavci, dointerpolování je nepřípustné. Dointerpolování je přípustné, 

pouze tehdy, je-li hustota zaměřené vstupní sítě bodů minimálně 10-ti násobek požadované 

rastru (při požadavku na kontrolní měření v příčných profilech po 10metrech je nutno zaměřit 

vstupní rastr minimálně 1x1 metr).  

čl. 5.6 Přípustné odchylky se doplňuje 

V ČSN 73 6124-1, tab. 9 se mění/doplňují tyto údaje: 

Max. odchylka od projektových výšek povrchu nově prováděných stmelených vrstev je +10 

mm, -20 mm. Pokud budou kladné odchylky překročeny, provede se úprava povrchu 

odfrézováním technologií jemného frézování (max. vzdálenost hrotů frézovacího válce 6 mm) 

nebo zbroušením, požadavek na minimální tloušťku vrstvy musí být dodržen.  

Tloušťka vrstvy: minimální 0,85 h, průměrná 0,95 h. 

Kapitola 7: Asfaltové hutněné vrstvy 

čl. 7.1.1 čtvrtý odstavec se nahrazuje: 

Hutněné asfaltové vrstvy musí splňovat požadavky stanovené dokumentací stavby, těmito 

TKP, ZTKP, ČSN 73 6121, ČSN 73 6127-3, ČSN 73 6242, TKP kap. 5, TP 112, TP 147, TP 

148, TP 151, TP 238 a TP 259. 

čl. 7.2.1.3 se doplňuje:   

Předložení předmětných dokladů se požaduje vždy. 

čl. 7.2.2 se doplňuje: 

Deklarovaná hodnota ohladitelnosti PSV hrubého kameniva pro obrusné vrstvy stanovená dle 

ČSN EN 1097-8 musí být min. 50. 

Pro výrobu ACP 22 S a ACP 22 + se nepovoluje užití štěrkopísku ani štěrkodrtě. Lze použít 

pouze kamenivo HDK, DDK, DTK dle ČSN EN 13043. 

čl. 7.2.6.2 se doplňuje: 

Smyková pevnost musí být splněna mezi všemi asfaltovými vrstvami, a to i v případě použití 

geosyntetiky. 

čl. 7.3.1 druhý odstavec se mění:   

Technologický předpis se požaduje vždy. 

čl. 7.3.2.1 poslední věta čtvrtého odstavce se nahrazuje: 

Obalovna musí být pro provádění kontrolních zkoušek dle tab. 3, vybavena vlastní laboratoří. 



„Silniční napojení průmyslové zóny Zlín – východ a parkoviště P+R Zlín-Příluky“ 

 

Stránka 20 z 40 

čl. 7.3.2.4 třetí odstavec se nahrazuje: 

Skrápění ocelových běhounů musí být uzpůsobeno tak, aby běhoun byl pouze vlhký a směs 

se nelepila. Minimálně jeden válec na všech stavbách musí být vybaven bočním přítlačným 

válečkem pro hutnění okraje vrstvy. To platí i pro opravy, pokud to jejich charakter umožňuje. 

čl. 7.3.2.5 se doplňuje: 

Pro směrově dělené komunikace se pro pokládku obrusné a ložní vrstvy na hlavní trase 

požaduje použití homogenizátoru, a to i pro druhý finišer pokládající rozšiřující pruh ve sledu 

za finišerem pokládajícím asfaltovou vrstvu na hlavní trase.  

čl. 7.3.4 třetí odstavec se doplňuje:  

Doplňuje se předpis ČSN 73 6129 Stavba vozovek – Postřiky a nátěry. 

čl. 7.3.4 čtvrtý odstavec se doplňuje: 

Množství zbytkového asfaltového pojiva dle PDPS, a ČSN 73 6129. Pokud je pro danou směs 

dávkování uvedeno v příslušných TP, má požadavek TP přednost. 

čl. 7.3.4 sedmý odstavec se upravuje: 

Styčné plochy dříve provedených asfaltových vrstev, obrubníků, žlabů, rigolů, dešťových 

vpustí apod., se opatří spojovacím nátěrem s následným proříznutím obrusné vrstvy na šířku 

min. 15 mm a hloubku min. 30 mm a zalitím modifikovanou zálivkovou hmotou za horka 

podle ČSN EN 14188-1 typu N1 a N2. Modifikovaná zálivková hmota musí vyhovovat 

parametrům uvedeným v TP 115. 

čl. 7.3.6 první odstavec se doplňuje: 

Požadavky na skladování a dopravu směsi musí směřovat zejména na dodržení teplot směsi 

tak, aby byla dodržena požadovaná teplota na finišeru. Časy dopravy v případě tepelně 

izolovaných koreb nákladních automobilů jsou pouze doporučující, v případě neizolovaných 

jsou závazné. Doba skladování je doporučující, ale celková doba od vyrobení směsi do jejího 

položení je závazná. 

Čl. 7.3.7, čtvrtý odstavec se doplňuje: 

Teplota asfaltové směsi při jejím rozprostírání nesmí být nižší než nejnižší přípustná teplota 

podle tab. 6 ČSN 73 6121. Teploty rozprostírání asfaltových směsí vyrobených dle TP 148, 

TP 151, TP 238 a TP 259 se řídí těmito TP, směsi s teplotou nižší než dle těchto předpisů 

nesmí být použity. 

čl. 7.3.7 na konec šestého odstavce se doplňuje: 

Podélnou pracovní spáru nejlépe umístit v odstavném pruhu vozovky. Do všech pruhů 

vozovek dálnic nesmí být umisťovány šachty, vpusti, poklopy apod. 

U přejezdů středního pásu mohou výjimečně být umístěny, avšak poklopy musí být 

uzamykatelné a snížené o max. - 5 mm. Styk asfaltové vozovky s poklopem šachet bude 

utěsněn asfaltovou zálivkou. 

čl. 7.3.7 sedmý odstavec se doplňuje: 

Asfaltové vrstvy na dálnicích se kladou zásadně současně na celou šířku vozovky. V případě 

oprav může v odůvodněných případech Správce stavby povolit výjimku, přičemž má 

upřednostnit pokládání na teplou spáru, pokud to charakter stavby umožňuje. Na mostech 

musí být šířka finišeru při pokládce shodná s šířkou vozovky mezi obrubami (římsami). 

čl. 7.3.7 osmý odstavec se mění: 
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U obrusných vrstev musí být podélné i příčné pracovní spáry před pokládkou sousední vrstvy 

zaříznuty a upraveny v souladu s čl. 7.3.4. Po položení sousední vrstvy se požaduje proříznutí 

pracovních spár a utěsnění modifikovanou zálivkou. 

čl. 7.3.7 se za poslední odstavec doplňuje: 

Zhotovitel je povinen udělat preventivní opatření, aby nedocházelo k jejich mechanickému 

poškození nebo ke znečišťování asfaltových vrstev naftou, olejem, nástřikovou barvou, 

nečistotami apod. 

čl. 7.3.8 se na začátek doplňuje: 

Návrh hutnění se ověřuje u všech druhů asfalt. vrstev hutnícím pokusem. Přitom se stanoví 

potřebný počet, druh válců a počty pojezdů, zaznamenávají se klimatické podmínky a teploty 

směsi. Dále se hodnotí tloušťka vrstvy, jednotný příčný sklon, dodržení projektovaných 

výšek, makrotextura, homogenita a současně míra zhutnění a mezerovitost hotové vrstvy. 

Hutnící pokus se nevyžaduje v místech, která jsou nepřístupná pro hutnění válci (např. podél 

dilatačních závěrů mostů, mostních křídel, závěrných zídek, v ostrých rozích atp.) a musí 

proto být hutněna mech. pěchy, vibračními deskami, ručně vedenými válci nebo jinými 

hutnícími prostředky. Požaduje se však, aby byla po celou dobu hutnění v těchto místech 

průběžně zjišťována míra zhutnění (např. metrologicky navázanou radiosondou). Hutnění smí 

být ukončeno teprve po dosažení předepsané míry zhutnění. Způsob hutnění a jeho kontrola 

musí být předem podrobně popsána v technologickém postupu prací. V rámci hutnícího 

pokusu je vhodné ověřit i pevnost spojení asfaltových vrstev. 

Pokud je technologie pokládky vrstev vozovky na mostech odlišná od pokládky na trase, např. 

se liší v intenzitě hutnění (při snížené vibraci/oscilaci), musí být pro mosty (pro celou délku 

mostu) proveden samostatný hutnící pokus a zpracována samostatná kapitola TePř. Pokud 

zhotovitel bude pokládat asfaltovou směs vyráběnou dle receptury, která je opakovaně 

stejným zhotovitelem používána pro stavby ŘSD ČR a se kterou jsou dobré zkušenosti, 

nemusí Správce stavby hutnící pokus vyžadovat. 

Pro hutnění vrstev podél dilatačních závěrů mostů musí být vypracován  

a Objednatelem/Správcem stavby schválen technologický postup. Postup hutnění musí být 

součástí technologického předpisu dle čl. 7.3.1 této kapitoly TKP. 

čl. 7.3.8 sedmý odstavec se doplňuje o další odrážky: 

- Povrch obrusné vrstvy z SMA (s výjimkou obrusné vrstvy se sníženou hlučností) musí 

být vždy opatřen předobaleným zaválcovaným kamenivem, zdrsňovací posyp musí 

být rovnoměrný a musí dobře přilnout k celému povrchu obrusné vrstvy.   

- Požaduje se použití bočního přítlačného válečku i při pokládkách vrstev po polovinách 

vozovky. 

čl. 7.5.2 druhý odstavec se nahrazuje: 

Před zahájením prací musí zhotovitel vypracovat a předložit ke schválení Objednateli/Správci 

stavby kontrolní a zkušební plán. 

čl. 7.5.4 pátý a šestý odstavec se nahrazuje: 

Nerovnost povrchu obrusné vrstvy se měří ve všech jízdních pruzích a v případě směrově 

dělených komunikací i v odstavném pruhu (zpevněné krajnici) obou pásů. Jako metody 

měření se použijí: 

- měření latí dlouhou 4 m v podélném a latí dlouhou 2 m v příčném směru podle ČSN 

73 6175 
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- pro zjištění podélné nerovnosti a stanovení mezinárodního indexu IRI měření 

profilometrem podle ČSN 73 6175 čl. 11 při rychlosti měření 80km/h, případně jinými 

předem odsouhlasenými zařízeními a metodami.  

Zjištěné hodnoty podélné a příčné nerovnosti a mezinárodního indexu nerovnosti IRI musí 

vyhovět požadavkům uvedeným v ČSN 73 6121 kap. 6.4.4 tab. 16. Hodnoty nerovnosti 

vyjádřené mezinárodním indexem nerovnosti IRI nejsou ekvivalentem hodnot podélné 

nerovnosti zjištěné latí délky 4 m. Musí být tedy dodrženy hodnoty obou parametrů. 

Všechna měření nerovnosti obrusné vrstvy se provádí kontinuálně i přes rozhraní stavebních 

objektů, např. při přechodu z objektu na trase na mostní objekt, hodnoty naměřené nad 

pojížděnými plochami mostních závěrů jsou platné. Do vyhodnocení podélné nerovnosti na 

vozovce mostního objektu se musí zahrnout i úsek vozovky nad přechodovou oblastí mostu  

a nad mostním závěrem. Rozdíl podélných sklonů měřených sklonoměrem na 2 m lati na obou 

stranách mostního závěru smí být max. 0,5 %.  

čl. 7.5.4 odstavec desátý se doplňuje: 

Tloušťka vrstvy se vyhodnocuje přednostně z tlouštěk zjištěných na vývrtech, dále pak ze 

zaměření dle čl. 7.6.6 těchto TKP. Protokol o geodetickém měření, musí obsahovat také 

vyhodnocení odchylek skutečného provedení od návrhových hodnot v RDS. Protokoly a jiné 

doklady budou předány Objednateli/Správci stavby v písemné i elektronické verzi. Místa 

měření pro určení tlouštěk vrstev musí být identické, dointerpolování je nepřípustné.  

Dointerpolování je přípustné, pouze tehdy, je-li hustota zaměřené vstupní sítě bodů minimálně 

10-ti násobek požadované rastru (při požadavku na kontrolní měření v příčných profilech po 

10metrech je nutno zaměřit vstupní rastr minimálně 1x1 metr). 

Měření tlouštěk vrstev na mostech a v přechodových oblastech se provede v příčných řezech 

obvykle po 5 m, minimální počet měřených příčných profilů na jednom mostním objektu je 

5; v každém profilu se zaměří nejméně 5 bodů v rovnoměrné vzdálenosti, krajní body pak 

budou vzdáleny 25 cm od hrany římsy nebo odvodňovacího žlábku. Měření výšek všech 

asfaltových vrstev se provádí v síti polohově určených bodů tak, aby měřené body ve všech 

vrstvách byly nad sebou. Měření se provádí odděleně pro ložnou a obrusnou vrstvu.  

Měření výšek a tloušťky vrstev hlavní trasy dálnice se provede v krocích podle tab. 4 TKP 7 

s tím, že zhotovitel provede zaměření nejméně 2 krajní bodů a 1 bodu uprostřed. V prostoru 

přídatných pruhů se v každém kroku přidá další bod. Měření výšek všech asfaltových. vrstev 

se provádí v síti polohově určených bodů tak, aby měřené body ve všech vrstvách byly nad 

sebou. Měření se provádí odděleně pro ložnou a obrusnou vrstvu.  

čl. 7.5.4 odstavec jedenáctý se nahrazuje: 

Protismykové vlastnosti obrusné vrstvy se měří a vyhodnocují podle ČSN 73 6177 ve všech 

jízdních pruzích PK. Měřící zařízení musí splňovat požadavky ČSN 73 6177 a TP 207. 

čl. 7.5.4 se doplňuje o nový odstavec: 

V případě použití asfaltových směsí dle TP 259, musí být provedeno měření a hodnocení 

hlučnosti povrchu obrusné vrstvy metodou CPX dle TP 259. 

čl. 7.6.1 se doplňuje: 

V koordinaci s RDS je vzdálenost příčných profilů určena 10 m v rovné části, v obloucích, 

přechodu příčných spádů anebo v případech dle 7.5.4 je určena vzdálenost 5 m. Správce 

stavby může případné vzdálenosti zpřísnit. V oblasti mostů je zvolena vzdálenost příčných 

profilů 1 m (pro mosty délky do 10 m) a 2 m (pro mosty nad 10 m). Pro přechodové oblasti 

mostu je určen příčný profil po 2 m do vzdálenosti 30 m od dilatace.  
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Návrh rozsahu, technologii a strojní vybavení pro odstranění nerovností povrchu vozovky 

předkládá zhotovitel předem k odsouhlasení Správci stavby, k projednání technologie před 

aplikací musí být přizván zástupce Provozní úseku GŘ Objednatele. 

čl. 7.6.4 doplňuje se: 

Pro dálnice musí mít v příčném profilu jednotlivých jízdních pruhů povrch vozovky přímkový 

průběh a nesmí dojit ke změně příčného sklonu (zlomy, prohlubně apod.). Příčná nerovnost 

povrchu musí byt max. (mm) u: 

- obrusné vrstvy 4 mm 

- ložní vrstvy 7 mm 

- podkladní vrstvy 10 mm 

Vozovky silničních objektů: 

Souvislá délka povrchu definitivní obrusné vrstvy upravovaná dodatečně broušením v místech 

nerovnosti vzniklých náhodně při pokládce (nebo z jiných důvodů) nesmí překročit 20 m (platí 

pro každý jízdní pruh i zpevněnou krajnici). 

Součet všech dodatečně broušených ploch AHV nesmí překročit 1% z celkové plochy 

vozovky s AHV příslušného stavebního objektu. 

Vozovky mostních objektů: 

Plocha povrchu definitivní obrusné vrstvy vozovky na mostě (příslušného stavebního objektu 

mostu) upravovaná dodatečně broušením v místech nerovnosti vzniklých při pokládce 

asfaltové hutněné vrstvy nesmí překročit 5 m2 v oblasti každého povrchového mostního 

závěru. 

Přípustná technologie broušeni: 

Pouze silniční bruska osazena diamantovými kotouči s vodorovnou osou otáčení, s vodním 

výplachem. Broušené plochy je nutno opatřit dodatečnou úpravou zajišťující vhodnou makro 

texturu povrchu a požadované povrchové vlastnosti vozovky. 

čl. 7.6.5. se první odstavec nahrazuje:  

Přípustné odchylky tloušťky asfaltových vrstev jsou uvedeny v ČSN 73 6121 čl. 6.4.2. s tím, 

že celková průměrná tloušťka všech asfaltových vrstev (součet tlouštěk asfaltových vrstev 

ležících nad sebou) nesmí poklesnout pod 0,95 h. V případě oprav a rekonstrukcí se tímto 

kritériem hodnotí pouze nově pokládaná vrstva/vrstvy. 

Tloušťka vrstvy musí respektovat nejen dovolenou odchylku podle čl. 6.4.2 ČSN 73 6121, ale 

zároveň i min. technologickou tloušťku vrstvy podle příslušných ČSN/ČSN EN nebo TP. Pro 

pokládku asfaltových vrstev v jejich minimálních tloušťkách nejsou povoleny záporné 

odchylky. Případné odchylky skutečně realizovaných tlouštěk na jednotlivých konstrukčních 

vrstvách vozovky od Zadávací dokumentace nesmí způsobit snížení TDZ vozovky jako celku. 

čl. 7.6.6 se první odstavec nahrazuje: 

Přípustné odchylky od projektových výšek jsou uvedeny v ČSN 73 6121, tab. 17. 

U podkladních vrstev se uvedená odchylka ± 20 mění na ± 15 s pravděpodobností ≥ 90 %. 

Body v příčném profilu jsou voleny v nejméně 3 bodech každého jízdního pásu u 

vícepruhových komunikací, příp. ve 3 bodech šířky jízdního pásu u dvoupruhové komunikace, 

pokud není v dokumentaci předepsáno měření v profilech po kratší vzdálenosti. Měřená místa 

musí být zvolena tak, aby mohla být využita pro zjištění tloušťky krytu. Protokol o 

geodetickém měření musí obsahovat také vyhodnocení odchylek skutečného provedení od 



„Silniční napojení průmyslové zóny Zlín – východ a parkoviště P+R Zlín-Příluky“ 

 

Stránka 24 z 40 

návrhových hodnot v RDS. Protokoly a jiné doklady budou předány Objednateli/Správci 

stavby v písemné i elektronické verzi. 

čl. 7.7 se doplňuje: 

TKP 7 kap. 7.7 tabulka č. 5 Minimální teploty vzduchu, za posledních 24h +1°C pro podkladní 

vrstvu a ložní vrstvu s nemodifikovaným pojivem. 

čl. 7.8.1, odstavec 5 se doplňuje: 

Odsouhlasení se provádí zásadně zápisem do SD. 

čl. 7.10, odstavec 5 se doplňuje: 

Odkazy na zrušené TP 111, TP 126, TP 134 a TP 162 se nahrazují odkazy na TP 208, TP 209 

a TP 210. 

čl. 7.12.1. se doplňuje: 

Odkaz na normu ČSN 73 6175 je neplatný, nahrazuje se odkazem na platnou normu 

ČSN 73 6175 Měření a hodnocení nerovnosti povrchů vozovek. 

čl. 7.12.2. se doplňuje: 

 Odkazy na zrušené TP 52, TP 61, TP 67, TP 111, TP 126, TP 134 a TP 162 jsou neplatné. 

čl. 7.12.2 se doplňuje: 

Doplňují se odkazy na následující předpisy - TP 65, Dodatek č. 1, Dodatek TP 170, TP 208, 

TP 209, TP 210. 

Příloha č. 3 se ruší bez náhrady. 

Kapitola 8: Litý asfalt pro vozovky a zpevněné plochy 

čl. 8.1.4.4 druhý odstavec se doplňuje: 

Plán kvality se požaduje pro každou stavbu. 

čl. 8.2.1.3 se doplňuje: 

Doklady k prohlášením (certifikátům) se požadují vždy. 

čl. 8.2.2 Kamenivo, poslední odstavec se doplňuje: 

Pro doplnění zrnitosti kamenné směsi se použije výhradně mletého vápence nebo dolomitu 

podle ČSN EN 13043 a ČSN 72 1220. 

čl. 8.3.2.1 poslední odstavec se upravuje: 

Požaduje se umístění zkušební laboratoře v areálu obalovny. 

čl. 8.3.8 Dopravní opatření, první odstavec se doplňuje: 

Je třeba počítat s prostorovým a časovým omezením technologické dopravy v tom smyslu, že 

je zakázáno pojíždění čerstvě položených, nevychladlých, nevyštěpených a nevyschlých nebo 

dostatečně neochráněných vrstev jakoukoliv dopravou. 

čl. 8.4.1 za poslední odstavec se doplňuje: 

Při pokládce litého asfaltu je přidávání složek (Romonty apod.) k MA zakázáno. Proto ani 

tyto složky nesmí být na místě pokládky nebo v dopravních prostředcích na stavbě 

skladovány. Aplikace separačních prostředků na přepravní nádoby pro MA (korýtka, korby 
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koleček atd.) a na finišery se nesmí provádět na mostních konstrukcích a způsobem, při kterém 

se kontaminuje povrch vrstev a konstrukcí. 

Pokládka MA jako ochrany izolace na mostech musí být prováděna v celé tloušťce 

konstrukční vrstvy MA najednou, postupné přerušované vrstvení MA (tzv. „hrobečkování“) 

je zakázáno. 

Pokud vznikne podélná souvislá pracovní spára mezi jednotlivými pokládkami MA jako 

ochrany izolace na mostě, musí být v RDS a TePř navržena vhodná opatření, aby nad spárou 

nevznikla trhlina v následujících asfaltových vrstvách vozovky. 

čl. 8.5.2 Kontrolní zkoušky druhý odstavec se doplňuje: 

Před zahájením prací musí zhotovitel vypracovat a předložit ke schválení Objednateli/Správci 

stavby kontrolní a zkušební plán. 

čl. 8.5.2 Poznámka 2) k tabulce 2 se doplňuje: 

U směsi MA odebírané z vařiče musí být odběr vzorku směsi proveden na stavbě. 

čl. 8.6.2 se doplňuje:  

V koordinaci s RDS je vzdálenost příčných profilů určena 10 m v rovné části, ve směrových 

obloucích nebo přechodu příčných spádů je určena vzdálenost 5m. Správce stavby může 

případné vzdálenosti zpřísnit. V oblasti mostů je zvolena vzdálenost příčných profilů 1 m (pro 

mosty délky do 10 m) a 2 m (pro mosty nad 10 m). Pro přechodové oblasti mostu je určen 

příčný profil po 2 m do vzdálenosti 30 m od dilatace.  

čl. 8.8.1 pátý odstavec se mění:   

Odsouhlasení se provádí zásadně zápisem do SD. 

čl. 8.10 pátý odstavec se mění:  

Odkazy na zrušené TP 111, TP 126 a TP 134 jsou neplatné a nahrazují se odkazy na TP 208, 

TP 209 a TP 210. 

čl. 8.12.1 se mění: 

Odkaz na normu ČSN 73 6175 je neplatný, nahrazuje se odkazem na platnou normu 

ČSN 73 6175 Měření a hodnocení nerovnosti povrchů vozovek.  

čl. 8.12.2 se mění: 

Odkazy na zrušené TP 111, TP 126 a TP 134 jsou neplatné. 

čl. 8.12.2 se doplňuje:  

Doplňují se odkazy na následující předpisy - Dodatek TP 170, TP 208, TP 209, TP 210. 

čl. 8.6.2.6 se doplňuje: 

Zvolený počet bodů v příčném profilu musí jednoznačně definovat příčný profil, tj. nejméně 

tři body na jízdní pás. Místa měření pro určení tlouštěk vrstev musí být identické, 

dointerpolování je nepřípustné. Volba profilů je dle 8.6.2. Dointerpolování je přípustné, pouze 

tehdy, je-li hustota zaměřené vstupní sítě bodů minimálně 10-ti násobek požadované rastru 

(při požadavku na kontrolní měření v příčných profilech po 10metrech je nutno zaměřit 

vstupní rastr minimálně 1x1 metr) 

Kapitola 10: Obrubníky, krajníky, chodníky a dopravní plochy 
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čl. 10.1 Úvod se za poslední odstavec doplňuje: 

V celém dokumentu se odkazy na normu ČSN EN 12697 nahrazují se odkazy na řadu norem 

ČSN EN 12697-1 až 44. 

V celém dokumentu se odkazy na normu ČSN EN 13863 nahrazují se odkazem na řadu norem 

ČSN EN 13863-1 až 4. 

čl. 10.2.2 se mění: 

Odstavec 2b. Znění odrážky „- železobetonové silniční dílce - ČSN 72 3000“ se opravuje na 

„- betonové stavební dílce - ČSN 72 3000“. 

čl. 10.2.2 se mění:  

Odstavec 2b. Znění odrážky „- cihelné - ČSN EN 1344“ se opravuje na „- cihelné dlažební 

prvky - ČSN EN 1344“. 

čl. 10.3.1.2 se mění:  

Odstavec 2. Znění věty „Podklad pro betonáž musí být pevný, řádně zhutněný v souladu  

s kap. 18 TKP , ČSN 73 6133 a ČSN 72 1006.“ se opravuje na „Podklad pro betonáž musí být 

srovnaný, pevný a řádně zhutněný v souladu s kap. 5 a 18 TKP , ČSN 73 6133 a ČSN 72 

1006.“. 

čl. 10.3.1.3 se mění: 

Odstavec 3. Znění věty „Obrubníky z litého asfaltu (LA) se kladou po vrstvách v max. tl. 

50 mm do bednění.“ se opravuje na „Obrubníky z litého asfaltu (MA) se kladou po vrstvách  

v max. tl. 50 mm do bednění.“. 

čl. 10.3.2.1 se mění: 

Odstavec 4. Znění věty „Spáry mezi panely se vyplní ve shodě s dokumentací drobným 

kamenivem (ČSN EN 13242 + A1), cementovou maltou (ČSN EN 998-2) nebo asfaltovou 

zálivkou (pro tento účel lze použít přiměřeně kap. 6 TKP).“ se opravuje na „Spáry mezi panely 

se vyplní ve shodě s dokumentací drobným kamenivem (ČSN EN 13242 + A1), cementovou 

maltou (ČSN EN 998-2 ed.2) nebo asfaltovou zálivkou (pro tento účel lze použít přiměřeně 

kap. 6 TKP).“. 

čl. 10.3.2.2 se mění:  

Odstavec 3. Znění věty „Asfaltová vrstva se pokládá na zhutněnou podkladní vrstvu podle 

kap. 5 TKP.“ se opravuje na „Asfaltová vrstva se pokládá na zhutněnou srovnanou podkladní 

vrstvu podle kap. 5 TKP.“. 

čl. 10.12.1, odstavec 1. Odkaz na normu ČSN EN 998-2 je neplatný, nahrazuje se odkazem 

na řadu platných norem ČSN EN 998-2 ed. 2 Specifikace malt pro zdivo - Část 2: Malta pro 

zdění. 

Kapitola 11: Svodidla, zábradlí a tlumiče nárazu 

čl. 11.2.1.1 se doplňuje o další odstavec: 

Pro jednotlivé druhy záchytných systémů (ocelová svodidla, betonová svodidla, tlumiče 

nárazu, apod.) platí, že v rámci celé stavby musí být pro každý druh záchytného systému 

použity pouze ucelené kompatibilní řady jednoho výrobce, a to včetně mostních objektů. 

Výjimku z uvedeného tvoří níže vyjmenované skupiny svodidel, viz body a) - e), kdy jejich 
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výrobce může být odlišný od výrobce silničních svodidel použitých na stavbě, vždy ale musí 

být dodržena zásada, jednoho výrobce pro danou skupinu svodidel: 

a) ocelová mostní svodidla (včetně zábradelních), tato svodidla musí mít ale stejný 

profil svodnice (kromě tloušťky) jako navazující silniční svodidlo, 

b) svodidla osazovaná na přejezdy středních dělicích pásů, 

c) betonová mostní svodidla, 

d) betonová monolitická svodidla, 

e) svodidla s integrovanou PHS. 

Přechody mezi svodidly s různou úrovní zadržení a přechody mezi svodidly různých výrobců 

se provedou dle TP 203, TP 139 a příslušných TP daného výrobku.  

Součástí dodávky a nabídkové ceny svodidel jsou i veškeré distanční a dilatační díly svodidel 

podle příslušných technických podmínek daného výrobku. 

doplňuje se nový čl. 11.2.10 Svodidla na přejezdy středních dělicích pásů: 

Svodidla na přejezdech středního dělícího musí splňovat požadavky PPK-SVO.   

doplňuje se nový čl. 11.4.9 Dočasné svodidlo: 

V případě přerušení prací při pokládce dočasného svodidla je nutné zajistit čelo náběhovým 
dílem nebo ho odklonit od provozu vedeného podle dočasného svodidla na délku minimálně 
dvou dílů. 

Kapitola 13: Vegetační úpravy 

čl. 13.1 se doplňuje o nový odstavec: 

Pro provádění vegetačních úprav platí zároveň arboristické standardy Agentury ochrany 

přírody a krajiny ČR dostupné na http://standardy.nature.cz.  

čl. 13.A.2.2.1 se doplňuje: 

Pro použití introdukovaných dřevin musí být zajištěno povolení příslušného orgánu ochrany 

přírody - dle zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších 

předpisů. 

čl. 13.A.2.2.3 se doplňuje: 

listnaté keře – opadavý keř standardní výšky 40-60 cm je požadován v kontejneru objemu  

2 l, nejméně 3 výhony, před zakrácením 

alejové stromy – 2 x přesazované, o obvodu kmene 8-10 cm, výšky kmene nejméně 180 cm,  

s balem nebo kontejnerované. 

alejové stromy musí mít hlavní osu koruny jen jednu, a to v prodloužení osy kmene, s větvemi 

rovnoměrně rozdělenými po celé délce terminálu. Koruna nesmí být založena v patrech  

a terminál se nesmí zakracovat. 

Drobné keře budou pěstovány a dodávány jako hrnkované nebo v kontejnerech. Výška/šířka 

v cm minimálně 15-20. 

čl. 13.A.2.7 se doplňuje: 
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Všechny výsadby budou namulčovány vrstvou tříděné borově kůry tl. 10 cm po slehnutí. Není 

přípustné použití rozložené nebo částečně rozložené a zaplevelené kůry. Převažující frakce 

musí být 10-20cm. 

čl. 13.A.3.1. se doplňuje: 

Při výsadbách je nutno dodržovat tyto vzdálenosti (měřené ve vodorovném směru): 

a) Na násypovém svahu je první řada keřů ve vzdálenosti 5 m od hrany krajnice. Pokud 

je pod násypem příkop, poslední řada keřů může být vzdálena ode dna příkopu 3 m, v 

případě stromu bude vzdálen 4 m ode dna příkopu. 

b) V zářezech je nebližší řada navržena 5m ode dna příkopu. 

Uspořádání výsadeb: Svahy (zářezy násypy, zemní valy): 

Výsadby budou uspořádány v řadách. Řady budou ve vzdálenosti 1,5 m. Keře v řadách budou 

ve vzdálenosti 0,8 m od sebe. Jednotlivé druhy keřů se budou střídat po skupinách v počtu 

200 ks od druhu. 

čl. 13.A.3.2.3. se doplňuje: 

Výsadby budou prováděny do zatravněných svahů. Plocha pro výsadbu dřevin bude posekána 

a vyhrabána, následně budou nakopány terasy šířky 0,5 m, takže mezi řadami zůstane vždy 

pás trávy široký 1 m. Teprve do takto nakopaných teras je možno vysazovat dřeviny. 

čl. 13.B.2.2 se upravuje: 

Složení travní směsi se ve specifických lokalitách může změnit dle rozhodnutí příslušného 

odboru (OZZL). 

čl. 13.B.3.3 se upravuje: 

Na svazích se zakládá trávník hydroosevem. Povinné komponenty hydroosevu jsou: voda, 

osivo, hnojivo, stabilizátor povrchu půdy, mulčovací materiál. Tyto komponenty je pro 

zakládání trávníku na extrémních stanovištích nutno doplnit o další pomocné půdní látky. 

Stabilizátor povrchu půdy musí být registrován podle zákona 156/1998 Sb. (zákon o 

hnojivech, ve znění pozdějších předpisů) a musí zároveň sloužit jako pomocná půdní látka. 

Zhotovitel hydroosevu před zahájením prací provede vyhodnocení stanoviště a podle ČSN 83 

9041 stanoví komponenty hydroosevu a jejich dávkování. 

Pokud je hydroosev nutno provést mimo vhodnou agrotechnickou lhůtu z důvodů termínů 

ukončení stavby (např.: nutnost zprovoznění úseku komunikace) nebo pro ohumusování 

nebyla použita kvalitní zemina (např.: dostatečné množství živin, zvýšená skeletovitost) je 

nutné dodat do hydroosevní směsi další komponenty. V tomto případě je cena za aplikaci 

hydroosevu automaticky vyšší minimálně o 50%, než je standardně nabízená cena za m2 

hydroosevu. 

Dřevitý mulčovací materiál 

- musí být vyroben ze 100% tepelně rafinovaných dřevitých vláken a kvalitního fixátoru 

z guarové gumy 

- požadovaná doba funkčnosti v místě aplikace je 3 měsíce  

- musí být 100% biologicky odbouratelný  

Zakládání trávníku zahrnuje také 1. posekání jak v rovině, tak na svahu. 

Hydroosev s přídavkem sukulentních rostlin  

V místech, kde se vyskytuje zářez s ochranným přísypem nebo vyztuženým násypem bude 

použit hydroosev s přídavkem sukulentních rostlin. Příprava i vlastní postup nástřiku 
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hydroosevu s přídavkem sukulentních rostlin bude proveden odborným subjektem  

s prokazatelnými zkušenostmi s tímto způsobem výsadby a odpovídajícím technickým 

vybavením. 

Poměr jednotlivých složek bude pro každou skupinu svahů před nástřikem konzultován se 

správcem stavby a následným správcem (úsek údržby GŘ ŘSD). 

Před vlastním nástřikem musí být na plochy navrstveny cca 5 cm prosáté písčité zeminy frakce 

0 - 8 mm, která bude prosypána do gabionových matrací s kamenivem.  

V místech zářezů, kde jsou použity ochranné přísypy bude použití hydroosevu s přídavkem 

sukulentních rostlin použito v celé výšce ochranných přísypů nebo vyztužených násypů. 

Technologie hydroosevu  

Při provádění prací se zhotovitel řídí vlastními technologickými (prováděcími) předpisy, které 

řeší způsob a dávkování komponentů podle typu stroje – hydroosevní soupravy. Po naplnění 

nádrže potřebnými komponenty se uvede v činnost míchací zařízení, aby se dokonale 

rozplavily všechny organické příměsi a rozpustilo granulované hnojivo. Po rozmíchání dávky 

se souprava přesune na připravené stanoviště k provedení nástřiku. 

Nástřik je prováděn tak, aby nedocházelo k narušení povrchové ochranné vrstvy a splachu 

semene. 

Po vyprázdnění zásobníku se zastaví činnost míchacího zařízení, souprava se znovu naplní a 

celý cyklus se opakuje. 

Optimální doba výsevu je od poloviny března do poloviny října, s vyloučením provádění 

hydroosevu v červenci a srpnu. Podle klimatických podmínek je někdy možné provádět 

hydroosev se zvýšeným rizikem až do poloviny listopadu. 

Hydroosev se nesmí provádět za silného větru a vytrvalého deště. 

Dokončovací péče pro hydroosev se sukulenty 

Předání zatravněných ploch správci stavby probíhá obvykle až po vytvoření souvislého 

vzrostlého porostu. Holá a nevzešlá místa musí být dodatečně oseta. Velikost dosévaných 

ploch může být až 1/3 celkové výměry. 

Zavlažování hydroosevu  

S ohledem na složení směsi se nepředpokládá. 

Kontrola hydroosevu 

Vstupní kontrola: před zahájením prací je sepsán mezi Objednatelem a dodavatelem zápis o 

předání staveniště, ve kterém je uvedena kvalita připravených ploch, termín provedení prací, 

příp. další ujednání.  

Klíčivost osiva trav je deklarována v Míchacím protokolu osiva, který bude předán po 

provedení prací.  

Výstupní kontrola: po provedení nástřiku se vizuálně zkontroluje, zda jsou všechny plochy 

rovnoměrně pokryty vrstvou nastřikované směsi, zvláště je-li směs rovnoměrně rozptýlena. 

čl. 13.B.3.7 se doplňuje: 

V projektu je počítáno s průměrným chemickým odplevelením 1,5x. Pokud nebude možno 

založit trávník ihned po ohumusování ploch a připravené plochy se mezitím zaplevelí 

vytrvalými plevely, použije se k odplevelení ploch totální herbicid. Plochy zaplevelené 

jednoletými plevely stačí posekat, pokud ještě nedošlo k jejich vysemenění. K hubení plevelů 
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v rozsahu II. ochranných pásem vodních zdrojů mohou být použity pouze herbicidy schválené 

pro použití v II. ochranných pásmech a které svou povahou nebo povahou produktů jejich 

rozpadu vylučují poškození podzemních vod. 

V případě, že se trávník založí ihned po rozprostření ornice a je zaplevelený i po pokosení, 

použijí se pro odplevelení trávníku herbicidy selektivní. Příslušný druh herbicidu bude 

odsouhlasen investorem. Všechny použité herbicidy musí být povoleny, viz Seznam 

registrovaných přípravků a dalších prostředků na ochranu rostlin. 

Na ložiska vytrvalých plevelů se použije přípravek opakovaně tak, aby při předání trávník 

splňoval parametry dané TKP. V zásadě je nutno technologický postup při zemních pracích  

a zakládání trávníku organizovat tak, aby se použití chemických prostředků minimalizovalo  

a použilo hlavně opakovaně na odstranění ložisek vytrvalých plevelů. Odstranění vytrvalých 

plevelů je jedna ze zásadních podmínek převzetí trávníku. Je nutno počítat s tím, že část 

odplevelení se bude muset provádět i ve výsadbách. 

Chemické prostředky mohou být aplikovány pouze k tomu oprávněnou osobou. 

čl.13.B.3.8 se doplňuje: 

Ošetřování dřevin je po dobu 3 let, ošetřování dřevin se provádí 2x ročně, první ošetření je 

součástí výsadeb. Dřeviny jsou ošetřovány 5x (((3x2)-1)=5x) 

V projektu je počítáno s ošetřením trávníku 4x. První posekání je v ceně zakládání trávníku, 

tj. trávník se seká celkem 5x. Ošetřují se plochy mimo výsadby. Ošetřování trávníku mezi 

řadami výsadeb na svahu je zahrnuto v ošetřování dřevin. K ostatním operacím, které náleží k 

ošetřování trávníku, patří rovněž dosev nevzešlých míst. 

Kapitola 14: Dopravní značky a dopravní značení 

14.A.1.1 Všeobecně 

za čtvrtý odstavec se doplňuje tento text: 

„Tyto ZTKP uvádějí pouze obecnější požadavky na provedení a kvalitu dopravních značek a 

dopravních zařízení. Detailní požadavky uvádějí Požadavky na provedení a kvalitu (PPK) pro 

jednotlivé prvky dopravního značení, výkresy opakovaných řešení (R-plány), Metodický 

pokyn KTZ, Provozní směrnice a Schémata přechodného dopravního značení, které tvoří 

nedílnou část těchto ZTKP (viz www.rsd.cz, sekce Technické předpisy). Odkazy na ně jsou 

uvedeny v příslušných článcích.“ 

šestý odstavec zní takto: 

„Pokud se jedná o běžnou obnovu vodorovného značení ve stávajících typech čar a rozměrech 

nebo o obměnu svislých dopravních značek či jejich doplnění (po havárii, odcizení apod.), 

připouští se vypracování projektové dokumentace pro ohlášení stavby. Náležitosti této 

dokumentace určí Objednatel podle potřeb příslušné stavby případ od případu (viz Směrnice 

pro dokumentaci staveb PK). Zpravidla postačí specifikace rozsahu prací a požadavků 

Objednatele s potřebným technickým popisem prací (dále jen specifikace Objednatele), která 

se ve smlouvě o dílo upřesní a oběma stranami potvrdí.“ 

za šestý odstavec se doplňuje tento text: 

„Technický popis a podmínky na dodržování kvality musí odpovídat této kapitole TKP, zde 

uvedeným ČSN a příslušným technickým předpisům (TP a PPK). Pro velkoplošné dopravní 
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značky je vždy třeba zpracovat dílenský výkres, který provozní úsek GŘ ŘSD schválí před 

zahájením výroby (viz PPK – ZNA).“ 

Na konec článku se doplňuje nový odstavec s textem: 

„Realizační dokumentace stavby musí být zpracována dle Požadavků na provedení a rozsah 

projektu dopravního značení v jednotlivých stupních dokumentace na dálnicích a rychlostních 

silnicích ve správě ŘSD ČR (PPK – ZNA). Ve shodě s kapitolou 1 TKP (čl. 1.10.5) a Směrnicí 

pro dokumentaci staveb pozemních komunikací (čl. 11.4.2.1.4) se realizační dokumentace 

zpracovává pro konkrétní výrobky vybraného zhotovitele.“ 

14.B.1.1 Všeobecně 

na konec čtvrtého odstavce se doplňuje tento text: 

„Detailní požadavky jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu tabulek k označení 

evidenčních čísel mostů a uzavíracích stavítek na kanalizaci na dálnicích a silnicích ve správě 

Ředitelství silnic a dálnic (PPK – TOM), Požadavcích na provedení a kvalitu bezpečnostních 

značek k označení únikových východů v PHS na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství 

silnic a dálnic (PPK – PHS) a příslušných R-plánech.“ 

14.B.1.2 Požadavky na SDZ 

na konec článku se doplňuje tento text: 

„Detailní požadavky na pevné svislé dopravní značky, proměnné svislé dopravní značky, 

portály, osvětlení dopravních značek na portálech jsou uvedeny v Požadavcích na provedení 

a kvalitu stálých svislých dopravních značek na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství 

silnic a dálnic (PPK – SZ), Požadavcích na provedení a kvalitu proměnných dopravních 

značek a zařízení pro provozní informace na dálnicích a rychlostních silnicích ve správě 

Ředitelství silnic a dálnic (PPK – PDZ), v Požadavcích na provedení a kvalitu portálů pro 

svislé dopravní značky a zařízení pro provozní informace na dálnicích a silnicích ve správě 

Ředitelství silnic a dálnic (PPK – POR), Metodickém pokynu KTZ a příslušných R-plánech. 

Detailní požadavky na přechodné značení jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu 

přechodného dopravního značení na dálnicích a rychlostních silnicích ve správě ŘSD ČR 

(PPK – PRE), Provozních směrnicích, Schématech přechodného dopravního značení a 

příslušných R-plánech.“ 

14.B.2.1 Základy SDZ 

na konec článku se doplňuje tento text: 

„Další požadavky na základy svislých dopravních značek a portálů jsou uvedeny v PPK – SZ 

a v PPK – POR.“ 

14.B.2.2 Nosná konstrukce – podpěrné sloupky, kotvicí patky, příhradové konstrukce, 

stojky velkoplošných SDZ, portály 

první odstavec se nahrazuje tímto textem: 

„Detailní požadavky na nosné konstrukce jsou uvedeny v PPK – SZ, PPK – POR, PPK – PRE, 

Metodickém pokynu KTZ a příslušných R-plánech.“ 

14.B.2.3 Retroreflexní SDZ 

na konec článku se doplňuje tento text: 

 „Detailní požadavky na svislé dopravní značky jsou uvedeny v PPK – SZ, PPK – PRE a 

Metodickém pokynu KTZ.“  
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14.B.2.4 Prosvětlované SDZ 

na konec článku se doplňuje tento text: 

 „Při použití stále svítících prosvětlovaných značek se na činnou plochu použije translucentní 

retroreflexní folie, aby při výpadku osvětlení byla zajištěna alespoň minimální viditelnost 

značky pomocí retroreflexe. Folie musí mít stejné parametry, jako folie na okolních 

retroreflexních značkách. Na prosvětlovaných značkách, které svítí pouze v mimořádných 

případech (např. C 14a „Vypni motor“ v tunelu), se naopak retroreflexní folie nesmí použít. 

14.B.2.5 Osvětlované SDZ 

na konec článku se doplňuje tento text: 

Detailní požadavky na osvětlení dopravních značek na portálech (značky osvětlené vnějším 

světelným zdrojem) jsou uvedeny v PPK – POR.“ 

14.B.2.6 Přenosné SDZ 

na konec článku se doplňuje tento text: 

 „Detailní požadavky na přenosné SDZ jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu 

přechodného dopravního značení na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic 

ČR (PPK – PRE), Provozních směrnicích a příslušných R-plánech.“ 

14.B.2.7 Proměnné SDZ 

článek se nahrazuje tímto textem: 

„Požadavky na proměnné dopravní značky jsou uvedeny v ČSN EN 12966-1+A1.  

Pro materiál skříně a základní rozměry činné plochy proměnné SDZ a pro materiál a grafickou 

úpravu činné plochy proměnných SDZ se spojitým zobrazením platí stejné zásady jako pro 

retroreflexní SDZ. 

Pro rozměry, materiál a grafickou úpravu činné plochy proměnných SDZ, ZPI a signálů S8a 

až S8e s nespojitým zobrazením a pro světelně technické vlastnosti této úpravy platí PPK – 

PDZ, TP 205, kap. 19 TKP a příslušné R-plány.“ 

14.B.3.2 Nosná konstrukce – podpěrné sloupky, kotvicí patky, stojky nebo příhradové 

nosné konstrukce velkoplošných  SDZ, portály 

druhý odstavec se nahrazuje tímto textem: 

 „Způsob osazení sloupků značek do kotvicích patek nebo zabetonování sloupků přímo do 

základu určí dokumentace a PPK – SZ.“ 

první věta čtvrtého odstavce zní takto: 

„Velkoplošné značky se osazují na nosné konstrukce, tj. ocelové příhradové konstrukce podle 

výkresu R 25 nebo portály.“ 

za poslední odstavec se vkládá text: 

„Detailní požadavky na dimenzování, výrobu a montáž portálů jsou uvedeny v PPK – POR.“ 

14.B.3.3 Retroreflexní a neretroreflexní SDZ 

první dva odstavce zní takto: 

„Systém spojení štítu značky se sloupkem nebo stojkami určuje dokumentace. Preferuje se 

použití oceli na úkor hliníkových slitin. Montáž dopravních značek na sloupky nebo stojky se 

provede podle dokumentace stavby, PPK – SZ a technologického předpisu.  
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Umístění a osazení značek na komunikaci stanoví dokumentace, PPK – SZ a Metodický 

pokyn KTZ.“ 

14.B.3.4 Prosvětlované, osvětlované a proměnné SDZ 

první odstavec zní takto: 

„Použití prosvětlovaných, osvětlovaných nebo proměnných SDZ určí dokumentace, detaily 

upravují PPK – SZ, PPK – POR a PPK – PDZ.“ 

14.B3.5 Přenosné SDZ 

text článku zní takto: 

„Osazení a velikost přenosných SDZ a jejich umístění na pozemní komunikaci stanoví 

dokumentace, přičemž je nutno dodržet ustanovení TP 66, TP 143, PPK – PRE, Provozních 

směrnic a Schémat přechodného značení.“ 

14.B.5 Odebírání vzorků a kontrolní zkoušky 

první věta pátého odstavce zní: 

„U proměnných značek s nespojitým zobrazením, ZPI a signálů pro pruhovou signalizaci se 

u každého výrobku zkouší:“ 

za šestý odstavec se doplní tento text: 

„Pokud 5 a více procent zkoušených značek nesplňuje požadované hodnoty o více než 10 % 

(resp. nesplňují ani třídu R1 při požadavku na třídu R2), zkouší se všechny značky v dodávce.“ 

14.B.6 Přípustné odchylky 

druhý odstavec zní takto: 

„Umístění SDZ je uvedeno v dokumentaci a v PPK – SZ. V souvislém úseku komunikace 

musí být značky umístěny jednotně. Při osazení SDZ je povolena v příčném řezu výšková 

odchylka ± 0,1 m a směrová ± 0,3 m, v podélném směru odchylka ± 1,0 m od hodnot 

uvedených v dokumentaci, přičemž nesmí být překročeny minimální hodnoty uvedené v PPK 

– SZ nebo TP 65.“ 

14.B.8 Odsouhlasení a převzetí prací  

za odrážky ve druhém odstavci se doplní tento text: 

„Případné další doklady potřebné k přejímce stanovují PPK – SZ, PPK – PRE, PPK – POR, 

PPK – PDZ.“ 

třetí odstavec zní takto: 

„Ověří se soulad umístění SDZ s dokumentací, soulad s PPK – SZ, PPK – PRE a PPK – PDZ, 

označení SDZ na zadní straně dle ČSN EN 12 899-1 a národní přílohy NA, svislost sloupků, 

natočení SDZ vzhledem k ose PK. Pro odsouhlasení nebo převzetí portálové konstrukce platí 

ustanovení kap. 18 a 19 TKP a PPK – POR.“ 

14.B.9 Sledování deformací 

text článku zní takto: 

„Sledování deformací u značek se nepožaduje. U portálů předepisují kontroly a prohlídky 

PPK – POR.“ 

14.C.1.1 Všeobecně 

na konec článku se vkládá text: 
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„Detailní požadavky na vodorovné dopravní značení jsou uvedeny v Požadavcích na 

provedení a kvalitu definitivního vodorovného dopravního značení a dopravních knoflíků na 

dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic (PPK – VZ).“ 

14.C.1.3 Požadavky na VDZ 

na konec článku se doplňuje text: 

„a PPK – VZ.“ 

14.C.2 Popis a kvalita stavebních materiálů 

poslední věta článku zní takto: 

Neretroreflexní vodorovné značení lze provádět pouze na komunikacích s nemotorovou 

dopravou.“ 

na konec článku se vkládá text: 

„Detailní požadavky jsou uvedeny v PPK – VZ.“ 

14.C.3.1 Provádění a odstranění vodorovných dopravních značek 

na konec článku se vkládá text: 

„Detaily provedení a umístění určují PPK – VZ a příslušné R-plány.“ 

14.C.6 Přípustné odchylky 

na konec druhého odstavce se doplňuje text: 

„ a PPK – VZ.“ 

14.C.8 Odsouhlasení a převzetí prací 

pátý odstavec se nahrazuje tímto textem: 

„Požadovaná délka záruční doby na jednotlivé prvky značení je uvedena v PPK – VZ.“ 

14.E.1 Úvod 

Na konec článku se doplňuje nový odstavec s textem: 

„Kromě výše uvedených předpisů stanovují další požadavky na dopravní kužely, směrovací 

desky, vodicí desky, zvýrazňující desky, vodicí prahy, podkladní desky, stojany, podpěrné 

sloupky, výstražná světla, pojízdné uzavírkové tabule a zařízení předběžné výstrahy standardy 

PPK – PRE a PPK – VOZ, Provozní směrnice a příslušné R-plány. Pro zařízení pro provozní 

informace platí stejné předpisy a požadavky jako pro proměnné dopravní značky. Požadované 

vlastnosti dopravních knoflíků jsou uvedeny v PPK – VZ.“ 

Kapitola 18: Betonové konstrukce a mosty 

čl. 18.5.2.7 se upřesňuje: 

Před zahájením prací musí zhotovitel provést zkoušky statického modulu pružnosti z 

navrženého betonu pro veškeré nosné konstrukce mostů/tunelů z předpjatého betonu, přičemž 

moduly pružnosti po 28 dnech musí minimálně dosahovat hodnot uvedených v ČSN EN 1992-

1-1. Dále zhotovitel stanoví na základě zkoušek průběh vývoje pevnosti a statického modulu 

pružnosti betonu navrženého pro nosné konstrukce mostů/tunelů v rozmezí 1 až 15 dnů, 

přičemž tyto zkoušky musí být provedeny v dostatečném časovém předstihu před zahájením 

prací, aby mohly být předány projektantovi jako podklad pro vypracování RDS. 
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Každý den betonáže NK jsou odebírány minimálně 3 sady zkušebních těles po 3 kusech pro 

stanovení statického modulu pružnosti betonu v tlaku v den vnesení předpětí, po 28 a 90 dnech 

resp. v čase zatěžovací zkoušky. Náklady na všechny výše uvedené zkoušky jsou obsaženy 

v nabídkové ceně daného stavebního objektu. 

čl. P9.8 se doplňuje: 

RDS předepíše polohy injektážních, odvodňovacích a odvzdušňovacích trubiček kanálků 

systému předpětí. U kanálků pro předpětí profilu 80 mm a větším se připouští injektáž maltou 

s přísadou na zvětšování objemu dle ČSN EN 934-4, avšak pouze je-li přísada doložena 

zprávou o výsledku průkazní zkoušky vč. vyhovujícího výsledku zkoušky korozního působení 

přísad na předpínací výztuž a certifikátu podle zák. č. 22/1997. 

čl. P9.12 se doplňuje: 

Injektuje se jednotlivě kabel po kabelu, zásadně z nejnižšího místa vedeni kabelů. Injektáž se 

provede bezprostředně po napnutí všech kabelů příslušného betonážního dílu. Zhotovitel 

předloží TePř injektáže kabelových kanálků. Pro kabely přecházející přes podpěry nebo délky 

nad 30 m nebo pro kabely spojkované bude součástí tohoto TePř podrobný postup jejich 

injektáže, postup otevření a znovu uzavření odvzdušňovacích otvorů a návrh postupu 

definitivního uzavřeni injektážních a odvzdušňovacích trubiček. 

Příloha č. 10 

čl. 5.4 se doplňuje: 

Pracovní spáry na spodní stavbě se ošetřují a provádějí dle PDPS/RDS, resp. VL-4.  

čl. 6.2 se doplňuje: 

Veškerá betonářská výztuž vystupující z pracovních spár, která nebude zabetonována do 8 
týdnů, se ochrání po zabetonování v celé vystupující délce protikorozním nátěrem (výztuž 
pilot, výztuž pilířů ze základu, výztuž závěrných zídek a dilatačních závěrů). 

Výztuž procházející pracovní spárou mezi nosnou konstrukcí a římsou je opatřena na délku 
min. 50 mm na obě strany od spáry ochranným protikorozním povlakem podle TP 136 MD. 
Výztuž vystupující z pracovních spár musí být před prováděním další části řádně očištěna tak, 
aby byla zajištěna předepsaná soudržnost vložek s betonem. 

čl. 8.2 se za poslední odstavec doplňuje: 

Vrstva z polymerbetonu musí být ochráněna (zakryta) před aplikací spojovacího postřiku. Při 

realizaci polymerbetonu musí být okolní povrch a podklad dokonale čistý, suchý a bez 

výskytu vlhkosti (kvůli přilnutí a celkové životnosti). 

Příloha P10 se doplňuje o následující části:  

D1 - Deformace mostu a návrh vyrovnání nepřesností povrchu mostu: 

Výšková poloha nosné konstrukce je v dokumentaci vztahována k teoretické niveletě. Návrh 
RDS musí vzít v potaz: 

− deformace mostu od zatížení a účinků dotvarování a smršťování betonu 

− deformace podpěr (sedání) 

RDS bude obsahovat: 

− podrobnou analýzu průběhu deformací mostu během výstavby dle harmonogramu 
výstavby, který musí předat zhotovitel stavby projektantovi RDS jako závazný podklad 
před zahájením prací na RDS 

− deformace mostu od působení a změn teploty 
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− návrh nadvýšení na základě výpočtu deformací v průběhu výstavby, a to tak, aby 
konstrukce v návrhovém čase nekonečno zaujala polohu odpovídající teoretické niveletě. 

Návrh přípustných opatření pro vyrovnání nepřesností povrchu betonové mostovky může 
uvažovat: 

− broušení povrchu betonu (technologie hrotového frézování se nepřipouští), 

− vyrovnávací vrstvy na povrchu (pouze v rámci ustanovení ČSN 73 6242), 

− vyrovnání nepřesností povrchu betonu nosné konstrukce a to pouze v rozsahu normových 
tolerancí tlouštěk konstrukčních vrstev vozovky dle PDPS, 

− úpravu nivelety v rozsahu, který nemění uživatelské parametry dálnice. Dokumentace 
vyrovnání nepřesností povrchu nosné konstrukce se zhotovuje na základě zaměření 
skutečného provedení po dokončení nosné konstrukce. Návrh vyrovnání předloží 
zhotovitel Objednateli k odsouhlasení. Podrobný postup je uveden v příloze č. 2 TKP 21.  

Práce spojené se zaměřením povrchu, jeho vyhodnocením resp. vícenáklady spojené s 
vyrovnáním nepřesností a s dosažením nivelety hradí zhotovitel. 

Pro podpěrné skruže vypracuje zhotovitel VTD včetně vyčíslení deformace skruže (průhyb a 
sedání) od čerstvého betonu ve stejných řezech, ve kterých je v RDS uvedena výšková poloha 
nosné konstrukce. VTD bude předložena projektantovi RDS a následně i správci stavby ke 
schválení. Na základě VTD a deformací v ní uvedených vydá projektant RDS tabulku výšek 
bednění nosné konstrukce. 

D2 - Dokumentace kontroly mostu během výstavby a provozu 

Dokumentace kontroly mostů během výstavby a provozu bude obsahovat projekty (součásti 
RDS/DSPS) následujících měření: 

A - Elektrické a geofyzikální měření z hlediska ochrany konstrukce před účinky bludných 
proudů a kontroly provedení pasivních ochranných opatření. Předepisuje se: 

− elektrická a geofyzikální měření  

− měření zemních odporů pilot, patek pilířů a opěr, měření elektrického odporu nosné 
konstrukce vůči vzdálené zemi po dokončení objektu, 

− měření elektrického odporu plastbetonových vrstev a základní potenciálová a proudová 
měření před zabetonováním části NK (po osazení ložisek na každé podpěře), 

− po dokončení spodní stavby (pilířů) měření elektrického odporu mezi horním vývodem 
(jiskřiště) a spodním vývodem z výztuže, 

− základní potenciálová a proudová měření před výstavbou nosné konstrukce, 

− měření zemního odporu jednotlivých základových zemničů a nosné konstrukce metodou 
vzdálené země 

− měření elektrického odporu nosné konstrukce včetně určení polarity na svodidlech, 
zábradlí, mostních závěrech, odvodňovacího potrubí, roštů středního zrcadla, 

− vyhodnocení výsledků měření a rozhodnutí o případných nápravných opatřeních. 

Součástí projektu bude návrh konstrukčních opatření: 

− pro omezení vlivu bludných proudů (specifikace prací souvisejících s aplikací primární 
ochrany, způsob provaření výztuže, požadavky na plastbetonové vrstvy, specifikace prací 
související s elektrickými propojovacími vedeními); 

− pro osazení měřících prvků pro kontrolu korozního stavu (korozní potenciál, polarizační 
odpor, intenzita bludných proudů) - umístění měřicí vývodů, založení plastových trubek 
do betonu pro kabelová vedení, úpravy pro instalaci měřicích vývodů na pilířích a opěrách. 
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Způsob měření bude volen tak, aby výsledek nebyl znehodnocen instalovanými svodiči 

přepětí. Výstupy měření budou jednak podkladem pro revizi elektrických zařízení a jednak 

bude vystaven pouze výchozí protokol pro kolaudaci stavby o provedených měřeních bez 

dalšího speciálního hodnocení a závěrečné zprávy ve smyslu DEM. Měření bude provedeno 

multitaskingově minimálně po dobu 48 hodin. 

Osoba provádějící měření musí být držitelem „Oprávnění k provádění průzkumných  

a diagnostických prací souvisejících s výstavbou, opravami, údržbou a správou pozemních 

komunikací“ v oboru Korozní průzkum vydaného MD ČR ve smyslu Metodického pokynu 

Systému jakosti v oboru pozemních komunikací. 

B - Sledování deformací základových konstrukcí a nosné konstrukce ve smyslu ČSN 73 0405, 

čl. 5. musí být součástí příslušné části RDS. Dále se předepisuje měření deformací nosné 

konstrukce v následujících etapách: 

− po betonáží každého betonážního dílu, resp. po osazení prefabrikovaných nosníků 

− po odskružení každého betonážního dílu, resp. po betonáži spřahující desky u nosníkových 

mostů 

− po dokončení nosné konstrukce (napnutí kabelů spojitosti), 

− po dokončení mostu/tunelu 

Součástí RDS je i návrh geodetických bodů umístěných na spodní stavbě a nosné konstrukci 

a jejich přenesení do konstrukce říms pro dlouhodobé sledování deformací mostu/tunelu a 

stěn portálů. Měření musí být provedena s chybou max. ±2 mm, není-li zpřísněno jinak (např. 

Příkaz PŘ Č. 3/2014 – metodický pokyn pro sledování …). 

Zhotovitel na své náklady provádí osazení geometrických značek a prostorové sledování 

posunů základů, spodní stavby, nosné konstrukce, opěrných a zárubních zdí v pravidelných 

časových intervalech. Četnost měření a hustota měřících bodů na nosné konstrukci během 

výstavby vyplyne ze zvolené technologie a umožní průběžnou kontrolu přesnosti výstavby 

nosné konstrukce. Základní rozsah měření je min. 1x  za 3 měsíce až do dokončení objektu a 

předání. Požadavky na přesnost měření vyplynou ze zvolené technologie tak, aby byla 

zajištěna předepsaná geometrická přesnost provedení. Po dokončení mostu se zaměří 

geodetické body na římsách mostu, které budou osazeny nad všemi podpěrami a v polovině 

rozpětí. Tabulky deformací budou obsahem Dokumentace kontroly mostu a v jednotlivých 

fázích výstavby budou po vyhodnocení projektantem RDS předávány správci stavby, jako 

součást DSPS. Tato součást DSPS se předává mimo tištěné podoby i 2x na elektronickém 

nosiči dat ve formátu elektronicky běžně zpracovatelném. První měření bodů na spodní stavbě 

a závěrečné měření bodů spodní stavby a povrchu mostu (říms) na dokončeném mostě 

provede nezávislá zkušebna. 

C - Projekt sledování ložisek obsahující údaje dle čl. 22.9 těchto ZTKP. 

D - Projekt sledování posunů mostních závěrů. 

Protokoly o těchto měřeních ad A, B, C a D, polohové náčrty a zpráva s vyhodnocením 

odchylek vůči PDPS jsou závaznými přílohami nutnými k převzetí prací Objednatelem, 

jednotlivé etapy jsou správci stavby předávány průběžně. 

D3 – Měření deformací 

Budou provedeny měřící geodetické body ve smyslu ČSN 73 6201 čl. 13 a 14.  
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Na měření deformací vypracuje zhotovitel projekt dle ČSN 73 0405, který předloží před 

zahájením stavebních prací správci stavby ke schválení. Protokoly a polohové náčrty z měření 

jsou součástí přejímky a konečného vyúčtování. 

D4 – Značení a symboly 

Přístupy na mostní opěry, vstupy do komor opěr a nosných konstrukcí, přístupy na příhradové 

konstrukce mostů, přístupy na svahy násypů přesypaných mostů nad komunikacemi, únikové 

cesty z vnitřních prostor mostů a podobná místa, budou v nejnutnějším rozsahu opatřeny 

příkazovými, výstražnými, zákazovými a dalšími nezbytnými symboly dle ČSN ISO 3864  

a v souladu s nařízením vlády č. 11/2002 v trvanlivém provedení (např. stálobarevné po dobu 

více než 5 let + UV odolné) a s nerozebíratelnými spoji s podkladem (např. trhací nýty), a to 

v takovém rozsahu, aby byla snížena rizika osob na nich nebo uvnitř se pohybujících. 

Typickou tabulkou je např. zákaz vstupu na úložné prahy mostních opěr. Průměrný počet 

tabulek, který je nutné ocenit a započítat do ceny objektu, je 10 ks na jeden objekt, přesné 

místo osazení tabulek odsouhlasí před dokončením objektu Objednatel/Správce stavby  

a následný majetkový správce.  

Kapitola 21: Izolace proti vodě 

čl. 21.A.3 se doplňuje: 

Technologický předpis (TePř) musí obsahovat kapitolu detaily, ve které musí být vyřešeny 

veškeré detaily izolace pro každý samostatný konkrétní objekt včetně jejich nákresů. Detaily 

převzaté ze vzorových listů (např. VL-4) musí být pro konkrétní objekt aktualizovány. V TePř 

musí být zvlášť uveden způsob provedení styku izolace z asfaltových izolačních pásů a izolace 

polymerní (polyuretanové), bude-li taková kombinace navržena. V případě pochybnosti může 

stavební dozor nařídit provedení referenčního vzorku styku a příslušných zkoušek na tomto 

styku. 

Kapitola 26: Postřiky, pružné membrány a nátěry vozovek  

doplňuje se nový článek 26.2.2.1 Kamenivo 

Pro kamenivo pro nátěry, postřiky a pružné membrány platí obecně příslušná ustanovení ČSN 

EN 13043. Použití kameniva pak zpřesňuje NA ČSN EN 12271, resp. tabulky 3, 3a, 3b ČSN 

73 6129. 

a) Kamenivo musí být stejnoměrné kvality, tříděné na požadované frakce, obsahující zdravé, 

pevné a trvanlivé částice. 

b) Kamenivo musí být čisté bez příměsových částí a organických látek. Pro skupiny 

příbuzných výrobků R1 a R2 (road grades) dle NA ČSN EN 12271 je doporučeno použít 

kamenivo prané. 

doplňuje se nový článek 26.2.2.2 Pojivo 

Druh a vlastnosti pojiva musí splňovat příslušná ustanovení dle NA ČSN EN 12271, resp. čl. 

5.2 ČSN 73 6129. 

Pro polymerem modifikované asfalty pro pružné membrány se musí používat asfalt s min. 

penetrací 45, bodem měknutí KK > 60 °C a bodem lámavosti < -12 °C.  

Kationaktivní emulze musí splňovat tyto požadavky: 
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- pro postřiky a nátěry: třída štěpitelnosti 3, min. obsah asfaltového pojiva 58 % hm. 

- pro spojovací postřiky: třída štěpitelnosti 4, min. obsah pojiva 38% hm. 

Kapitola 29: Zvláštní zakládání  

čl. 29.C.12.1 - ruší se: 

ČSN EN 206-1 (73 2403) Beton – Část 1: Specifikace, vlastnosti, výroba a shoda (2001) a 

nahrazuje: ČSN EN 206+A1 Beton – Specifikace, vlastnosti, výroba a shoda (2017). 

a doplňuje se: ČSN EN 14199 (73 1033) Provádění speciálních geotechnických prací – 

Mikropiloty. 

čl. 29B.5.2.8 se doplňuje: 

a) zkouška statické únosnosti mikropilot bude provedena vždy pro případ založení mostní 

konstrukce a to v počtu min 1 ks / mostní konstrukce, a dále tam, kde bude v rozsahu mostního 

objektu výrazně proměnlivá geologie.  

Způsob provedení a projekt statické zkoušky bude zpracován v předstihu před prováděním 

prací. 

Při provádění zatěžovacích zkoušek na systémových mikropilotách nesmí nejvyšší zkušební 

zatížení ohrozit jejich provozuschopnost. 

c) zkoušky integrity mikropilot (kontrolní zkoušky PIT, výjimečně CHA) budou pouze 

v případě vrtaných mikropilot armokošových s průměrem nad 250 mm. 

čl. 29B.5.2.8 pátý odstavec se nahrazuje: 

Provedení kontrolní zkoušky integrity mikropilot předepisuje dokumentace.  

Integrita mikropilot se zkouší metodou dynamických impulzů (PIT, SIT) a to pouze u 

mikropilot armokošových s průměrem nad 250 mm. Počet zkoušených mikropilot a metodu 

těchto zkoušek stanoví realizační dokumentace nebo ZTKP. Pro mostní stavby je provedení 

těchto zkoušek povinné u každé mikropiloty. 
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ČÁST III – DALŠÍ POŽADAVKY OBJEDNATELE 

 

Zhotovitel je povinen po dobu plnění předmětu veřejné zakázky: 

- vlastnit obalovnu nebo mít smluvně zajištěné dodávky směsí v dopravní vzdálenosti 

v souladu s ČSN a TKP, s minimálním výkonem 80 t/hod. Obalovna musí být schopna 

vyrobit asfaltové směsi tak, jak je uvedeno v Technické specifikaci (TKP kapitola 7) pro 

předmětnou stavbu, přičemž tyto vyráběné asfaltové směsi musí mít před zahájením 

pokládky platné průkazní zkoušky;  

- pro realizaci zakázky disponovat odborným personálem na pozici hlavního 

stavbyvedoucího a zástupce stavbyvedoucího, který je u zhotovitele v pracovním nebo 

obdobném vztahu. 

 

Objednatel se Zhotovitelem uzavře při uvedení stavby (nebo její části) do provozu Dohodu o 

předčasném užívání Díla, Sekce nebo části Díla, jejíž závazný návrh je přílohou této 

Technické specifikace. 

 

 

Seznam položek, u kterých nebude použito měření skutečně provedených prací.  

 
02720   POMOC. PRÁCE ZŘÍZ. NEBO ZAJIŠŤ. REGULACI A OCHRANU DOPRAVY 

02760   POMOC. PRÁCE ZŘÍZ. NEBO ZAJIŠŤ. JÍMKY, STAV. JÁMY A ŠACHTY 

02946   OSTATNÍ POŽADAVKY - FOTODOKUMENTACE 

02960   OSTATNÍ POŽADAVKY – ODBORNÝ DOZOR 

03100   ZAŘÍZENÍ STAVENIŠTĚ – ZŘÍZENÍ, PROVOZ, DEMONTÁŽ 
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FORMULÁŘ 2.3.2. 

PŘEHLED PATENTŮ, UŽITNÝCH VZORŮ A 

PRŮMYSLOVÝCH VZORŮ 

Společnost:  KKS, spol. s r.o. 

se sídlem: Příluky 386, 760 01 Zlín 

IČO:  42340802 

zapsaná v Obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl C, vložka 3965 

 

jakožto dodavatel (druhý společník společnosti „Napojení PZ Zlín STRABAG + KKS“) veřejné 

zakázky na stavební práce „Silniční napojení průmyslové zóny Zlín – východ a parkoviště 

P+R Zlín-Příluky“, ev. č. dle Věstníku veřejných zakázek Z2021-020719 (dále jen „dodavatel“), 

tímto závazně 

prohlašuje, že 

technologické procesy, zařízení či jejich součásti nutné pro realizaci stavby 

1. využívají těchto vynálezů, které jsou chráněny patentem dle příslušných ustanovení zákona č. 

527/1990 Sb., o vynálezech a zlepšovacích návrzích, ve znění pozdějších předpisů, nebo 

užitným vzorem dle příslušných ustanovení zákona č. 478/1992 Sb., o užitných vzorech, ve 

znění pozdějších předpisů, resp. ekvivalentů či obdoby vynálezů dle příslušných zahraničních 

právních řádů, které požívají na území České republiky obdobné právní ochrany jako patenty 

či užitné vzory:  

č. 

Název a 

identifikace (zejm. 

číslo, datum 

udělení, resp. 

registrace do 

příslušného 

rejstříku) patentu 

či užitného vzoru 

Popis zařízení či 

technologického 

procesu, který je 

předmětem ochrany 

Právní titul 

dodavatele 

k nakládání 

s právy patentu 

či užitnému 

vzory v rozsahu 

stanoveném v 

příslušných 

ustanoveních 

Smlouvy 

Termín expirace 

právní ochrany 

patentu či užitného 

vzoru na území 

České republiky 

1.  
Netýká se – dodavatel nepředpokládá využití patentů či užitných vzorů při realizaci 

výše uvedené stavby. 

2. - - - - 
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2. využívají těchto věcí, výrobků či zařízení, které jsou chráněny průmyslovým vzorem ve smyslu 

zákona č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových vzorů, ve znění pozdějších předpisů, resp. 

věcí, výrobků či zařízení, které mají dle příslušných zahraničních právních řádů ekvivalentní 

či obdobný status jako průmyslové vzory a které na území České republiky požívají obdobné 

právní ochrany: 

č. 

Název a 

identifikace (zejm. 

číslo, datum 

udělení, resp. 

registrace do 

příslušného 

rejstříku) 

průmyslového 

vzoru 

Popis věci, výrobku 

či zařízení, které je 

předmětem ochrany 

Právní titul 

dodavatele 

k nakládání 

s právy 

k průmyslovému 

vzoru v rozsahu 

stanoveném v 

příslušných 

ustanoveních 

Smlouvy 

Termín expirace 

právní ochrany 

průmyslového 

vzoru na území 

České republiky 

1. 
Netýká se – dodavatel nepředpokládá využití průmyslových vzorů při realizaci výše 

uvedené stavby. 

2. - - - - 

3. nevyžadují získání žádných dalších práv (licencí) k patentům, užitným vzorům, průmyslovým 

vzorům nebo ekvivalentním či obdobným předmětům právní ochrany dle zahraničních 

právních řádů, které na území České republiky požívají obdobné právní ochrany jako patent, 

resp. užitný vzor, resp. průmyslový vzor. 

 

Dodavatel dále prohlašuje, že uzavřením Smlouvy poskytuje zadavateli veškerá práva (licence) 

ke shora v bodech 1 a 2 uvedeným předmětům právní ochrany, a to v rozsahu stanoveném v čl. 

17.5 Smluvních podmínek. 
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FORMULÁŘ 2.3.2. 

PŘEHLED PATENTŮ, UŽITNÝCH VZORŮ A 

PRŮMYSLOVÝCH VZORŮ 

Společnost:  STRABAG a.s. 

se sídlem: Kačírkova 982/4, Jinonice, 158 00 Praha 5 

IČO:  60838744 

zapsaná v Obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 7634 

 

jakožto dodavatel (správce společnosti „Napojení PZ Zlín STRABAG + KKS“) veřejné zakázky 

na stavební práce „Silniční napojení průmyslové zóny Zlín – východ a parkoviště P+R Zlín-

Příluky“, ev. č. dle Věstníku veřejných zakázek Z2021-020719 (dále jen „dodavatel“), tímto 

závazně 

prohlašuje, že 

technologické procesy, zařízení či jejich součásti nutné pro realizaci stavby 

1. využívají těchto vynálezů, které jsou chráněny patentem dle příslušných ustanovení zákona č. 

527/1990 Sb., o vynálezech a zlepšovacích návrzích, ve znění pozdějších předpisů, nebo 

užitným vzorem dle příslušných ustanovení zákona č. 478/1992 Sb., o užitných vzorech, ve 

znění pozdějších předpisů, resp. ekvivalentů či obdoby vynálezů dle příslušných zahraničních 

právních řádů, které požívají na území České republiky obdobné právní ochrany jako patenty 

či užitné vzory:  

č. 

Název a 

identifikace (zejm. 

číslo, datum 

udělení, resp. 

registrace do 

příslušného 

rejstříku) patentu 

či užitného vzoru 

Popis zařízení či 

technologického 

procesu, který je 

předmětem ochrany 

Právní titul 

dodavatele 

k nakládání 

s právy patentu 

či užitnému 

vzory v rozsahu 

stanoveném v 

příslušných 

ustanoveních 

Smlouvy 

Termín expirace 

právní ochrany 

patentu či užitného 

vzoru na území 

České republiky 

1.  
Netýká se – dodavatel nepředpokládá využití patentů či užitných vzorů při realizaci 

výše uvedené stavby. 

2. - - - - 
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2. využívají těchto věcí, výrobků či zařízení, které jsou chráněny průmyslovým vzorem ve smyslu 

zákona č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových vzorů, ve znění pozdějších předpisů, resp. 

věcí, výrobků či zařízení, které mají dle příslušných zahraničních právních řádů ekvivalentní 

či obdobný status jako průmyslové vzory a které na území České republiky požívají obdobné 

právní ochrany: 

č. 

Název a 

identifikace (zejm. 

číslo, datum 

udělení, resp. 

registrace do 

příslušného 

rejstříku) 

průmyslového 

vzoru 

Popis věci, výrobku 

či zařízení, které je 

předmětem ochrany 

Právní titul 

dodavatele 

k nakládání 

s právy 

k průmyslovému 

vzoru v rozsahu 

stanoveném v 

příslušných 

ustanoveních 

Smlouvy 

Termín expirace 

právní ochrany 

průmyslového 

vzoru na území 

České republiky 

1. 
Netýká se – dodavatel nepředpokládá využití průmyslových vzorů při realizaci výše 

uvedené stavby. 

2. - - - - 

3. nevyžadují získání žádných dalších práv (licencí) k patentům, užitným vzorům, průmyslovým 

vzorům nebo ekvivalentním či obdobným předmětům právní ochrany dle zahraničních 

právních řádů, které na území České republiky požívají obdobné právní ochrany jako patent, 

resp. užitný vzor, resp. průmyslový vzor. 

 

Dodavatel dále prohlašuje, že uzavřením Smlouvy poskytuje zadavateli veškerá práva (licence) 

ke shora v bodech 1 a 2 uvedeným předmětům právní ochrany, a to v rozsahu stanoveném v čl. 

17.5 Smluvních podmínek. 
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